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I .  L eto  1886 je wschedne leto  a  m a  3 6 5  dnow .

II. Köcne protyöne znainjenja.
1) Njedzelski p ism ik : c.
2 ) Z lo t a  liczb a : 6.
3 )  E p a k ty : X X V .
4 )  W o b w o d  s lö n c a : 1 9 .

III. Za<5mi<5a.
Z aczm icza  stönczka a  mesaczka w obkedzbow acz, n je

budze w  lecze 1 8 8 6  w  naschich krajach zaneje sklad- 
noscze. Z aczm iczo  mesaczka n jebudze n a  za n y m  mescze 
zemje. A  tez zaczm iczo stönczka n jebudze p o la  n a s  
widzecz. _ _ _ _ _ _ _

IV. Štyri lĕtne ĕasy.
1) N a l e c z o  za s tu p i 2 0 .  m erca popokdn ju  w  5  

hodz. D z en  a  nöc so ru n a ta j .
2 ) L e c z o  zastu p i 2 1 . ju n i ja  p o p o ld n ju  w  1 hodz. 

N ajd lejsch i dzen a  najkrö tscha nöc.
3 )  N a z y m a  zapoczn je  so 2 3 . sep tem bra  ra n o  

w  1 0  hodz. D z en  a  nöc so ru n a ta j .
4 )  Z y m a  so zapoczina  2 1 . decem bra  w jeczor 

w  1 0  hodz. N ajkrötschi dzen a  najd lejscha nöc.

V. KwatemTbry abo suche dny.
1) W e  poscze: 1 7 ., 1 9 . a  2 0 . m erca.
2 ) P o  sw jatkach: 1 6 ., 1 8 . a  1 9 . ju n ija .
3 )  N a z y m u : 1 5 ., 1 7 . a  1 8 . sep tem bra .
4 )  W  advencze: 1 5 ., 1 7 . a  1 8 . d ecem bra .

VI. Njebjeske znamjenja zwĕrjatnika.
HÜ K oran , 
üfK byk, 

dw ö jn ika j, 
ra s ,

kam,
j f  knjezna, 

w a h a , 
schkorpion,

^  tselnik,
S K  kozorözk, 

w ödny  m uz, 
ry b je .

VII. Pöstne dny.
1) P o k n y  P o s t  ( f * ) :  za  dzen jedynkröczne do- 

spokne nasyczenjo z w o sta jen jo m  m jasnych jedzow . _
P o t n y  p ö s t  je : p o p je ln u  srjed u , wschitke p ja tk i 

40dnow skoho  p o sta , s rjed u  a  p ja tk  suchich dnow , p o - 
slednje 3  d n y  m a rtro w n o h o  tydzen ja  a  p a to rz ic u .

2J  W s c h e d n y  p ö s t  ( f ) :  sam e w osta jen jo  m jas
nych jedzow .

W s c h e d n y  p ö s t  je n a  wschitkich wschednych 
pjatkach cykoho le ta .

3 )  W o l ö z e n y  p ö s t  (* ): za  dzen jedynkröczne 
dospolne nasyczenjo z dow olnosczu  m jasnych jedzow .

W o l ö z e n y  p ö s t  je :  wsche dzekawe dny  4 0 d n o w -  
skoho p osta , hdyz p o tn y  pöst (h l. pod  1) njeje, so b o tu

suchich d n o w , v ig ilije  psched sw jatkam i, s. P e tro m  a  
P a w o to m ,  don jeb jesw zaczom  s. M a r i je  a  wschitkimi 
S w ja ty m i.

Z  cyka m a so katholski kschesczan w  n a s tu p a n ju  
p o sta  toho  dzerzecz, schtoz közde leto  biskop w  sw ojim  
pasty rsk im  liscze (njedzelu  q u inquagesim a) p o sta ja .

VIII. Wukład nĕkotrych přikrotšenjow.
1) P o l a  „skhadzenja a  k h o w a n ja "  mesaczka n a -  

m akasch: pschi pschibjeracym  mesaczku kh. r . ,  to  reka: 
k h o w a n j o  r a n o  (tehdom  mesaczk w o d n jo  skhadza, 
sweczi w  nocy  a  k h o w a  s o Po  p o l n o c y ) ;  wokoko 
p o tn o h o  mesaczka steji pschecy: skh. w ., to  je : s k h a -  
d z e n j o  w j e c z o r  (mesaczk do polnocy  skhadza a  s w e c z i  
ps che z  c y l u  n ö c ) ;  pschi w o teb jeracym  mesaczku ste ji: 
skh. r . ,  to  je : s k h a d z e n j o  r a n o  (mesaczk häkle Po 
p o ln o cy , n a  r a n jo ,  skhadza); n a  m lo d y  mesaczk n a -  
makasch pak pschecy: kh. w ., to  reka: k h o w a n j o  w j e 
c z o r  (mesaczk do po ln o cy  so khow a a  p o to m  n je- 
sweczi za cy lu  n ö c); h. je hodzina , m . m in u ta .

2)  P o l a  „h e rm a n k o w "  reka znamjeschko * skötny, 
znamjeschko f  pak klam arski a  skötny herm ank. Hdzez 
niczo n jeje stajene, ta m  je jenoz klam arski herm ank.

3 )  W e p ro ty cy  S w ja ty c h  reka: bz. bam z, b. biskop, 
wcz. cyrkwinski w u c ze r , m . m a r t r a r  abo m a r tra rk a ,  
k. kejzor abo  kejzorka, kr. k ra l abo  k ra lo w n a , w . w u - 
z n a w a r , knjz. knjezna, w d . w u d o w a .

D alsche pschikrötschenja so lo h cy  zrozem ja.

I X .  Wukład swjedźeńskeje protyki.
S w j e d ź e n je  z to ls ty m  taczonskim  pism om  czischczane 

su  p s c h i k a z a n e  s w j a t e  d n y .
S W je d z e n je  z to ls ty m  nem skim  pism om  czischczane su 

„ m a l e  s w j a t e  d n y " .
S W j e d z e n j e  ze w schednym  ale  scherschim pism om  

czischczane su c y r k w i n s k e  sw jate  dny .

X .  Jutrowna tabella.
Leto. Popjelna

srjeda. Ju try . Swjatki. 1. njedzela 
adventa.

1 8 8 6 10. m erca 2 5 . h a p r . 1 3 . ju n ija 2 8 . not).
1 8 8 7 2 3 .  feb r. 10. h a p r . 2 9 . meje 2 7 . not).
1 8 8 8 1 5 . feb r. 1. h a p r . 20. meje 2. dec.
1 8 8 9 6. m erca 21. h a p r . 9 . ju n ija 1 . dec.
1 8 9 0 1 9 . feb r. 6. h a p r . 2 5 . meje 3 0 .  n o v .
1 8 9 1 11. feb r. 2 9 . m erca 1 7 . meje 2 9 . n o v .
1 8 9 2 2. m erca 1 7 . h a p r . 5 . ju n i ja 2 7 . n o v .
1 8 9 3 1 5 . feb r. 2. h a p r . 21. meje 3 . dec.
1 8 9 4 7 . feb r. 2 5 . m erca 1 3 . meje 2. dec.
1 8 9 5 2 7 . feb r. 1 4 . h a p r . 2. ju n i ja 1 . dec.
1 8 9 6 1 9 . feb r. 5 . h a p r . 2 4 . m eje 2 9 .  n o v .

»

i
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1886. Januar^ Slönezka Mesaczka

WUlki rözk, nta 31 dnow. skhadz. 
h. m.

khow. 
h. m.

t § skh. a kh. 
h. m .

1 Pjatk
2 Sobota

f  Wobrĕz. Jĕzusa 
Makarius, abt

8 5 
8 5

4  3  
4  4 ’Mo

skh. r. 
5 5

Njedzela Po nowym lecze. S cz .: Jözcf so z Jezusom  do Nazaretha wröczi. 
M at. 2 , 19— 23.

3 Njedzela
4 Pöndzela
5 Wutora
6 Srjeda
7 Schtwörtk
8 Pjatk
9 Sobota

Genovefa, knjezna 
Rigobert, biskop 
Telesfor, bz. martr. D  
Wozj. Jĕz. 3 Kral. 
Lucian, mattrar 
f  Bohmnil; Severin 
Julian a Basilissa

8 5 
8 4 
8 4 
8 3 
8 3 
8 3 
8 2

4 5 
4 6 
4 7 
4 9 
4 10 
4 11 
4 12

J?
jEf
JE?

«2
A
~A

6 1 
6 54 

kh. w.
5 39
6 38
7 39
8 41

1. njedzela po s. 3  Kralach. Sc§.: Dwanaczeletny J ezu s w templu. Luk.2, 4 2 — 52.

10 Njedzela Marcian; Agatho, m. 8 2 4 13 «*< 9 44
11 Pöndzela Hygin, bamz martr. 8 1 4 15 He» 10 48
12 Wutora Arkadius; Probus 8 1 4 17 11 54
13 Srjeda Veronika, knjezna H 8 1 4 18 n kh. r.
14 Schtwörtk Hilarius, bist. wucz. 8 0 4 20 k 1 1
15 Pjatk t  Pawok, 1. pustnik 7 59 4 21 łrtP 2 10
16 Sobota Marcellus, bamz. m. 7 58 4 23 uns 3 21
2. njedzela po f. 3 Kralach. S cz .: J ez u s m ttoa\u w Kana. J a n . 2 , 1— 11.

17 Njedzela Mjena Jezusowoho 7 57 4 24 iNř 4 31
18 Pöndzela Stok s. Petra w Romje 7 56 4 25 ftk 5 37
19 Wutora Kanut, kral m. 7 55 4 27 6 37
20 Srjeda Fabian a Boscz.T» 7 55 4 28 skh. w.
21 Schtwörtk H anza, knjz. martr. 7 54 4 30 6 28
22 Pjatk t  Vincenc a Anastasius 7 53 4 32 7 49
23 Sobota Slubjenjo s. Marije 7 52 4 34 2 9 8

3 . njedzela po s. 3  Kralach. S c z .: J ezu s wustrowi hejlmanowoho syna. 
M al. 8 , 1— 13.

24 Njedzela Timothej, bisk. m. 
Wobrocz. s. Paw ola

7 51 4 35 a 10 25
25 Pöndzela 7 50 4 37 L 11 37
26 Wutora Polykarp, bist. m. 7 48 4 39 rH skh. r.
27 Srjeda Jan Khrysostom, b. E 7 47 4 41 r*i 12 48
28 Schtwörtk Julian; Raymund 

t  Otilija, knjezna
7 46 4 43 1 55

29 Pjatk 7 44 4 44 2 58
30 Sobota Marüna, knjz. m. 7 43 4 46 j^ 3 57
4. njedzela Po s. 3  kralach. S c z .: J ezu s staji wichor na morju. M al. 8 , 23— 27.

31 Njedzela Petr z Nolaska, wuzn. 7 41|4 48| 4 50
1. Nowe leto. — 2. Lanlag —  Lohntag, wupkaczenjo mzdy. -  

wolenjo kwasnych wjeselow. —  25. Ptaczi kwas.
-  7 . D o-

Pschewaz najprjedy közde siowo a potom häkle je praj! S .  Hawschtyn.

I. Hermanki.
2. Lipsk (hacz do 15.). —  8. R ölauy* —

13. Njeswaczidio* a lenowy hermank. —  14. 
Kamjenc.*

II. Mĕsaĕkowe přemĕnjenja.
©  Mkody mesaczk 5. januara dop. 8  h. 39  m. 
5  P ren i Bertis 13. januara pschip. 1 h. 19 m. 
©  Pokny mesaczk 20 . januara dop. 8  h. 4 0  m. 
E  Posledni bertlk 27. januara rano 2  h. 26  m.

III. Wjedro po mĕs. premĕnjenjach.
Prenje dny januara hroza ze snehom a mokrym 

wjedrom. Tajke wostauje mjenje böte pschez cyly 
mesac. W etry poslednich dnow hroznoscz wjedra 
hischcze doczinja. .

IV. Cyrkwinska protyka.
1. P s c h i k a z a n y  s w j a t y  dz en  z nyschporom.
5. D o Bozeje msche poswjeczenjo w o d y ,  se le  

a kryd y.  Zapoczatk swjeczenja d o m o w .
6. Pschikazany swjaty dzen. D o Bozeje msche so 

w o r u c h  a m a r a  swjeczi.
19. W  Khrosczanskej wosadze a tez druhdze tarn 

a sem l u b j e n y  p ö s t n y  d z e n  k czesczi swj. 
martrarja Bosczana za zwarnowanjo psched 
morom a straschnej khorosczu.

20. Lubjeny swjaty dzen z nyschporom w Khrö- 
sczanskej, Njebjelczanskej, Radworskej a Kulow- 
skej wosadze, w klöschtrje M arijnej Hwezdze 
a w  Rözencze. —  W  Khrösczicach a Njebjel- 
czicach dospoiny wotpusk bratstwa swj. B o 
sczana. —  W  Kulowje titularny swjedzen 
bratstwa „tselnikow" z dospolnym wotpuskom 
za sobustawy bratstwa „tselnikow" a „skapu- 
lira" ; tez swjedzen towarstwa „Jeznsvwoho 
dzeczatstwa" z dospolnym wotpuskom a Bozej 
mschu za wotemrjete sobustawy.

21. W  Khrösczicach we 8  h. Boza mscha za Brat» 
stwo swj. Bosczana.

V. Domjace přispomnjenja.
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1886. F eb ru ar ,
m a t y  rözk , ma 28 dnow.

(SB:
sthadz. 
h. m.

aczka
khow. 
h. m.

Me
^'1Äo
Sä L

saczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Pöndzela Jgnac, bisk. martr. 7 39 4 50 5 38
2 Wutora Czistoscz. s. M arije 7 38 4 52 «2 6 21
3 Srjeda B la z ij ,  bisk. m. 7 36 4 53 sM 6 56
4 Schtwörtk Handrij Korsinski, b .D 7 35 4 55 A kh. w.
5 Pjatk t  Agatha, knjz. m. 7 33 4 57 A 6 33
6 Sobota Dorotheja, knjz. m. 7 31 4 59 A 7 35

5. njedzela Po s. 3  kralach. S cz .: Dobre symjo. M at. 13, 2 4 — 30.

7 Njedzela Romuald, wuznawar 7 29 5 1 Ha» 8 39
* 8 Pöndzela Jan z Matha, wuzn. 7 28 5 3 9 43

9 Wutora Haplona, knjz. m. 7 26 5 5 10 49
10 Srjeda Scholastika, knjezna 7 25 5 6 11 56
11 Schtwörtk Titus, biskop 7 23 5 8 Mk kh. r.
12 Pjatk t  Eulalija; Erhard H 7 21 5 10 urtf 1 4
13 Sobota Franc ze Sales, wucz. 7 19 5 11 2 11

6. njedzela Po f. 3 kralach. S c z .: Zonopowe zorno. M at. 13, 31— 35.

14 Njedzela Martrarjo Japanscy 7 17 5 13. n 3 18
15 Pöndzela Cyrill Alexandrijski 7 15 5 15 4 19
16 Wutora Juliana, knjz. m. 7 13 5 17 1 "vŝ 5 14
17 Srjeda Anastasins, martrar 7 11 5 19 6 2
18 Schtwörtk Simeon, bisk. martr. (y) 7 9 5 21 SÄ skh. w.
19 Pjatk f  Gabin, meschn. m. 7 8 5 22 SÄ 6 38
20 Sobota Eucharius, biskop 7 6 5 24 £ 7 57
Skjedzela Scptuagesima. S c z .: Dzekaczerjo do winicy pöskani. M at. 2 0 ,1 — 16.

21 Njedzela Maximian, biskop 7 4 5 26 i? 9 15
22 Pöndzela Stol s. Petra w Ant. 7 2 5 28 £ 10 29
23 Wutora Petr Damian, wuczer 7 0 5 29 iH 11 40
24 Srjeda M atlj, japoschtok 6 58 5 31 ‘M o skh. r.
25 Schtwörtk Viktorinus, martr. E 6 56 5 32 1 b 12 47
26 Pjatk f  Nestor, bisk. martr. 6 54 5 34 ‘M o 1 49
27 Sobota Leander, biskop 6 53 5 36 J f 2 45

Njedzela Sexagesima. S cz .: S y m jo  na wschelakej roli. Luk. 8 , 4 — 15.

28 Njedzela Roman, abt 6 51 5 37 J? 3 34
1. Kralowske dawki. —  20. W uzwolny dzen Jo h o  Swjatoscze bamza 

Leona X I I I .  (1878).

Jene jejko z luboscze k B ohu bäte, dönz je cztowjek hischeze ziwy, je 
jomu wuzitnische, dyzli eyia cyrkej pokna ziotoho, kotrez halle po smjerczi so da.

S .  Albertus Wulki.
Hdyz je czkowjek khory, m eni husto, zo je joho ziwjenjo psched Bohom  

njewuzitne. Hdyz Pak wön m odlitwu a dobre skutki dokonjecz njemöze, potom  
joho khoroscz a zadanjo hlubscho do bozich potajnosczow hladatej, dyzli tysac 
strowych. S .  Albertus Wulki.

Hordoscz je kralowna wschech zkösczow. S .  Hrehor.

I. Hermanki.
1. Luban.f —  3. Njeswaczidko* a lenowy 

hermank. Z arow .f Radeberg.* —  5. R ölany*
—  8. Kinspörk.* Zhorjelc.f —  9. Zhorjelc. —  
12. Zhorjelc hornczerski hermank. — 18. Kamjenc.*
—  22 . G asyn.f —  27 . Budyschin.* Mischno.*

II. Mĕsačkowe přemĕnjeuja.
W  Mkody mĕsaczk 4 . februara rano 4  h. 10 m. 
H  Preni bĕrtlk 12. februara rano 3 h. 41 m. 
©  P olny mesaczk 18. februara pop. 7 h. 10 m. 
C  Posledni bertlk 25 . februara wjeczor 6 h. 6 m.

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenju.
Schtoz je januar^ februarej pschepodak, to wob- 

khowa tutön tez swĕru haez do tontet: w prönjej 
potojcy snehwöczo, w druhej suche wetry.

IV. Cyrkwinska protyka.
2. Sw jaty  dzen. —  D o Bozeje mfche swjeczenjo 

sweczkow a wobkhad.
3. Cyrkwinski swjaty dzen. P o  Bozej mschi fwje- 

czenjo sweczkow k czesczi swj. Btazija a zohno- 
wanjo schijow.

7. We Radworju mesaczna njedzela bratstwa 
Jezusoweje smjertneje stysknoscze k wupro- 
schenju zbözneje smjercze.

P s c h i s p . :  Radworske bratstwo „Jezuso
weje smjertneje stysknoscze" dzerzi zjawnu 
zhromadnu cyrkwinsku poboznoscz: 

a) közdy pjatk rano, b) közdu prenjn nje- 
dzelu mesaca popoldnju, c) közdu njcdzelu 
po suchich dnach popoldnju, d) njcdzelu Po 
wschech duschach a pjatu njed^elu posta, na 
kotrymajz dnomaj je dospokny wotpusk.

24 . S w jaty  dzen z predowanjom.

V. Domjace přispomnjenja.

%
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1 8 8 6 . H ĕ r c ^ Slönczka Mesaczka

n a t e t n i l r ma 31 dnow. skhadz. khow. t"8 flh. a kh.
h. m. h. m. h. m.

1 Pöndzela Albiil, bist; Nicefor 6 48 5 39 4 ,18
2 Wutora Simplicius; Herakl. 6 46 5 41 4 56
3 Srjeda Kunigunda, kejzorka 6 43 5 43 5 30
4 Schtwörtk Kasimir; Lucius 6 41 5 44 A 5 59
5 Pjatk t  Gerasim, pustnik D 6 38 5 46 A kh. w.
6 Sobota Fridolin, abt 6 36 5 48 MB» 6 31

Njedzela Quinquagesima. S ez .: J ezu s zahoji slepoho. Luk. 18, 31— 43.

7 Njedzela Domasch z Aquina 6 34 5 50 >*» 7 36
8 Pöndzela Jan wot Boha, wuz. 6 32 5 52 >*»«tfK 8 42
9 Wutora Franciska, wudowa 6 30 5 53 n 9 47

10 Srjeda f* P o p je lu a  srjeda 6 28 5 55 fff 10 54
11 Schtwörtk * Rozina, martrarka 6 26 5 57 uns kh. r.
12 Pjatk f* Hrehor wulki, bz. 6 24 5 59 urt? 12 2
13 Sobota * Eufrasija, knjezna H 6 21 6 0 M 1 7

1. njedzela posta (Jnvokavit). S e z .: J ezu s spytowany. M at. 4 , 1— 11.

14 Njedzela Mathilda, kralowna 6 19 6 1 ** 2 8
15 Pöndzela * Longiu, stotnik, m. 6 17 6 2 E 3 5
16 Wutora * Heribert, biskop 6 15 6 4 HE 3 53
17 Srjeda t* Patricias, biskop 6 13 6 6 4 35
18 Schtwörtk * Cyrill Jeruzalemski 6 10 6 8 5 12
19 Pjatk f* J ö zef, zastar. Jez. 6 8 6 9 £ 5 45
20 Sobota * Kuthbert, biskop (g) 6 5 6 11 £ skh. w.

2. njedzela posta (Reminiseere). S ez .: Jözu s na Taborje pschekrasnjeny.
M at. 17, 1 — 9.

21 Njedzela Beuedikt, abt 6 3 6 13 i f 8 3
22 Pöndzela * Oktaviau, diak. m. 6 1 6 15 ih 9 18
23 Wutora * Biktorin a tow. 5 59 6 17 zh 10 29
24 Srjeda * Gabriel, arcjandzel 5 56 6 18 11 35
25 Schtwörtk * ř ř iz je w j . 8. Mar. 5 54 6 20 skh. r.
26 Pjatk t* Haschtal, martrar 5 52 6 22 J? 12 35
27 Sobota * Rupert, biskop C 5 50 6 24 1 28
3. njedzela posta (Lkuli). Sez .: Jözus wuhna zkoho ducha. Luk. 11, 24— 29,

28 Njedzela Guntram, trat 5 47 6 25 2 16
29 Pöndzela * Biktorin, martrar 5 45 6 27 2 56
30 Wutora * Quirin, martrar 5 43 6 29 3 31
31 Srjeda * Balbina, knjz. m. 5 41 6 31 A 4 0

9. Pöstniey. (Skönezenjo kwasnych a toho runjeeza wjeselow.) - -  20 . Za-
pvezatk nalöeza. Dzen a nöe so runataj. —  22 . Narodny dzen I .  S .  bamza
Leona X II I . (1810). —  31 . Krajna renta.

Hdyz s. M ö r e z i n  nehdy wottsihanu woweu wuhlada, rjekny: rr'Qltytb̂ r
ta je sezensku kazniu dopielnika a jenu swoju suknju wotedaka; ezinmy podobnje!"

I. Hermanki. .
1. Kulow.* Z ahan.f Kinspörk.* —  2. Bart.*  

—  3. Njeswaezidko* a lenowy hermank. Luban.* —  
6. Kalawa.* —  8. W ojerecy.f Kalawa. Dam na.*  
R am now .t B rody .f Wostrowe. —  9. L az.I —
10. Parcow .* P u lk i Hajn* a desk. hermank. —
11. Stornierte.* Zarow.* —  13. Trebule hermank 
a lenowy hermank. —  15. Biskopiey.* Hrödk.f 
Gubin.* Pschibuz.f Luboraz. Grozischezo.* —
16. Barschez.f Grozischezo. —  20. Ortrand.* 
Wetoschow.* —  22. Rözbork.f Nowosale. S to tp in .f  
Dobrolug.* Wetoschow. —  23. Dobrolug. —
26. Czerwjena Woda. —  27. Zitawa. Rukow.* 
L ubin* —  29. Halschtrow.I Z itaw a.* Rych- 
wakd.f Rukow. Lubin. Skanknow.f —  30. 
Rölany.* —  31. Wöspork.* Drezdzany (N . m.).* 
Rölany. Z em r.f

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
®  Mkody mösaezk 5. merea wjeezor 10 h. 59  m. 
D  Pröni börtlk 13, merea pop. 2 h. 12 m.
©  P olny mesaezk 20. merea rano 5 h. 32  m.
^  Posledni börtlk 27. merea dop. 11  h. 39  m. 1

III. Wjedro p'o nies. přemenjenjach.
Köne sebruara so wuwjedri; mere zastupi 

z najrjenschim wjedrom, duz lubi rjane zne. 
W  druhej pokojey Pak pokaza tez swoju hroznu 
strömt a schert z mokrej zymu.

IV. Cyrkwinska protyka.
9. Popokdnju zdali so wschitke wupyschenjo z 

wottarjow.
10. Popjelna srjeda. Cyrkwinski swjaty dzen; do 

Bozeje mschö swjeezenjo popjela a potruschenjo 
z nim. Pokny Jpöft, t. r. za bßett jedynkröezne 
dospokne nasyezenjo z wostajenjom mjasnych 
jödzow. Tajki pöst je tudy z f*  woznamjenjeny.

Z a p o e z a t k  s c h t y r e y e z i d n o w s k o h o  
p o s t a  a j u t r v w n e j e  s p o w j e d z e .

11. Wolözeny pöst, t. r. za dzen jedynkröezne 
dospokne tiasyezenjo z dowolnosezu mjasnych 
jödzow. Tajki pöst maja z wuwzaezom njed^el 
wschö dny 40dnowskoho posta, na kotrychz 
pokny Pöst njeje, böte soboty wo suchich dnach 
a vigilije psched Sw jatkam i, psched swjedze- 
njemi: swjateju Petra a P aw oia, swj. M arije 
donjebjeswzaeza a wschech Swjatych. Tönte 
pöst je tudy z * woznamjenjeny.

14. W  Drezdzanach w dwörskej eyrkwi serbske 
predowanjo.

17. a 19. Pöst suchich dnow (kwatember). Pokny pöst.
19. Cyrkwinsti swjaty dzen.
25 . Pschikazany swjaty dzen z nyschpvrom.

V. Domjace přispomnjenja.
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1886. H a p ry l,
jlttrownik, ma 30 dnow.

Sköl
skhadz. 
h. m.

iczka
khow. 

h. m.

Me
3 T #  
SS 8-

saczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Schtwörtk * Hugo, biskop 5 39 6 31 A 4 28
2 Pjatk t* Franc z Paula, w. 5 36 6 33 4 53
3 Sobota * Richard, biskop 5 34 6 34 5 17
4. njedzela posta (Lätare). S c z .: J czu s nasyczi z 5  khlebami 5000 muzi. 

J a n . 6 , 1— 15.

4 Njedzela Jsidor, biskop wcz. G 5 31 6 35 kh. w.
5 Pöndzela *Vincenc Ferrerski, w. 5 29 6 37 trf 7 38
6 Wutora * Sixtus, bamz 5 27 6 39 rff 8 47
7 Srjeda * Herman Jözef, w. 5 25 6 41 JWP 9 65
8 Schtwörtk * Amaucius, biskop 5 23 6 42 Ffr 11 1
9 Pjatk f* Marija Kleofa 5 20 6 44 wř kh. r.

10 Sobota * Ezechiel, profeta 5 18 6 46 H 12 3
5. njedzela posta (Judika). S cz .: Zidza chcedza Jezusa kamjcnjowacz. 

J a n . 8 , 4 6 — 59.
11 Njedzela Leo I., bamz wuczerH 5 16 6 48 n 1 0
12 Pöndzela * Julius 1, bamz 5 14 6 49 1 50
13 Wutora *Hermenegild, kral m. 5 11 6 50 2 34
14 Srjeda * Tiburcius, martrar 5 9 6 52 3 11
15 Schtwörtk * Basilissa a Anastasia 5 8 6 54 <m 3 44
16 Pjatk f  7 boloscz. s. M ax. 5 6 6 56 £ 4 14
17 Sobota * Anicet, biskop 5 4 6 57 if 4 42
6. njedzela posta (Palm arum ). S cz .: Jezusowy skawny pucz do Jeruzalem a.

M a l. 21 , 1— 9.
18 Njedzela B olm onczka <A 5 1 6 59 2 skh. w.
19 Pöndzela * Timon; Leo IX., bz. 4 59 7 0 xh 8 7
20 Wutora * Theotim, martrar 4 57 7 2 Mv 9 17
21 Srjeda * Anselm, biskop wcz. 4 55 7 4 10 21
22 Schtwörtk t* Zeleny schtwörtk 4 53 7 6 £ 11 18
23 Pjatk t* W ulki pjatk 4 50 7 7 skh. r.
24 Sobota Jutrowua sobota 4 48 7 9 12 9

Ju try . S cz .: J ez u s  je w ot smjercze stanyk. Mark. 16, 1 — 7.

25 Njedzela Jutrownička 4 47 7 10 sX 12 53
26 Pöndzela Jutrown.pondž. C 4 45 7 12 qX 1 30
27 Wutora Jutrowna wutora 4 43 7 14 A 2 3
28 Srjeda Pawol wot kschiza, w. 4 41 7 15 A 2 31
29 Schtwörtk Petr, martrar 4 39 7 17 >4» 2 56
30 Pjatk t  Katyrna Senenska 4 37 7 19 4H 3 20

1. Dawk za wopalensku poktadnicu. —  4. Narodny dzen I .  Mik. biskopa
Franca (1811 ). —  23. Narodny dzen I .  M aj. krala Alberta (1828). —  
30 . P ren i termin dokhodnoho dawka.

P a s  swoje wuscht! Pschetoz styschecz, ryczecz a czinicz daloko rözno 
njejsu. S .  Bernard.

I. Hermanki.
1. M kow .* —  2. Wikow. Rölany.* —  3. Zky 

Komorow.* —  5. Biskopicy.* Drezdzany. Rych- 
bach.f ®uBc.t G rabin* Zky Komorow. —
6. Bjarnaczicy* Grabin. —  7. Njeswaczidlo.*
—  8. Kamjenc.* —  9. Lubnjow swinj. hermank.
—  10. Lubnjow * —  12. Lubij.* Pokcznica.* 
Bjarnaczicy. Mischno. M uzakow.f Köstkow.* 
Lubnjow. P ic n .f  —  13. G asyn.f Köstkow. —  
14. G öro w f a pkat. hermank. Rumbork. —  15. 
Zhorjelc.* Beskow.f — 16. Kalawa swinj. hermank.
—  17. Budyschin.t Ortrand.* T rcbulef a lenowy 
hermank. Kalawa.* —  19. K ulow .f Luboraz. 
Ortrand. —  20. Barschcz.I — 27. Scherachow.f
—  28. Radeburg.* Dzeze.* Zarow.* Parcow.*
—  29 . Radeburg.

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
@  Mkody mesaczk 4. hapryla pop. 3  h. 25 m.
A Preni Bertis 11. hapryla wjeczor 9  h. 39  m. 

©  P olny mesaczk 18. hapryla pop. 3  h. 54  m. 
Posledni bertlk 26. hapryla rano 6 h. 10 m.

III. Wjedro po mĕs. premĕnjenjach.
tzapryl tez letsa swoju uaturu njezapreje, ale 

ma mysle so wjerczecz Pak rjenje, Pak hroznje.

IV. Cyrkwinska protyka.
10. Popokdnju so Bozc martry a swjeczata na 

woktarjach z fijalkowcj pkachtu zawescheja.
11. Njedzela czerpjcnja. W Radworju titularny 

swjedzen bratstwa „Jezusoweje smjertneje 
stysknoscze" a dospokny wotpusk.

16. Cyrkwinski swjaty dzen.
18. D o  Bozeje msche swjeczenjo bokminy a wob- 

khad. Passion swj. Mateja.
20. Passion swj. Marka.
21. Passion swj. Lukascha.
22. Cyrkwinski swjaty dzeii. Boza martra na 

wulkim wottarju z bekej pkachcziczku zawe- 
schena. Tam  a sem prenje swj. woprawjenjo 
dzeczi. P o  „G loria" zwjazanjo zwonow. P o  
Bozich skuzbach wotkrywanjo woitarjow.

23. B oza martra na wulkim woltarju z czorncj 
plachcziczku zaweschena. Ceremonije. Wot- 
kryczo a czesczenjo Jezusowoho swj. kschiza. 
Predowanjo. B oza mscha z pschedpschezohno- 
wanym woporom. Passion swj. J a n a . Wob- 
khad z B ozim  Czekom k Bozomu rowej. 
Nyschpor. —  Tez swj. Ju rija .

24. D o Bozeje msche zohnowanjo wohenja, jutrow- 
neje swecy a kschczenskeje wody. Pschi „G loria"  
wotwjazanjo zwonow. —  Wjeczor Boze horjc- 
staczo.

25. Y id i aquam . Dospokny wotpusk. Procesiony 
„kschizerjow" w Khrösczicach. Kulowje, Ral- 
bicach, Njebjelczicach, Wotrowje a Radworju. 
—  Tez swj. Marka sczenika.

26. Pschikazany swjaty dzen.
27 . S w jaty  dzen. Procesiony do Rözanta du.

V. Domjace přispomnjenja.
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1886. M eja ,
r ö z o w n i k ,  ma 31 dnow.

Slö:
skhadz. 
h. m.

iczka
khow.

h .  M .

W

« I f

'saczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Sobota F ilip  a  J a k u b ,  jap. 4 35 7 21 H » 3 44
l . njedzela Po Jutrach: Beka njedzela abo mkode Ju try  (Quasimodogeniti).

S cz .: Jezu s so Domajchei z;ew:. J a n . 20 , 19— 31.

2 Njedzela Athanasij, bisk. wcz. 4 33 7 22 w f 4 9
3 Pöndzela N a m a k a n j . s . k s c h i z a 4 31 7 24 H t 4 35
4 Wutora Monika; Florian D 4 29 7 26 UMt kh. w.
5 Srjeda Plus V., bamz 4 28 7 27 üMf 8 51
6 Schtwörtk Jan psched lacz. wrot. 4 26 7 29 nMf 9 56
7 Pjatk sHlebije a hozdzi Khr. 4 24 7 30 n 10 56
8 Sobota Zjewjenjo s. Michaka 4 22 7 31 n 11 50

2. njedzela po Jutrach (M iserikordias). S cz .: J ezu s dobry pastyr. 
J a n . 10, 11— 16.

9 Njedzela Hrehor z Nazianz 4 20 7 32 H E kh. r.
10 Pöndzela Antonius, biskop 4 19 7 34 12 35
11 Wutora Mamert, biskop H 4 17 7 36 1 13
i2  Srjeda Nerej; Pankrac, m. 4 16 7 37 1 46
13 Schtwörtk Servac, martrar 4 15 7 39 £ 2 17
14 Pjatk j  Bonifac, martrar 4 14 7 40 £ 2 45
15 Sobota Jsidor, rölnik; Sofija 4 12 7 41 * 3 12
3. njedzela po Jutrach (Jubilatc). S cz .: J ezu s ryczi wo swojim wotendzenju.

J a n . 16, 16— 22.
16 Njedzela Zakitarstwo s. Jözefa 4 11 7 43 3 40
17 Pöndzela Paschal Baylou, w. 4 9 7 44 r h t 4 11
18 Wutora Venaneij, martrar (V ) 4 8 7 46 M v skh. w.
19 Srjeda Petr Celestin, bamz 4 7 7 47 1 b 9 7
20 Schtwörtk Bernard Senenski, w. 4 5 7 49 10 1
21 Pjatk s Felix w. Kantal., w. 4 4 7 50 10 48
22 Sobota Emilia; Julia, knjz. 4 2 7 52 j t r 11 29

4. njedzela po Jutrach (Kantate). S c z .: J ezu s lubi Ducha swjatoho. 
J a n . 16, 5 — 14.

23 Njedzela Desiderij; Gotthard 4 1 7 53 & skh. r.
24 Pöndzela S . Marija pomoc. ksch. 4 0 7 54 <2$ 12 4
25 Wutora Hrehor VII.; Hörban 3 59 7 55 1 34
26 Srjeda Filip Neri, wuzn. C 3 58 7 56 1 0
27 Schtwörtk Madlena wot Pazzis 3 57 7 57 >*» 1 25
28 Pjatk t  Hawschtyn Kanterb. 3 56 7 59 Ha» 1 48
29 Sobota Theodosia, martr. 3 55 8 0 H b> 2 11

5. njedzela po Jutrach (Rogate). @c&.: J ez u s napomina k modlenju. 
J a n . 16, 23— 30.

30 Njedzela Ferdinand III., kral 
Angela Merici, knjz.

3 54 8 1 2 35
31 Pöndzela 3 53 8 2 * * 3 4

1. Wakpora. —  3. Dowolenjo kwasnych wjeselow.

I. Hermanki.
1. Bart.ch Lubin.* —  3. Wöspork * Pöckowy. 

Kinspörk.* Khoczebuz.i Lipsk (hacz do 29. meje).
—  5. Pjeswaczidko.* Radeberg.* —  6. Radeberg. 
— 10. Z ahan* B rod y .f — 11. Damno.* Krakow.f 
— 12. Eisenberg p. M oritzburga.f —  13.Khoczebuz 
wösk. hermank. — 1 5 .Wetoschow.* ZkyKom orow*
—  17.R^akecy. Kulow.* Zky Komorow. Wetoschow.
—  18. Zarow wokm. hermank. —  20. Dobrolug.*
—  21. Czerwjena Woda. —  22. Budyschin.* —
24. Biskopicy. W ojerecy-f Luboraz. Radmericy.ch
— 25. Rölany.* —  26. Jokcznica.* Nowe Mesto 
p. Stokpina. Rölany. Z em r.f —  27. Beskow.f —
28. Kalawa swinj. hermank. —  29. Wojerecy wokm. 
hermank. Kalawa.* —  31. Kamjenc.ch L nb ij.f 
G ubin .f Kalawa.

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
@  Mkody mesaczk 4 . meje dop. 4  h. 37  m.
D  P reni Bertis 11. meje rano 3 h. 15 m.
©  Pokny mesaczk 18. meje w noch 2 h. 42  m. 

Posledni Bertis 26 . meje pschip. 12 h. 31  m.

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenjach.
M eja da so cziscze do deschczika, wokoko srjedz- 

nych dnow pschiwda so hischcze zyma a potom  
hischcze na köncu wjacy deschcza pschindze.

IV. Cyrkwinska protyka.
1. S w jaty  dzen z predowanjom. Rano w 6 h. 

wotkhad procesiona z Khrösczic do F ilip s-  
dorsa; w 5  hodz. B oza mscha.

2 . W  serbskej cyrkwi w Budyschinje titularny 
swjedzen Pobozneje Jednoty k czesczi swjateje 
M arije, Maczerje dobreje rady a wotpusk.

3 . S w jaty  dzen.
16. Tez s. J a n a  z Nepomuka.
31. Wobkhad kschizownoho tydzenja.

V. Domjace přispomnjenja.
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1 8 8 6 ,  J u n ij ,
sm a zn ik , ma 30 dnow.

Slö
skhadz. 
h. m.

nczka
khow. 

h. m.

M

S's,

:saczka
skh. a kh. 

h. m.
1 Wutora Juwenc, m.; Pamfil 3 52 8 4 3 36
2 Srjeda Marcellin, martrar D 3 51 8 5 kh. w.
3 Schtwörtk Bože spĕ(5o 3 50 8 6 frfr 8 47
4 Pjatk f  Franc Karacciola, w. 3 50 8 6 9 45
5 Sobota Bonlfacij, bist. m. 3 50 8 7 10 35
6. njedzela po jutrach (Exaudi). S c z .: J ezu s ryczi wo Sw jatym  Duchu, 

tröschtarju. J a n . 15, 2 6 — 16, 4.
6 Njedzela Norbert, biskop 3 50 8 8 11 17
7 Pöndzela Robert, abt 3 49 8 9 11 52
8 Wutora Wilhelm, b.; Medard 3 49 8 10 kh. r.
9 Srjeda Primus a Felician H 3 48 8 10 * 12 22

10 Schtwörtk Marhata, kralowna 3 48 8 11 2 12 50
11 Pjatk sBarnabas, japoschtol 3 47 8 12 2 1 18
12 Sobota *Jauwots.Fakunda,w. 3 47 8 13 r* 3 * * 6! 1 45

Swjatki. S cz .: Schtöz Boha lubuje, joho kaznje dzerzi. J a n . 14, 23— 31.
13 Njedzela Swjatkownicka 3 46 8 14 r*i 2 13
14 Pöndzela Swjatk. pondźela 3 46 8 14 Wh 2 45
15 Wutora Swjatk. wutora 3 46 8 14 3 21
16 Srjeda f* B en no, biskop <A 3 46 8 15 skh. w.
17 Schtwörtk Montan, wojak m. 3 46 8 15 8 44
18 Pjatk s*Mark a Marcellin, m. 3 46 8 16 9 28
19 Sobota * Juliana wot Falk. 3 46 8 16 10 4
1. njedzela po swjatkach. S cz .: Wupöskanjo japoschtokow. M at. 28, 18— 20.

20 Njedzela Najswj. Trojica 3 46 8 16 10 36
21 Pöndzela Aloisius z Gonzaga, w. 3 46 8 17 11 5
22 Wutora Erasmus; lOOOO woj. 3 46 8 17 11 29
23 Srjeda Ediltruda, knjezna 3 46 8 17 He» 11 51
24 Schtwörtk Bože <5ĕło C 3 47 8 17 He» skh. r.
25 Pjatk f  Wilhelm, abt 3 47 8 17 12 15
26 Sobota Jan a Pawok, m. 3 48 8 17 fHP 12 38

2. njedzela po swjatkach (1 . po S .  Trojicy).
wjeczeri. Luk. 14, 16

S cz.: Pschirunanjo wo wulkej 
— 24.

27 Njedzela Ladiskaw, kral 3 48 8 17 (Hf 1 4
28 Pöndzela *Leo II., bamz 3 49 8 17 1 33
29 Wutora Pĕtr a Pawoł, jap. 3 49 8 17 ifp ř 2 7
30 Srjeda Wopomnj. s. Pawola 3 49 8 17 2 48

21. Zapoczatk lecza. Najdlejschi dzen z najkrötschej nocu. 
spancow. —  30. Krajna renta.

—  27. Sydom

Hreschnik zhubi zböznoscz, za kotruz je stworjeny, 
za kotrez stworjeny njeje.

a nadendze hubjenstwo, 
S .  Hawschtyn.

Wschudzom a pschecy Boh czkowjecze modlrtwy styschr; ale wschitcy sevr 
njezafluza, zo Böh to, schtoz skyschi, tez wuskyschi. S .  H ilarius.

I. Hermanki.
2. Njeswaczidko.* Görow.* Rukow.* —  4. :

Pschibuz.f Rölany.* Grozischczo. Rukow. —  j 
5. Wikow.* Trebule* Lubin.* —  7. Wöspork.* i 
Biskopicy.* Kiiispörk.* Hrödk.f Rychwakd.f | 
Khoczebuz wokmowy hermank. G asyn.f Wikow. : 
Lubin. Skanknow.f —  8. Kinspörk. Barschcz.f | 
—  9. Radeburg.* Hrödk wokm. hermank. Lubin ! 
wokm. hermank. —  10. Kamjeuc* —  15. Suloro.f 
Wokbramecy.t Dam na.* Cybaln.f —  16. Rade
berg* Dam na. —  21. H nczina.f Halschtrow* > 
Mischno. M uzakow.f Grabin.* Gubin.* Köst- . 
kow.* P icn .f —  23. Grabin wokm. hermank. —
24. SBjeiec^m.t Wulki Hajn* a dcsk. hermank. 
Khoczebuz* B rody.f —  26. Lubnjow.* —  28. 
Drezdzany. .Zhorjelc.f Rözbork.f Luboraz. —
29. B art.* Z arow .f

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
T  Mkody mesaczk 2 . junija pop. 2 h. 50 m.
D  P ren i bertlk 9. junija dop. 8  h. 22 m.
< J  Pokny mesaczk 16. junija pop. 2 h. 34  m. 

Posledui bertlk 24. junija pop. 5 h. 30  m.

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenjach.
J u n ij  pschinjese hacz do 24. pschemjenjatc 

wjedro, Potom pak wobstajnje rjany a czopty czas.

IV. Cyrkwinska protyka.
1. a 2 . Wobkhady kschizownoho tydzenja.
3. Pschikazany swjaty dzen. 9ßo sczenju zdalenjo

horjestacza, jutrowueje swccy a zaweschenoho
kschiza. ,

6. We dwörskej cyrkwi w Drezdzanach serbske . 
predowanjo.

11. R ano h. wotkhad procesiona z Wotrowa
do Krupki, w 5  hodz. Boza mscha. £

12. Sobota  psched Swjatkami. V igilny (wolöz'ny) 
pöst. Wobnowjenjo dupy.

14. Pschikazany swjaty dzen. _v
15. S w jaty  dzen. Procesiony do Rözanta du. •
16. Swjed^en swj. B cnua, patrona diöcesy a

serbskoho kraja. ■
16., 18. a 19. Post suchich dnow abo kwatcmber;

16. a 18. pokny pöst (jenokröc^ne nasyczenjo 
a zdzerzenjo mjasnych jedzow).

19. Wolozeny pöst. Könc jutrowneje spowjedze.
20. Zasy A sp erges m e. j
24. Pschikazany swjaty dzen ze swjeczenjom pschez

8 dnow. Swjedzenski wobkhad zBozimCzekom ! 
k schtyrjom woktarkam. —  Tez naroda s. J a n a  '  
kschczenika.

28 . V igilny (wolözeny) pöst.
29. Pschikazany swjaty dzen. Dospokny wotpusk 

dla kschesczanfleje wuczby.

V. Domjace prispomnjenja. |

i
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1886. J u l ij , Slönczka Mesaczka

prazrnk, ma 31 dnow. skhadz.
h. m.

khow. 
h. m.

t s
<3

S» 5.
skh. a kh. 

h. m.
1 Schtwörtk Dokh. Boz. C zela D 3 50 8 16jM kh. tu.
2 Pjatk fDomapyt. s.Mar. 3 51 8 16 8 27
3 Sobota Anatolij, biskop 3 52 8 15 - E 9 13

3. njedzela po swjatkach (2. po S .  Trojicy). S c z .: Pschirunaujo wo zhubjenej
wowcy. Luk. 15, 1- - 10.

4 Njedzela Droh. krewje Khryst. 3 53 8 15 WC 9 53
5 Pöndzela Cyrill a Methodij, w. 3 53 8 15 WC10 26
6 Wutora Dominika, knjz. martr. 3 54 8 14 £ 10 56
7 Srjeda Pulcherija, knjezna 3 55 8 14 11 23
8 Schtwörtk Khilian; Hilzbjeta H 3 56 8 13 £ kh. r.
9 Pjatk f  Veronika w.Jul., knj. 3 57 8 12 12 19

10 Sobota Rufina a 7 br.; Felic. 3 57 8 12 12 49
4. njedzela po swjatkach (3. po S .  Trojicy). S cz .: Bohaty popad rybow.

Luk. 5, 1— 11.

11 Njedzela Brikcius, bist. m. 3 58 8 11 Wo 1 22
12 Pöndzela Jan Gualbert, abt 3 59 8 10 Wo 2 0
13 Wutora M arh ata , knjz. m. 4 0 8 9 Jfe? 2 44
14 Srjeda Bonaventura, b. wcz. 4 2 8 8 Jt? 3 33
15 Schtwörtk Hendrich II., kral 4 3 8 7 4 27
16 Pjatk S.M ar. na Karin. <A 4 4 8 6 sJE skh. tu.
17 Sobota Alexij, wuznawar 4 5 8 5 «L 8 38

5. njedzela po swjatkach (4. po S .  Trojicy). S cz .: Sprawnoscz sarizejow.
M at. 5 , 2 0 — 24.

18 Njedzela Kamill z Lellis, w. 4 6 8 4 9 8
19 Pöndzela Bincenc z Paula, w. 4 8 8 3 9 38
20 Wutora HieronymAemilian,w. 4 9 8 2 • * < 9 57
21 Srjeda Praxedes, knjezna 4 10 8 0 10 19
22 Schtwörtk Marija Madlena 4 12 7 59 10 43
23 Pjatk fApollinar. b.; Liborij 4 13 7 57 11 7
24 Sobota Khrysüna, knjz. m. E 4 15 7 56 fHF 11 33
6. njedzela po swjatkach (5. po S .  T rojicy). S cz .: J ez u s nasyczi ze 7khlebami

4000 m uzi. Mark. 8, 1— 9.

25 Njedzela Jakub starschi, jap. 4 16 7 55 w? skh. r.
26 Pöndzela H ana, macz s. Mar. 4 17 7 54 ipp 12 4
27 Wutora Pantaleon, lekar m. 4 18 7 53 12 41
28 Srjeda Nazar; Viktor; Jnnoc. 4 20 7 51 1 25
29 Schtwörtk Martha, knjezna 4 22 7 50 2 20
30 Pjatk fiAbdon a Sennen, m. 4 23 7 49 »MC 3 24
31 Sobota Jgnac z Lojola, w .D 4 24 7 47 WC kh. tu.

22. Zapoczatk psyczich dnow.

I. Hermanki.
1. Khoczebuz.* Z ly Komorow.* Ortrand.* —

2. Huska. Zhorjelc hornczerski hermank. D ubc.f 
Rölany.* Ortrand. Zly Komorow. Kalawa 
swinj. hermank. —  3. Kalawa.* Lubin.* —  
5. D zeze.f Trebule.f Grozischczo* Kalawa. 
S u b an .f —  6. Grozischczo. —  7. Njeswaczidko.* —  
8. Khoczebuz.* —  10. Rukow.* —  12. Biskopicy.* 
Rychbach.I Gasyn.* Rukow. —  13. Barschcz.t —
17. Lubin.* —  19. Lubij.* Potcznica.* —  20. 
Polcznica. —  21. Radeburg.* —  24. Krakow.* 
—  2tz. Wöspork.* N ow y Gersdorf. Pschibuz.* —
27. Z arow * —  29. Kamjenc.*

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
@  Mkody mesaczk 1. julija dop. 11 h. 1 m.
D  Preni bertlk 8. julija pop. 2 h. 13 m.
©  Polny mesaczk 16. julija rano 4  h. 4  m.
C  Posledni bertlk 24. julija dop. 8 h. 16 m.
O  Mkody mesaczk 31 . julija rano 6 h. 21  mim

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenjach.
J u lij  zapocznje z hrimotanjcmi a deschczo- 

wym czosom; preni bertlk 8. julija lubi trochu 
rjenschi czas; z polnym mesaczkom 16. julija da 
so z uowa do pancanja; posledni bertlk 24. czini 
zasy wjacy nad^ije na rjane wjedro, zo bychu potent 
wetsiki norou mokrotu pschinjeske.

IV. Cyrkwinska protyka.
1. Cyrkwinski swjaty d^en, popoldnju z wob- 

khadom z Bozim  Czetom.
2. Sw jaty  dzen. Procesiony do Rözanta du. 

Tez najswjeczischeje W utroby Jezusoweje.
13. Lubjeny swjaty dzen Njebjelczauskeje wosady 

z predowanjom a z wobkhadom wokoko polow.
16. (18.) Swjedzen skapulira.
22. S w jaty  dzen. Kcrmuscha we Schpitalu.
25. Sw jaty  dzen.
26 . Cyrkwinski swjaty dzen.
28. Wuzwolny dzeri budyschskoho tachanta Franca. 

(1875.)
30. Rano w 1/26 hodz. wotkhad procesiona z Khrö- 

sczic k swiatei Hanje, do F ilipsdorfa a Rum- 
borgn. W 5 hodj. B oza mscha.

31. Rano w Va6 h- wotkhad procesiona z Budy- 
schina do Rumborga.

V. Domjace přispomnjenja.

Zmejesch na suduym dnju tomu, kiz je t w ö j  a twojich c z e l a d n i k o w  
knjez, krute zamokwjenjo dawacz. S .  Dvmasch z Villanowa.

SL
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1886. A u g u s t , Slönczka Mesaczka

z n je n c , ma 31 dnow. s k h a d z .
h .  IN.

k h o w . 
h .  m .

o ßg g
skh . a  kh . 

h .  m .
7. njedzela Po swjatkach (6. po S .  Trojicy).

drastach. M at. 7, 15-
S c z .: Profctojo tue wowczich 
- 2 1 .

1 Njedzela Petr w rjeczazach 4 25 7 45 Ä* 8 24
2 Pöndzela Alfons z Liguori, wcz. 4 26 7 43 8 56
3 Wutora Namak. s. Schczepana 

Dominik, wuznawar
4 28 7 41 € 9 26

4 Srjeda 4 30 7 40 9 54
o Schtwörtk S . Marija na snehach 4 31 7 39 £ 10 22
6 Pjatk fPschekrasn.Khryst.Z 4 33 7 37 rh 10 52
7 Sobota Natusch, biskop 4 35 7 35 sh 11 25
8. njedzela po swjatkach (7. po S .  Trojicy).

Luk. 16, 1— 9.
S cz .: Njcsprawuy nuknicar.

8 Njedzela Cyriakus, Largus, m. 4 36 7 33 M> kh. r.
9 Pöndzela Khetan, wuznawar 4 37 7 32 Mr>12 2

10 Wutora Lawrjenc, martrar 4 39 7 30 12 44
11 Srjeda Susanna; Filumena 4 41 7 28 X 1 31
12 Schtwörtk Klara, knjezna 4 43 7 26 2 23
13 Pjatk t  Hipolyt; JanBerchm. 4 45 7 24 3 19
14 Sobota * Eusebius, meschn. © 4 46 7 22 A skh. w.
9. njedzela po swjatkach (8. po S .  Trojicy). S c z .: Jözus plaka

Luk. 19, 4 1 — 47.
na Jeruzalcm .

15 Njedzela Donjeb.wza<5. s.M. 4 47 7 20 A 7 37
16 Pöndzela Hyacinth, meschnik 4 49 7 18 A 8 2
17 Wutora Joachim, nan f. Mar. 4 50 7 16 H*» 8 25
18 Srjeda Agapit; Helena, k. 4 52 7 14 >*» 8 48
19 Schtwörtk Ludwik, biskop 4 53 7 12 H»» 9 11
20 Pjatk fBernard, wuczer 4 54 7 11 n 9 36
21 Sobota I .  Franciska w. Chant. 4 56 7 9 10 4

10. njedzela po swjatkach (9. po S .  Trojicy). S cz .: Farizej a clonik 
w templu. Luk. 18, 9 — 14.

22 Njedzela Timothej, martrar E 4 58 7 7 10 37
23 Pöndzela Filip Benicij, wuzn. 5 0 7 4 11 17
24 Wutora Bartrom, japoschtol 5 2 7 2 n skh. r.
25 Srjeda Ludwik, kral 5 3 7 0 12 6
26 Schtwörtk Sebald, wuznawar 5 4 6 58 HE 1 3
27 Pjatk fJözef zKalasanca, w. 5 6 6 56 HE 2 10
28 Sobota Hawschtyn, .bisk. wcz. 5 8 6 54 3 26

11. njedjcla po swjatkach (10. po S .  Trojicy). S cz .: Jezu s wustrowi 
hluchonemoho. Mark. 7, 31— 37.

29 Njedzela S . jandz. peston.G 5 10 6 52 H kh. w.
30 Pöndzela Roza Limailska, knjz. 5 116 50 # 7 23
31 Wutora Raimund Nonnat, w. 5 12 6 48, 7 53

1. D ruhi termin kralowskich barofoto. —  23. Könc psyczich bnow.

I. Hennanki.
2. K ulow .i D am na* — 3. Eisenberg.f —

4. Njeswaczidlo.* G ö ro w l a plat. hermank. —
5. Khoczcbuz.* Wikow.* —  6. Zty Komorow 
swinj. hermank. —  7. Budyschin.f Zty Komorow.* 
—  st, Kinspörk.* Gubin.* — 10. B a r t*  —• 
11. gerne kouj. hermank. —  12. Kamjenc.* —
14.L ubin* —  16. Polcznica.* Zhorjelc.f Gra- 
biu.* Z ahan.f Dobrolug.* Skanknow.f —
17. Laz.st Grabi». D obrolug* — 18. Rade
berg.* — 19. Beskow.st —  20. Czerwjena Woda. 
Wötoschow swinj. hermank. —  21. Rölany.* Weto- 
schow* —  22. Rumbork. —  23. Rölany. Wöto- 
schow. G asyn.f —  24. Halschtrow.f Hrödk.f —
27. Lubnjow swinj. hermank. Tröbule.* —  28. 
Barschcz.* Ortrand.* Lubnjow.* —  30. SBoiporf.f 
Mischno. Subań .t Ortrand. B rody .f Lubnjow.

II. Mĕsačkowe přemĕiijenja.
H  Prĕni bertlk 6. augusta wjeczor 10 h. 1 m. 
©  Polny mesaczk 14. augusta wjeczor 7 h. 19 m. 
A  Posledni bertlk 22. augusta wjeczor 8 h. 37 m. 
©  M lody mesaczk 29 . augusta pschip. 1 h. 49 in.

III. Wjeilro po nies. premenjenjach.
August pschiujese sebi jara rjane wjedro sobu; 

na Pol meinen pak so pschemjeni; a skönczi so na 
poslcdku tez zaso ze sylnym deschczowanjom.

IV. Cyrkwinska protyka.
2. W klöschtrje M arijnej Hwezdze a w Rum- 

borku dospolny wotpusk „Porciunkula".
7. Cyrkwinski swjaty dzen.

10. S w jaty  dzen.
14. V igilny pöst. Rano w 7 hodz. wotkhad

procesiona z Khrösczic do W ölmsdorfa. W 6  
hodz. Boza mscha. _ _ v

15. Pschikazany swjaty dzen. D o Bozeje msche 
swjeczenjo zelow.

20. W  klöschtrje W ar. Hwezdze dospolny wotpusk.
22. W Radworju dospolny wotpusk a kermuschka. 

W Brunowje dospolny wotpusk.
24. Sw jaty dzen. W  Njebjelezieach dospolny wot

pusk bratstwa s. Bosezana. .
25. W Vudyschinje w tachantskej eyrkwi letne wo- 

pomnjeezo za tachanta Kardonu. ^
29 . Cyrkwinski swjaty dzen. —  Tez najezisezischa 

Wutroba s. Marije.

V. Domjace přispomnjenja.
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1886, Septem ber,
p o z n je n e , ma 30 dnow.

Slöl
skhadz. 
h. m.

iczka
khow.

h. m.

Me

■al
ssg,

saczka
skh. a kh. 

h. m.
1 Srjeda Egidij, abt 5 13 6 46 8 23
2 Schtwörtk Schczepan, kral 5 15 6. 43 ih 8 53
3 Pjatk t  Serapija, knjz. m. 5 17 6 41 rht 9 25
4 Sobota Rozalija Palermska 5 18 6 38 Wh 10 1

12. njedzela po swjatkach (11. po S .  Trojicy).
Luk. 10, 23— 37

S cz .:

1©11

5 Njedzela Lawrjenc Justinian H 5 20 6 36 Wh 10 41
6 Pöndzela Albin, biskop 5 22 6 33 k 11 27
7 Wutora Regina, knjezna 5 23 6 31 jEf kh. r.
8 Srjeda Narod s. Mari je 5 25 6 29 J f 12 18
9 Schtwörtk Gorgon, niartrar 5 26 6 27 1 13

10 Pjatk j-MiklawschTolentinski 5 28 6 25 aX 2 11
11 Sobota Protus a Hyacinth 5 30 6 22 3 12

13. njedzela po swjatkach (12. po S .  Trojicy). S cz .: Dzesaczo wusadni. 
Luk. 17, 11— 19.

12 Njedzela M jena s. M a rije 5 32 6 20 A 4 14
13 Pöndzela Matern, biskop (v) 5 33 6 17 skh. w.
14 Wutora Powysch. s. kschiza 5 34 6 15 6 53
15 Srjeda f* Nikodemus, m. 5 36 6 13 7 16
16 Schtwörtk Kornel a Cyprian 5 37 6 11 7 41
17 Pjatk f*Zacz. bluzn. s.Franca 5 39 6 9 łrř 8 8
18 Sobota  ̂Domasch z Villanow. 5 41 6 7 8 39

14. njedzela po swjatkach (13. po S .  Trojicy). S c z .: Nichtö njemöze 
dwemaj knjezomaj sluzicz. M at. 6, 2 4 — 33.

19 Njedzela 7 bolosczow s. Mar. 5 42 6 5 IMP 9 15
20 Pöndzela Eustachij, martrar 5 43 6 3 9 59
21 Wutora Matej, japoschtol E 5 44 6 1 tti 10 51
22 Srjeda Mauric, martrar 5 46 5 58 11 51
23 Schtwörtk Linus; Thekla, knjz. 5 48 5 56 skh. r.
24 Pjatk f  @. Mar. w. tout jat. 5 50 5 53 1 1
25 Sobota Viktor, martrar 5 51 5 51 2 16

15. njedzela po swjatkach (14. po S .  Trojicy) 
Luk. 7, 11— 16.

S cz .: Mkodzenc we Naim .

26 Njedzela Cyprian; Justina 5 53 5 48 1 3  37
27 Pöndzela Kosmas a Damian D 5 55 5 46 £ kh. w.
28 Wutora Wjacslaw, wöjw. m. 5 57 5 44 £ 6 19
29 Srjeda Michal, arcjandzel 5 58 5 42 rht 6 49
30 Schtwörtk Hieronym, meschn. wcz. 5 59 5 40 it4! 7 21

22. Zapoczatk nazymy. Dzen a nöc so runataj. —  30. Tseczi termin 
krajneje rcnty. Druhi termin dokhodnoho dawka.

S t a r s c h i ,
cyrkej!

wy scze japoschtokojo swojich dzeczi, wasch born je wascha 
S .  Khrysostomus.

I. Hermanki.
1. Njeswaczidlo.* Dam na.* — 2. Khoczebuz 

wokm. t)crmanf.v—  3. Rölany.* — 4 . Kinspörk.* 
Rukow.* —  6. Z itawa.* Khoczebuz! a kharpjacy 
bermank. Rukow. Pschibuz.f — 8. Wokbramecy.f 
Drezdzanh (Nowe mesto).* Zem r.f —  9. M uza- 
foro.t —  11. Kalawa.* —  13. Biskopicy.* Ram- 
noro.f Dzeze.h Köstkow.* Kakawa. —  14. 
Zarow.* Köstkow. —  15. Radeberg.* Rade
burg.* —  18. Mischno.* L ubin* —  20. Ka- 
mjenc.t Rychbach.f Lubin. Wostrowc. Lipsk 
(hacz do 16. oft.). —  21. B a r t.f  —  22. Polcz- 
nica.* —  23 . Pokcznica. Khoczebuz.* —  25. 
Wojerecy wotm. hermank. —  27. W ojerccy.f 
Biskopicy. Nowosalc. G ub in .f T reb u lef a 
lcnowy hcrmauk. —  28. Grozischczo.* —  29. 
W jcleczin.f Grozischczo.

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
D  Preni bertlk 5. septembra dop. 8 h. 50  rrt. 
©  Pokny mesaczk 13. septembra dop. 11 h. 45  m. 
C  Posledni bertlk 21. septembra rano 6 h. 51 m. 
©  Mkody mesaczk 27. sept. wjeczor 10 h. 13 m.

III. Wjetiro po mĕs. přemĕnjenjach.
Wot 5. bud^e pschemenjate. Z 13. zastupi 

jara mokre wjedro; z 21 . da so 6 die do wetsika, 
kotryz Potom jasnomu a czoplomu wjedru mesto 
wotstupi.

IV. Cyrkwinska protyka.
5. Rano w V26 wotkhad procesioua z klöschtra 

M ar. Hwezdy do Krupki. W 5 hodz. Boza  
mscha.

8. Pschikazany swjaty dzen. Procesiony do R ö- 
zanta du.

9. W  Budyschinje w tachautskej cyrkwi leine wo- 
pomnjeczo za biskopa Lola.

12. Cyrkwinski swjaty dzen. Titularny swjcdzen 
serbskeje cyrkwje w Budyschinje a kermuscha.

14. Cyrkwinski swjaty dzen.
15. a 17. Post suchich dnow abo quatember 

(pokny pöst).
18. Wolözeny pöst.
19. Cyrkwinski swjaty dzen. .
20. D ze z Budyschina Po dopokdnischich kemschach 

procession do F ilipsdorfa.
21. S w ja ty  dzen.
26. W  Drezdzanach serbfle predowanjo.
29. S w jaty  dzen.

V. Domjace přispomnjenja.

2*
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1 8 8 6 .

w i n o w c

O k to b er ,
, ma 31  dnow.

Slö,
skhadz. 
h. m.

iczka
khow. 

h. m.

M
• j? 'i-ÄO
SÄg,

esaczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Pjatk t  Remigius, biskop 6 0 5 37 7 56
2 Sobota Otho, bist.; Gerinus 6 2 5 35 W? 8 36

16. njedzela po swjatkach (15. po S .  T rojicy). S cz .: Jezu s wu 
wodukawoho. Luk. 14, 1 — 11.

trowi

3 Njedzela R ö za r ij s. M a rije 6 3 5 33 9 21
4 Pöndzela Franc z Assisi, w. Z 6 5 5 31 10 11
5 Wutora Placid, mattrar 6 7 5 29 J e? 11 5
6 Srjeda Bruno, wuznawar 6 9 5 27 L L kh. r.
7 Schtwörtk Mark, biskop 6 11 5 24 L L 12 3
8 Pjatk f  Brigitta, wudowa 6 12 5 21 A 1 3
9 Sobota Dionys, b. m.; Rustik 6 13 5 19 A 2 4

17. njedzela po swjatkach (16. po S .  Trojicy). Scz  
we zakonju. M al. 22 , 3 4 — 46.

: Najwjetscha kaznja

10 Njedzela Franc Borgias, w. 6 15 5 17 >4» 3 6
11 Pöndzela Gereon, martrar 6 17 5 15 4 9
12 Wutora Maximilian, biskop 6 19 5 13 He»*< 5 13
13 Srjeda Eduard, kral (v) 6 20 5 11 n skh. w.
14 Schtwörtk Kalkst, bamz 6 22 5 9 H 6 11
15 Pjatk f  Theresija, knjezna 6 24 5 7 iw ř 6 41
16 Sobota Hawol, abt 6 26 5 5 um? 7 15

18. njedzela po swjatkach (17. po S .  Trojicy). S c  
wiczniwoho. M at. 9, 1 — 8.

Jezu s wustrowi

17 Njedzela Jadwiga, wudowa 6 28 5 2 w 7 55
18 Pöndzela Lukasch, sczenik 6 29 4 59 8 45
19 Wutora Petr z Alkantara, w. 6 30 4 57 n 9 42
20 Srjeda Jan z Kant.; Wend.E 6 32 4 56 - tuo* 10 47
21 Schtwörtk W örscha, knjz. m. 6 34 4 54 11 58
22 Pjatk t  @eoer; Kordula 6 36 4 52 skh. r.
23 Sobota Severin; I .  Kapist. 6 37j4 50 1 14

19. njedzela po swjatkach (18. po S .  Trojicy). S cz .: Kwa 
krala. M at. 22 , 1— 14.

na ho 'cjpna

24 Njedzela Rafael, arcjandzel 6 39 4 48 £ 2 33
25 Pöndzela Khrysanth; M. Alak. 6 41 4 46 i f 3 51
26 Wutora Evarist, bamz 6 43 4 44 J f 5 11
27 Srjeda Florenc, martrar D 6 45 4 42 r t kh. w.
28 Schtwörtk Syman a Judas, j. 6 46 4 41 r 4 5 49
29 Pjatk f  Eusebija, knjezna 6 48 4 39 Wo 6 27
30 Sobota * Theodorit, meschnik 6 49 4 37 Wo 7 11

20. njedzela Po swjatkach (19. po S .  Trojicy). S cz .: Jezus wustrowi 
kralowskoho syna. J a n . 4 , 4 6 — 53.

31 Njedzela j Wolfgang, biskop 6 öl 4 35 Jf 7 59
1. Dawk za wotpalensku pokladnicu. —  29 . Nastupny dzen I .  Majestoscze 

krala Alberto na trön (1873). —  31. We Worklccach a nekotrych susodnych 
wsach kermuscha.

I. Hermanki. '
2. Lubin.* —  4. Huczina.f Rakecy. Sche- 

rachow.f Hrödk.* S u b c .f  Luboraz. Grabin.* . 
G asyn.f — 5. Zarow wolm. hermank. Grabin.
—  6. Njeswaczidko* a lenowy hermank. Grabin 
wolm. hermank. —  7. Kamjenc.* Khoczebuz.* —  
11. Suloro.t L ubij.f Biskopicy* Köstkow* 
Cybaln.f ©tmifnoro.t —  12. Barschcz.t Köstkow. ,
—  13. Zly Komorow.* —  15. Czerwjena Woda. '
—  17. Njeswaczidko desk., kuczw. a smoi. hermank. 
— 18. Wöspork.* Halschtrow.* Kinspörk* Zahan. s 
Radm ericy.f —  19. Kinspörk. —  20. G ö r o w s ; 
a pkat. hermank. — 21. Wikow.* —  22. Wikow. !
—  23. Wetoschow.* —  25. Rychwakd.st Brody.st :
P ic n .f  Wetoschow. Bjarnaczicy.f Drczdzany. —  :
27 . Radcberg* —  28. Khoczebuz.* Ortrand.* ’ 
Beskow.f Radcberg. —  29. Ortrand. —  30. R v- ' 
lany.* j

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja. ; 
P reni Bertis 4 . oktobra wjeczor 11 h. 28  m. ! 

©  Pokny mesaczk 13. oktobra rano 4  h. 19 m. j 
C  Posledni Berti! 20. oktobra pop. 3  h. 36  m. i 
@  M o d y  mesaczk 27. oktobra dop. 8  h. 10 m. |

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenjach, 
Oktober wobkhowa rjane dny, kaz je wot 

swojoho prjedownika pschewzal hacz do potnoho 
mesaczka, hdzcz trasch zasy neschto pschindze. 
Wot 20. wostanje poiom pschemjenjate hacz do 
könca.

IV. Cyrkwinska protyka.
2. Pschipokdnju Vgl hodz. wotkhad procesiona 

z Khrösczic do Kulowa.
3. W  Radworju swjedzen poswjeczenja cyrkwje 

a kermuscha. —  Preni wotpusk ro Kulowje..
4. M jeniny biskopa Franca. —  Swjedzen kulow- \

skeje wosady.
10. W Kulowje swjedzen poswjeczenja cyrkwje, 

kermuscha a druhi wotpusk. v
17. We Wotrowje a w klöschtrje M arijnej Hwezdze 

kermuscha.
21. Cyrkwinski swjaty dzen.
24. W Khrösczicach swjedzen poswjeczenja cyrkwje 

a kermuscha.
28. Sw jaty  dzen.
30. B igilny (wolözeny) Post.

V. Domjace přispomnjenja.
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1886, N o v em b er ,
riazymrrik, ma 3 0  dnow.

Slör
skhadz. 
h. m.

lczka
khow. 

h. m.

m
ś f
t l

saczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Pöndzela W šĕch S w jatych 6 53 4 33 J? 8 51
2 Wutora Wschech khud. dusch. 6 55 4 31 Q j, 9 50
3 Srjeda Hubert, biskop Z 6 56 4 29 QX 10 50
4 Schtwörtk Karl Boromejski, w. 6 58 4 28 11 51
5 Pjatk fZacharias a Hilzbjeta 7 0 4 26 A kh. r.
6 Sobota Leonard, abt 7 1 4 25 A 12 53
21. njedzela po swjatkach (20. po S .  Trojicy). S cz .: Njesmilny wotroczk. 

M at. 18, 23— 35.

7 Njedzela
8 Pöndzela

Amarant; Wilibrord 7 3 4 23 MB» 1 56
4 krönowani martrarjo 7 5 4 22 3 0

9 Wutora Theodor, martrar 7 6 4 20 jrtf 4 4
10 Srjeda Handrij Avellin, w. 7 8 4 19 irif 5 10
11 Schtwörtk M erczin , biskop (g) 7 10 4 17 skh. w.
12 Pjatk 4 Merczin, bamz 7 12 4 15 5 14
13 Sobota Stau. Kostka; Didak 7 14 4 14 mf 5 52

22. njedzela po swjatkach (21. po S .  Trojicy). S cz .: Wo danskim pjenjezu. 
M at. 22, 15— 21.

14 Njedzela Livin, m.; Josafat 
Herta, knjz.; Leopold

7 15 4 12 6 40
15 Pöndzela 7 16 4 11 ** 7 35
16 Wutora Othmar; Edmunda 7 18 4 10 8 38
17 Srjeda Hrehor Dziwyezinjer 7 20 4 8 j r 9 48
18 Schtwörtk Otto, abt; Eugen ^ 7 22 4 7 11 0
19 Pjatk f  Hilzbjeta, wudowa 7 23 4 6 skh. r.
20 Sobota Felix z Valois, w. 7 25 4 5 £ 12 16
23. a poslednja njedzela po swjatkach (22. Po S .  Trojicy). S cz .: Zapusczenjo 

Jeruzalem a. M at. 24 , 15— 35.

21 Njedzela Woprowanjo s. Marije 7 27 4 4 i 7 1 33
22 Pöndzela Cecilija, knjz. m. 7 29 4 2 i 7 2 61
23 Wutora Klimant, bz.; Felicitas 7 30 4 1 1*1 4 7
24 Srjeda Jan wot kschiza, w. 7 32 4 0 r * i 5 24
25 Schtwörtk Khatyrna, knj. m .O 7 33 3 59 kh. w.
26 Pjatk fPetr Alex.; Konrad 7 34 3 58 W v 5 0
27 Sobota Nikasius, bisk. martr. 7 36 3 57 5 47

1. njedzela a d v e n t a .  S c z .: Znamjenja psched sudnym dnjom. 
Luk. 21 , 25— 33.

28 Njedzela Krescenc, martrar 7 37 3 57 6 39
29 Pöndzela Saturnin, bisk. m. 7 39 3 56 jtr 7 35
30 Wutora Handrij, japoschtok 7 40 3 55 & 8 36

I. Hermanki.
1. Hrödk.f Rölany. —  2. B a r t*  Damno.*

—  3. Njeswaczidlo* a lenowy hermank. Nowe 
Mesto p. S to tp in a .— 4. Khoczebuz.*— 5. Rölany.* 
Lubnjow swinj. hermank. —  6. Budyschin.t Ru- 
kow.* Lubnjow.* T rebulef a lenowy hermank.
—  8 . Rychbach.f © ubitt.f Lubnjow. Grozischczo.*
—  9 . L az .f Grozischczo. —  10. L uban* —
11. Pokcznica.* —  12 . Zky K om orow. swinj. 
hermank. — 13.  Zky Komorow.* Lubin.* Zitaw a.
—  15. Rözbork.f Zky Komorow. Lubin. Stok- 
p in .f Zitawa.* —  22. Wöspork.t Kulow.* 
Dobrokug.* —  23. Dobrokug. —  24 . Radeburg.* 
Z em r.f —  25. Kamjenc.* —  26. Kalawa swinj. 
hermank. —  27. Kalawa.* —  29. G asyn.f

II. Mĕsačkowe přemĕnjenja.
D  P reni bertlk 3 . novembra wjeczor 6  h.
©  Pokny mesaczk 11. novembra wjeczor 8H. Im .  
C  Posledni bertlk 18 . nov. w nocy 11 h. 85  m. 
®  M lody mesaczk 25 . nov. wjeczor 8  h. 13 m.

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenju.
W  novembru häkle pschindze rjany czas, kotryz 

je leczo skomdzik, hroznje budje jcno, schtoz wetsiki 
wot pokdnja abo krötkoho wjeczora pschiczerja.

IV. Cyrkwinska protyka.
1. Pschikazany swjaty dzen.
3. Cyrkwinski swjaty dzen.
7. W  Radworju a Kulowje dospokny wotpusk 

„po morwych". —  W  Njebjelczicach a Zdzeri 
(tez w nekotrych wsach wokoko Budyschina) 
kermuscha.

11. Swjedzen Njebjelczanskeje wosady.
14. W  Budyschinje w tachantskej cyrkwi wopom

njeczo poswjeczenja cyrkwje a kermuscha.
21. W  Ralbicach wopomnjeczo swjeczenja cyrkwje 

a kermuscha.
23 . W  Budyschinje letne wopomnjeczo za J a n a  

Leisentritta, prenjoho samostatnoho tachanta.
25. Swjedzen Ralbiczanskeje wosady.
27 . W  Budyschinje w  tachantskej cyrkwi letne wo

pomnjeczo za biskopa Wöskoho.
28 . Hapoczatk adventa a nowoho cyrkwinskoho 

leta. W  Drezdzanach we dwörskej cyrkwi 
serbske predowanjo.

30 . S w jaty  dzen.

Y. Domjaoe přispomnjenja.

14. W Zuricach kermuscha. —  27 . Skönczenjo kwasnych wjeselow.
; Khrystus dyrbi pschi zentwach bycz; hdzez Pak je Khrystus, tam tez je
! czestnoscz .  S .  Hrehor.

L i w c y  kschesczenjo so czezo porjedz'a dyzli pohanojo. Beda.
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1886. D e c e m b e r ,
h o d o w n ik , ma 31 dnow.

Sköl
skhadz. 
h. m.

iczka
khow. 

h. m.

M

t |
U Z

saczka
skh. a kh. 

h. m.

1 Srjeda Egidius, b.; Marian 7 42 3 55 9 37
2 Schtwörtk Btbiana, knjz. martr. 7 44 3 55 10 39
3 Pjatk f  Franc Xaverski, w . ) 7 45 3 54 j<£ 11 42
4 Sobota Borb o ra ,  knjz. m. 7 46 3 53 4 H kh. r.

2. njedzela adventa. S cz .: Janow e poselstwo pola Jezusa. SJtat. 11, 2 — 10.

5 Njedzela Petr Khrysolog, b. 7 48 3 53 12 45
6 Pöndzela Miklawsch,  biskop 7 49 3 52 H a» 1 49
7 Wutora Ambrosij, b. wcz. 7 50 3 52 n 2 54
8 Srjeda Nj ew. podj. 8. Mar. 7 51 3 52 n 3 59
9 Schtwörtk Eutichian; Leokadius 7 52 3 52 iWP 5 7

10 Pjatk fPschenjes. laur. dom. 7 53 3 52 6 15
11 Sobota Damas, bamz © 7 54 3 52 JłHf skh. w.
3. njedzela adventa. S cz .: Janow e swedczenjo wo Jözusu. J a n . 1, 19— 28.

12 Njedzela Epimach, m.; Maxenc 7 55 3 52 n 5 25
13 Pöndzela Lucija, knjz. martr. 7 56 3 52 6 27
14 Wutora Spiridion, biskop 7 57 3 52 7 36
15 Srjeda t* Khrystina, sluzown. 7 58 3 52 8 50
16 Schtwörtk Eusebij Vercelski, b. 7 59 3 52 10 6
17 Pjatk t* Lazar, biskop 8 0 3 52 11 22
18 Sobota *Czak.s. M .nap.K .^ 8 0 3 53 £ skh. r.

4 . njedzela adventa. S c z .: J a n  preduje pokutu. Lnk. 3 , 1— 6.

19 Njedzela Nemesis, martrar 8 1 3 53 $ 12 39
20 Pöndzela Khrystian, martrar 8 1 3 54 if 1 55
21 Wutora Domasch, japoschtok 8 2 3 54 3 9
22 Srjeda Flavian, martrar 8 3 3 55 4 21
23 Schtwörtk Viktorija, knjz. martr. 8 3 3 56 Wr> 5 31
24 Pjatk t* Hadam a Jeva 8 4 3 56 J? 6 38
25 Sobota Boži dźeń nar. J. 8 5 3 57 Jtf kh. w.

Njedzela po Hodzoch. S cz .: S im eon  a Hana wo Jezusn ryczitaj. 
Lnk. 2 , 33— 40.

26 Njedzela Šdĕpan, martrar 8 5 3 57 5 22
27 Pöndzela Jan, japoschtok 8 5 3 58 « r 6 20
28 Wutora Njewin.  dzeczatka 8 5 3 59 L L 7 21
29 Srjeda Domasch z Kanterb., b. 8 5 3 59 jfL 8 24
30 Schtwörtk Rainer, bisk.; David 8 5 4 0 A 9 27
31 Pjatk t  Sylvester, bamz 8 5 4 1 10 30

I. Hermanki.
1. Njeswaczidlo* a lenowy hermank. Pschibuz.st

—  3. Rölany.* —  4. Budyschin.* —  6. D zeze.f 
B ro d y .f Siowosalc. — 8. Eisenberg p. Moritz- 
burgo.* —  9. Grozischczo. — 11. Wojerecy. —
13. Muzakow. Hrödk.4 Lnboraz. —  14. Barschcz.
—  15. Rölany. Hicn. Rumbark. —  16. Kamjenc.*
—  18. Drezdzany. Trebnle hermank a lenowy h. .
—  20. K nlow .f |

II. Mĕsackowe přemcnjenja.
9  Preni Bertis 3. decembra pop. 3 h. 20  m.

©  P olny mesaczk 11. decembra dop. 10 h. 25 m. 
E  Posledni Berti? 18. decembra dop. 7 h. 34 m. 
®  M lody mesaczk 25. decembra dop. 10 h. 50  m.

III. Wjedro po mĕs. přemĕnjenjach.
Hacz do 10. wostanje pokhmurjcne. Potom  

pak pschiczerja so zymne wetry a wichory a zmeja : 
knjejstwo hacz na tone leta. '

IV. Cyrkwinska protyka. ■
4. Cyrkwinski swjaty dzen. :
6. Cyrkwinski swjaty dzen.
8. Pschikazany swjaty dzen. SB Kulowje titu- j 

larny swjedzen „swjateje Marijnoho towar- ! 
stwa knjeznow" z dospotnym wotpuskom za ! 
sobustawy. SB Budyschinjc w serbskej cyrkwi ! 
dvspotny wotpusk. |

16.— 24. SB Radworju wschednje Po Jutnjach ! 
„Rowena" k czesczi maczerje Bozeje.

15. a 17. Post suchich dnow abo quatember 
(polny pöst).

18. SBolözeny pöst.
19. SB Budyschinjc w tachantskcj cyrkwi lebte wo- 

pomnjec^o za tachanta Ku cz an ka .
21. Sw jaty  dzen.
24. B igilny (polny) pöst (patorzica).
24 . - 2 5 .  B oza nćc, w polnocy boza mscha.
25. Pschikazany swjaty dzen.
26. Pschikazany swjaty dzen. Pozohnowanjo zitow.
27. S w jaty  dzen. P o  predowanju pozohnowanjo 

o wudzclcnjo wina swjatoho Jana.
28. Cyrkwinski swjaty d^en.
31. Dzakowna wjeczorna poboznoscz dla dokonja- 

noho leta w Budyschinjc w tachantskcj cyrkwi 
(w  7 hodz.) a w Khrösczicach.

V. Domjace přispomnjenja.

21. Zapoczatk zymy. Najkrötschi dzen z najdlejschej nocu. —  24. P ator
zica. —  31. Schtwörty termin krajncjc renty.

T o je czescz knjezowa, hdyz ma d z akow ny ch  s k uzow n ych ,  kotsiz joho 
czescza. S .  Khrysostomus.

Twoje w u c z e n j o  je bobre, jelizo cz i ni s ch,  schtoz praj i sch .  S .J g n a c iu s .
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Čas Božich słužbow w serbskej Łužicy a susodnych wosadach.

C z a s  pschestupa Bozich sluzbow N je d z e le ; s. dny D zelaw e  dny

za njedzele a  sw j. 
d n y . za dzelaw e dny . ||_

a

4
2

'S *
P

0
"E

B

Q

§ a

s
i -

:
tachantska

1. hapryla, 
1. oktobra. 5 c 9 2 6 a 9 5 a 9 5 a 9 6 a 9

serbska i 9 Val

: Khrösczicy • • •
1. njedz. po Jutrach, 

24. augusta.
1. njedz. Po Jutrach, 

29. septembra. 6 a 9 5 a 8 2 s/4? 3/46 a 
V47

s/46 a 
V47

V  a 
V48

i Njebjelczicy ♦ .  .
po 1. ntejc, 
po 29. septembra. 9 8 Va2 V28 7, V27 6 > 7 , 7

R a d w o r  . • • •
1. meje,
njedz. po 29. septbr.

po 1. novembru, 
Po Jutrach. 9 8 2 6 6 6

R alb ic y  . .  .  .
Jutry,
21. septembra.

Jutry,
21. septembra. 6 a 9 5 a 8 2 V48,8 7, Va? 6 Va?, 7

W o tro w  . • • -
1. meje,
1. oktobra. 9 9 2 Va» 7 Va? 7

:
! S c h p ita l  . • • • 9 9 2 8 V Va? 8 '

M a r i jn a  H w ezda . W  a V4 IO Va2, 1 
m a j

6 a 7 ° 3/49

i R ö z a n t . • • -
jutrt), 14. septembra. po 1 .  oktobra, 

po Jutrach. 6 a 9 5 a 9 2 7 V47 V4? 7

i H a jm cy  . • • •
po Jutrach, 
po Michale. 9 8

1
Z d ze r .  . • • -

1 .  meje,
po 29. septembru. 9 8 Va«

L u b ij .  . ♦ .  . 9

W orklecy . .  .  . Va8 r * 8 Va8

B ru n o w  . .  .  . ValO 4 3/48

K u lo w  .  .
24. febr., jutry, njedz. 5 8 2 6 a Va« ° 5 a Va» 0

po4.sept.,l.njedz.nov. V47

S kanknow  .

8 a
W O °

1/28 a  

9 a */a3 8 ł/a8 7 Va»
10

N a  swj. H a n in e j H orje  
p o la  L o b en d au -a közdu wutoru 7

K rupka - . ♦ * *
Va? °  

ValO 6 a 9
a r o c z n e
cz '-sh  a
to ig i l i ie

3

^ 7  a 
ValO 6 a 9 6 a 9 Va? °  

ValO

G e o rg sw a ld e * * * 7 a Vs9 a 10 Va» 7 a 8 6 a 7 6 a 7 7 a 8

| F i l i p s d o r f . .  .  .
1. hapryla 

11. oktobra. 7 a 9 4 6 a ! /28 ł/a6 °  7 J/a6 0  7 6 a -/28
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P s c h i s p . :  J u t n j e  su w  B u d h s c h i n j e  a  

w  K h r ö s c z i c a c h  ra n o  w  5  hodzinach ; w  R a l b i c a c h ,  
w  R ö z e n c z e  a  w  K r u p c y  w  6 h o d z . ;  w  G e o r g s -  
w a l d z e  w  V27 a w  S t a n k n o w j e  w  7 hodz., a le  
jeno  wschedne bitt). —  W  s e r b s k e j  cyrkw i w  B u d y -  
s c h i n j e  n a  s r j e d a c h  a  p j a t k a c h  w  P o s c z e  w e 8  
r a n o .  —  W  R a l b i c a c h  n a  p j a t k a c h  w  p o s c z e  
w  6  a  8  ra n o . —  W e W o t r o w j e  n a  m a l y c h  
s w j a t y c h  d n a c h  d o p o ld n ja  w e 8 . —  W  M a r i j n e j  
H w e z d z e  n a  sobotach ra n o  6 , 7  a  8 . —  W  R ö 
z e n c z e  s o b o t u  (pschez cyle leto  z w uw zaczom  ad v en ta ) 
w e 8 . —  W  Z d z e r i  su közdu p r e n j u  n j e d z e l u  
m esaca , w  L u b i j u  közdu t s e c z u  a  w  H a j n i c a c h  
közdu d r u h u  a  s c h t w ö r t u  n jedze lu  m esaca B oze  
sluzby . —  W  G e o r g s w a l d z e  je közdy 1. p jatk  
w  m esacu , w  lecze V28 a  w  zym je w  6  w jec^or 
poboznoscz n a js . W u tro b y  Jezu so w eje  a  w  tydzen ju  
wschech khudych duschow  közdy w jeczor w  6  hodz. 
p o b o z n o s c z . _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mejski nyšpor
je w  m e ji:

na njedzelach 
0 pschikazanych 

swj. dnach
wschedne dny

B udysch in  (serbski a  nemski 
po  r j a d u ) . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 V28

K h rö sc z ic y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . p o  w ulk im  
nyschporje 6

N j e b j e l c z i c y . . . . . . . . . . . . . . . . . so b o tu : 8
R a d w o r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V18 ^ 8
W o tro w  . . . . . . 7 Va8
S c h p ita l  (jedyn  dzen a  

jed y n  n ie ) . . . . 8 8
M a r i j n a  H w ezda . . . 7 7
R ö z a n t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 7
W ork lecy  . . . . . . h-8 l/a8
Z d z e r (jeno  srjedu  a  p jatk) 8 8
K u l o w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 8
D e ln je  S u lsch ecy  . . . 8 8
S k an k n o w  (pöndzelu , srjedu  

a  p j a t k ) . . . . . . . . . . . . . . . . . V28 %8
K r u p k a . . . . . . . 7 7
G e o rg sw a ld e  (pöndzelu , 

s rjed u  a  pjatk) . . . V28 '/28

Bože słužfoy w sakskich herbskich 
krajaeh.

1) S t a j n e  B o z e  s l u z b y  m a ja :  D re zd z an y  
(dw örska cyrkej, w  p ry n c o w y m  hrodze, N o w e D re z 
dzany , F ried rich s tad t, J ö z e f in in y  w u staw , 2  schulskej 
k a p a li) ,  A n n a b e rg , C w ik aw a , F re ib e rg , H u b e r tu s -  
b u rg ,  K hem nich , Lipsk, M isch n o , P i r n o ,  P la w n o ,

R a d e b e rg , R o thschönberg , Reichenbach a  G re iz  (közdu
2. njedzelu), A lte n b u rg  0 W echselburg.

2 ) M i s s i o n s k e  B o z e  s l u z b y  m a ja :  A uerbach 
(4  kröcz), B iskopicy (2  kr.), B rä u n s d o r f  (8  k r.), D ö 
beln  (3  kr.), kupjel E ls te r  (w  lecze), F ran k e n b erg  (2  kr.), 
G r im m a  (1 2  kr.), G ro ß e n h a jn  (6  kr.), H ajn ichen  (4  kr.), 
H ohenek (8  k r .) , H o h n ste in  (8  k r.), K o ld ic  (2  kr.), 
K ön igstein  (közdu 1. m esacznu n jedzelu), LeiZnig (1  kr.), 
M a r ie n b e rg  (1 2  kr.), N e u sta d t (2  kr.), Oschatz (2  kr.), 
P iln ic y  (cyke leczo), R ie sa  (2  kr.), R o c h sb u rg  (nekotry 
kröcz), R o ß w e in  (2  kr.), S a y d a  (2  kr.), Schneeberg  
( 2  k r.), S ch w a rze n b e rg  (4  kr.), S o n n en ste in  (neschto 
kröcz), S to l lb e r g  (4  kr.), V o ig tsb e rg  (1 2  kr.), W a ld 
heim  (1 2  kr.). _ _ _ _ _ _ _ _ _

Rozhladuj so!
R u n je  py tam  hizo zapoczaty nastawk, w kotrymz 

chcych nkschto m alo  z now ym  K ra ja n o m  do S e rb o w  
sobu p ra jicz  dacz. A le to je njezbozowny zapoczatk, 
hospoza —  po p ra w o m  njehospoza —  je m i to , schtoz 
sym w najwjetschej horcocze so poczo spröcnje naczisnyk, 
nkhdze zaczista. Zapoczatka sam oho drje schkoda njeje, 
a le  schkoda je, zo m i zhubjeny zapoczatk tez tu tö n  nowy 
zapoczatk kazy. Abo njeje to m jerzace? N ajp rjedy  so 
czlowjek pröcuje, a  po tom  czi ludzo, kiz niczo njerozem ja, 
khiba jescz a  picz a  n a  susodow a  czestnych ludzi swarjecz, 
n ie jeno  to , schtoz schtö ze stowom abo z p jerom  piknje, 
j a r a  derje t .  r .  h lupom udrje  rozsudzeja, n e !?  hizo prjedy . 
hacz su czita li, schto chcemy a  schto m am y mysle, wo 
tym  pow jedaja , schtoz z cyka nihdze n jeje : wo niczim 
psche niczo a  za niczo recza, sw arja , so w adza a  z tym  
wscho dobre kaza.

H a j,  takle ze sw arjenjom  d y rb ju  hizo zapoczecz; zo 
to  niczo cyte njebudze, je jene. A le schto sebi chcu, j 
knjez redaktor je poruczit, zo dy rb i K ra ja n  lktsa prjedy 
hotowy bycz, zo by do kermusche hizo wuschok. N ö , 
m ojedla, a le  za to dow olam  sebi czesczenym czitarjam  
tez pscheradzicz, k czomu chce so K ra ja n  letsa tak zähe 1 
n a  pucz podacz: njecha m jenujcy kermuschnoho w o b je d a ,. 
m jaso z czornej juschku, skomdz'icz. T o la  niczo za zto! 
T o  hinak n je je : nekotsi ludzo su böte n a  m jaso a 
m jasne jedze, druzy n a  pschenczne. T o h o d la  prjedawschi 
„ K ra je n jo "  a  jich redaktorojo  tak n a  kermusche nje- 
khwatachu, jeno zo ru n je  n a  hodowny wosuschk a now o- 
le tn u  swaczinu p raw je döndzechu. H a j,  tu tö n  m lody 
lud  je njedoczakliwy a khw ata do predka, jeno zo to 
n a  swoju sam snu schkodu njeczini. M y  smy so prjedy ( 
ze suchim wosuschkom spokojili, netk m oh l so wosuschk



z rözynkami m jerwicz, a  tohod la  hischcze h uba  kschiwje 
wisa! T a t  to  je! hdyz su tuczi mkodzi ludzo z hkowy 
wsche rözynki zhubili, p y ta ja  je we wosuschkach! A w , ja w : 
m ojedla, ale hinak njeje. T o la  doscz wo kermuschach 
a wo now ym  lecze. B ö h  bo t wschitcy czili a  strow i 
woboje doczakali a tez nasch jedyn zas w kra ju  wosuschkow 
a czorneje juschki pschebywacz mohk.

Wschem je w uraz „ p ren i list ke K orin tsk im " zna ty , 
ale hdze tuczi ludzo bydlachu, to  dZesaty njew e. D u z  
chcu to rjec. T ö n  k raj Grichiska a  to m efto K o rin t 
reka. K o rin t Pak je n a m  wschem w azne , ha j swjate 
mösto, pschetoz jow je nehdy swjaty P aw ok predow ak a 
jow bechu hnydom  w najprknischich czasach m nozy, dobri 
a  n im o m ery  r o z w u c z e n i  kschesczenjo, tak zo mözesche 
jim  swj. P aw ok khroble dw aj wobschernej wuczenej lista j 
pisacz, bjez stracha a  bojoscze, zo m ö h li jom u K orinczenjo 
njedorozemicz. A  schtüz tu te j lis ta j czita, snadnje spö- 
znaje, zo tez tehdom  ludzo bjez universitow  sw oju wec 
rozemjachu a  tak n jerozom ni njebechu, kaz so to naschim 
kk. profesoram  zda , kiz zaueje jam y  a kuze n a  pokoj 
n jew ostaja , a le  wschudzom za kosczemi swojich —  nie 
naschich —  s woj i ch  wopiczich prjedow nikow  sledza, wo 
sw jatym  pismje pak recza kaz slepy wo barbach. Z  listow 
swj. P aw oka jasnje w idzim y, zo njejsu sam i khudzi a 
njewuczeui a n jenazhon jen i ludzo p ren i kschesczanstwo 
pschiwzali, ale zo bechu to n ad o b n i, zemjenjo po duchu 
a  husto tez po zam ozm ju , najwuczenischi a  najkhmaiischi 
mjez po h an am i. T o  dy rb im y , to chcemy ju n u  zjaw nje 
a  spraw nje p ra jicz , dokelz to dzesaty tak m jenow any 
zdzekany njewe a  so we swojej hkuposczi z tym  hordzi, 
zo je kschesczanstwo jene za lu d , za ludzi, kaz by rjekk, 
zo je sam neschto druhe hacz czkowjek. K hiba zo je 
w opica abo jeje po tom nik? N ö , to j o m u  rad y  do- 
w olam y.

R u n je  wulke m esta pschiwzachu najp rjedy  kschescz'an- 
stwo, posledy häkle wsy, tak zo be w jesn jan  a  p o han  
storo  samsne, a  serbste stowo p o h an  n a s  n a  to do- 
po m in a , dokelz je z kaczanskoho p a g a n u s  —  w jesnjan 
—  pohan  nastako.

Netk m öh li flo ro  za „p o h a n "  mesczan pisacz. A le 
m noh i w jesnjan je tez dzensa hischcze flerje n a  p o h an a  
hacz n a  kschesczana zapodobny. Abo je snadz to 
kschesczan, kiz m a radoscz n a d  njezbozom  blizschoho a  
so n ad  joho zbozom ru d z i?  A  tajkich tez w S erbach  
z la ta r n ju  pytacz njetrjebasch. J e  snadz to kschesczan, 
kiz so swojeje maczerje hanbu je  a  so to h o d la  k n je j nje-

znaje , dokelz je serbfla? S ch tö  je  to byk? T ak  budza 
so wschitcy praschecz a  tez m i so wericz njecha a  to la  
je to m u  tak. A  tu tö n  m uz —  tak z najm jenscha po- i
w jedaja —  je tez zdzekany, je n a  sam ej universicze |
s t u d o w a k ,  to la  njepraschejcze so m je schto? S tu d o w ak , ;
h a j studowak; to je m i spodziwne studow anjo , kiz tajkich 
mkodzencow za wotrodzencow woczehnje. T o la  w ostajm y 
jim  jich zdzekanoscz, wuczenoscz, skawu a  khw albu, hor- 
doscz a  —  hkuposcz, a  wröczmy so radscho trochu do 
zandzenych czasow. —  Nascht prjedow nicy drje njebkchu 
tak zbozowni njebjesku wuczbu wo kschizowanym Zböz- 
niku z h o rta  swj. Paw oka sam oho skyschecz, ale w ön je 
k n im  swojeju n adobne ju  w u c z o w n i k o w  ss. C y r i l l a  , 
a  M e t h o d i j a  ze S o lu n ja  (Thessaloniki) pöskak, ze I 
S o lu n ja ,  hdzez je nehdy sam predow ak a kotrym z je  ̂
dw aj pscheluboznej lis ta j pisak. Z e  samsnoho S o lu n ja ,  
hdzez swj. P aw ok wuczesche, beschtaj tez naschej sw jataj 
japoschtokaj, schtoz je w ön wuczik, sta j tez w ona j wuczikoj, 
kaz w ön do R o m a  dzesche, tak tez w onaj do R o m a  
dzeschtaj: sw jataj P e t r  a  P aw ok, ss. C y rill a  M e th o d ij | 
a  romski b a m z !! j

Lkta 8 8 5  w um rje  swj. M e t h o d ,  kiz m a  ze swojim  j 
b ra tro m  swj. C yrillom  wo wschech S kow janow  a tez wo |
n a s  S e rb o w  nie sam o wulke, ne njesm jertne, njebjeske, :
weczne zaskuzby. D ö n iz  budze B o ze  skowo serbski jazyk j
predow acz, budze to skawne wopomnjeczo swj. M e th o d ija , i
döniz budze serbske pismo serbski lud  rozwuczecz, budze ,
to  samsne pism o, kiz je w ön n a m  pschinjesk. Z aw ern o  |
m ilijö n y  skowjanflich jazykow czescza a  budza czesczicz j
wopomnjeczo ss. C y rilla  a  M e th o d ija . A  tez w S erbach  !
njesm et zadyn dom  bycz, kiz by bjez w obraza ss. C y rilla  a  I
M e th o d ija  byk. B ö h  d a i, zo bychu wschitcy S kow jen jo  ;
ru n je  kaz ss. C y rilla  a  M e th o d ija  jako swojeju sw jateju 1
japoschtokow, herbow a  wuczomcow swj. P aw oka czescza, |
tez börzy, ze sam snym  sw jatym  P aw okom , C yrillom  a  j
M eth o d ijo m  sw jatoho P e t r a  a  romskoho bam za czesczili! '

P o  p raw o m  mejach po litifli pschehlad pisacz, a  :
nechtözkuli to , schtoz sym hacz d o ta l pisak, n ihdy  za :
po litiku  njezmkje. M o je d la ,  a le  po m ojim  zdaczu je  !
znutskow na, dom jaca politika skoro waznischa dyzli wsche 
zwonkowne politik i, t .  r .  w öjny a  —  zo bych najnowsche 
p ra jik  —  kolonije, n .  psch. K a m e r u n .  j

W o  K am eru n je  wjele njew em , dokelz tarn  hischcze ! 
döschok njejsym  a  najsterje  tez n jep ö n d u , wschak je j
w E w rop je  tez czopko doscz. Nemcy chcedza so ta rn  za- -
sydlicz a  najsterje  tez tych ludzi stacz, kiz mjez n a m i Pak ;
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toostacz njechadza Pak njesm edza. A le hacz tutych lenochoto 
n zlöftnikoto same doscz sylne afriske ftönco do pilnych 
a  peknych ludzi pschcschkreje, to  so n a m  toericz njecha.

N im o  K a m e ru n a , kiz je netk nemska kolon ija  (wo- 
sada), mjenowasche so tez husto E g y p t o w s k a ;  to la  
z tam n e j wulkej w ö jn u , kotruz sym to n t ze ftrachom  
toEschczik, niczo n jebe: Jendzclczenjo  su sebi jako dobri 
pschekupcy tu tö n  najpiödnischi k ra j w A fricy w zali a  
derje skhowali. ' D u z  n a m  niczo druhe do rukow nje- 
h lad a  hacz jim  tu  radoscz toostajicz, dokelz pak m ö h li so 
dleje pschihladujo rozm jerzacz, pöjm y dale do A s i j e !

R uso jo  su netk mesto M e r w  w obsadzili, z wotkelz 
drje je hischcze daloki a le  khktro m özny Pucz do —  
Jndiskeje. J n d i s k a  je nehdze 5 0 ,0 0 0  schtyrirözknych 
m it wulka a  m a n a  dwe scze m ilijonow  toobydlerjow , 
kotrym z khleb sam  roscze, tak zo niczo za dzelo n im a ja , 
khiba jescz a picz a  zlote pjenjezy liczicz, cokor, cym t 
a  d ruhe stödke a  w onjate  wecy, kiz ta rn  ro s tu , naschim 
k lam arja m  stacz. Z o  tu tö n  k raj potajkim  w ö lb r njeje, 
do toho su R usojo  pschischli; duz spyta ruski general 
K om arow  z bitwiczku pom asnycz, hacz mohL kraj A f -  
k a n i s t a n  dobycz, dokelz tö n  mjez R ufle j a  Jn d if le j 
lezi: schtöz m a A fkanistan , m a tez J n d is tu .  B i tw u  toezo 
R usojo  dobychu, a le  Jendzelc^enjo  njechadza A fkanistan  
R u sam  z dobrym  dacz, hewak m o h la  z lo ta  hacz d o ta l 
jcndzelska Jn d isk a  börzy ruska bycz. P o to m  bychu 
R usojo  möc n ad  cyiej A siju m eli. Z o  so to sköncznje 
stan je , je skerje m özno hacz n jem özno. W  C h i n j e  
(to T o n k in u ) toojowachu F rancözo jo  dale, to A n a m j e  
so pschecziwo jich knjejsttou zbehnychu.

Japansenjo  su toot ewropflich, nemstich toyschkow 
notoe zarjadowanjo stoojeje armeje a toot nemskich wu- 
czenych nototj abc z ł a d a n s k i m  p i s m o m  dostali, 
Nĕmcy sami pak so swojoho pisma, kiž so jeno 
jim a našim Serbam lubi, dźerža kaž klĕšć. Kak 
rjane rune łaćanske pismiki pornjo křiwym nĕm- 
skim su, möhli Serbjo dawno wopřimnyd, kiž tola 
sycka, kotryž křiwe rjady syče, a pohonča, kiž 
runje wuhanjeć njewĕ, přenjechad njemćža. A  kak 
rjenje by to bylo, hdy bychmy jeno jene a to 
krasne ładanske pismo meli. Wĕzo podarmo tak 
radźimy, wšak so našim ludźom tak lubi, a pola 
nas tajcy ludźo do pisma najwjac rĕča, kiž naj- 
mjenje do njoho rozymja. „Stare pismo“, to je 
wĕrno, dokelž njewĕsde, zo je łaćanske z najmjeńša 
pjatnace stow lĕt starše. Hdyž su serbscy burjo
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wĕtu łopač a mały rĕzak z mašinomaj, öröslo 
z ruchadłom přemjenid möhli a nĕtk lĕpje a 
stajnišo woraja hač prjedy, möhli so tež swojeho 
stareho abeceja prawje derje wostajid.

Takle, to je nam runje strowo: najdleje je 
trało a Japanjenjo budźa přez nas, přez nas, kiž 
srjedź kultury sedźo so z njej mohl rjec dusymy. 
Tola dale! z Asije do Ameriki!

Z  A m e r i k i  tez lötsa nichtö k n a m  pschischol n jeje, 
duz niczo n a d ro b n je  njetoem , schto tarn  bohre czinja, 
a le  zo su ta rn  m udrischi hacz m y, to su Weste toecq. 
D o b ro h o  presidentu  C l e v e l a n d a  su sebi w uztoolili, kiz 
je rozom ny a  spraw ny m uz, byrn jez a n i doktor njebyk.
Z  tym  njech je doscz, toschak budza sebi bjez n a s  tez 
zaradzicz toedzecz.

W  E toropje je toscho pschi sta rym , ale nie pschi 
dob rym . F r a n c o w z o j o  su hewak ja r a  zdw örliw i, ale 
n ie  napscheczo biskopam a bam zej, l ib e ra ln i to J t a l s k e j  
a  to N e m c a c h  su ja r a  zahorjen i za sw oju sam snu 
swobodu, jeno n ie  za tu , kotruz chcedza tez druzy mecz: 
swj. toote Leo X I I I .  to R om je a  katholikojo to Prusach.

T o  sebi to la  hischcze R a k u s k u  khtoalu, hdzez drje 
m a ja  zidza tojele m ocy, hdzez pak möze tez közdy d ruh i 
skerje slotoo sobu reczecz a tez rozrisotoacz. Z  cyla 
njeby n a m  katholikam  a  S e rb a m  niczo wadzeko, hdy 
bychmy n a  tu tu  p ra s ta ru  katholsku Rakusku, kiz m a  tak 
statonu  zandzenoscz toe wöjnach a  to mernych czasach, /  
kiz je  sta let z T u rk a m i wojotoaka a doscz krewje za ] 
naschn swj. toEc roz laka, m a l y  kusk m j e n j e  s w a r j e l i ,  ; 
hacz smy to hacz d o ta l po cuzym recepcze czinili. Z akonje 
wo stojeczenju njedzele a  wo fabrikflich dzelaczerjach, zo ‘ 
m a  so n a  pschistojnoscz, pöcczitooscz, sprawnoscz a  ksche- | 
sczansku luboscz tez napscheczo dzelaczerjej dzitoacz, su j 
to kejzorstej pschiwzate, a  p o la  n a s ?  —  N jesw arm y j 
jeno n a  cuzych, ale  touknmy neschtozkuli tez toot nich, | 
hewak m öhli sköncznje sebi myslicz, zo smy ru n je  m y |  
srjedz ftoEta a  zo by so zemja hnydom  kitokla a  padnyka, ' 
hdy by n a s  n jebylo . T ez toe starostaw nej krasnej Rakuskej 
je doscz dobrych, pEknych, wuczenych,' poboznych, rozom - 
nych a  zbozotonych ludzi, jeno zo so z tym  tak n jena- 
d u w a ja , jeno zo m y wo nich niczo njetoemy, jeno  zo 
Rakuschenjo p o l tak hordzi abo hkupom udri njejsu a  so 
tak njekhtoala kaz m y . —  B iskop R u d i g i e r  to S in n t 
a  k a rd in a l S c h w a r z e n b e r g  w P ra z y , dtoaj m uzej, 
kiz swojoho runjecza p y ta ta j ,  s ta j zem rjetoj. Czechojo 
p o sta ja  biskopej a  n ad o b n o m u  wötczincej J irs ike j tastn) (



pom nik w Budzejow icach. W o  W e l e h r a d z e  a  swja- 
ty m aj C y rillu  a  M e th ö d iju  sym hizo spomnik.

A schto je w S e r b a c h  n ow oho? W o  tych mohk 
po p raw y m  nechtö d ru h i pisacz, pschetoz ja  sym w ot 
Kuzicy ta t  zd a len y , zo tu  a m  B a c z o t i s k e j e  wEze 
widzecz njeje. Z  wjetscha drje je ta rn  tez tu to  letv 
wscho jenajke wostako: röczne a  leine czasy, pöstnicy a  
kermusche, m ale  kermuschki a  wulke kotbasy, kwasy a 
kschczizna su n a  tu te leto zas n im o . S t o  rjanych
kErluschow a  pEsni je zas wuklinczako, sto kröcz su 
zwony ke mschi a wotemsche w a s  pschewodzeli, m noha 
hkowa je dobolaka a  wjele w utrobow  wotpoczuje 
w tej sw jatej zemi naschich wötcow, hdzez jich hokk a 
h a ra  n jeb u d zi, hdzez hrEch a  smjercz jim  njehrozy. 
S p icze w B o z im  m erje! T u tö n  m er a  pokoj B o z i 
w  ziw jenju  a  Po smjerczi je  to , n a  czoz dy rb i so nascha 
cyka zw onkowna a  znu tflow na a  n a jn u trn isch a  politika 
zkozowacz. Z o  by so w now ym  lecze wschudzom tu ta  
politika wobkedzbowaka, to  pschejemy sebi wschitcy. K tom u  
daj B ö h  zbozo! _ _ _ _ _ _ _ _  J. L.

Dobry paftyr.
Psched nEschto le tam i pschiüdz'e do wosady njedaloko 

P a r iz a  now y f a r a r .  B E  dothi schwizny m uz, mEjesche 
wojerske zadzerzenjo, w ötre wöczko a  w uhloczorne wtosy. 
B k  we sw ojim  czasu pod D o n o m  K a rlo m  w Schpaniskej 
stuzit a  dokelz be nekotre razy  ra n je n y , dyrbjesche ze zm uzi- 
toho wöjska wustupicz a  lu b u  w ötczinu wopuschczicz; 
zastupi do czichoho wöjska, kotrez w ojuje za krasnischu a  
wecznu dom iznu, m jenujcy za njebjesa. Z  cykej duschn 
a  z cykej m ocu, kotraz be khorom u czekej w ostata , w opro- 
wasche so sw ojom u now om u pow okanju.

P re n i  czas drje so jom u stysiasche a  z rudn je  zhlado- 
wasche tarn , hdzez lezi w ot B o h a  zohnow ana, a le  w ot 
ludzi zapusczena S chpaniska, joho krasna d o m izn a; abo 
sydasche z nakhilenej hkowu, jako by posküchak, hacz 
njezastyschi h rim o t kanonow  swojoho k ra la  D o n a  K a r la .  
N a  to by sebi husto z betym aj rukom aj blede wobliczo 
zawodzewat, w u tro b a  so jo m u  horjesche, a  hkuboko by 
zdychnyk.

H dyz pak by sw jaty dzen n a  kletku stupik, zhubi 
so wschitka boloscz a  z rudoba, w ön z ru n a  so, pozbeze 
hkowu a  bijesche a ivojowasche z bkyskami p raw d y  a  
wernoscze. W oczi so jom u pkomjenjeschtej, wkosy zm aho- 
wachu so jo m u  w ziwej zahorjenosczi kaz czorne mröczele 
wokoko betoho czoka —  a  zhrom adzeny lud  sedzesche

kaz zakuzkany, kaz bjez dycha: közde wöczko wisasche 
z dzesczowskej podatosczu n a  joho hubje.

Pschiposkucharjo ducy z dom u  B ozoho  njem udrow achu, 
njesudzachu —  w oni w e r j a c h u  a  w uhladawschi knjeza 
fa r a r ja ,  so z czesczu pokkonjachu.

Z a  krötki czas be w ön  dzeczom n a n , dorosczenym 
pschiktad, njezbozow nym  tröscht, stabym  podp jera , khudym 
dobroczer, khorym  jandzel a  wschcm pscheczel.

Pkom jo h ra b a  n a  wsche strony  wokoko so a  zapali 
wscho, schtoz njeje kam jen abo m o rw a zemja. T ak  tez 
s a r a r  horjo  so z lubosczu k B o h u  a  k blizschomu, sw oju 
cyiu w osadu z tym le sw jatym  w ohnjom  rozhori. T a jk i 
zbozowny wuspech wjeselesche a wozbozi joho duschn 
tak, zo zabu n a  sw oju krasnu Schpanisku a jeje do n jebjes 
sahace S ie r r y  (ho ry ), n a  jeje cziste reki, n a  jeje ro sm a -  
rinow e a  o leandrow e haje a  pom erancow e lesy, n a  
jeje wecznje mike skönczko a  m ajestostne m o rjo , n a  jeje 
pekny lu d , h a j zo zabu tez n a  w üjnu  za p ra w d u  a  
p ra w o  pod K arlo w ej khorhow ju a  zo nadendze w swojej 
fa rje  n o w u  w ötczinu a now e, dzakownische bitwischczo.

Bösche spokojny, haj zbozowny —  jeno neschto joho 
mjerzasche.

B lizkv rost) stojesche n a  wulkej zahrodze dw ör. T u  
bydlesche w obstarny  pachok, n jezenjeny, kotryz be so 
dokhe le ta  n a  wschelakich mestach po swecze wokoko czahak 
a  naposledku za w ojaka skuzik, doniz so sköncznje tu  
zasydli, zo by s ta ry  dzen czische pscheczinit.

Z w udow jena  so tra  jo m u  hospodarjesche.
T ö n le  pachok be za f a r a r ja  w in a  nK otre je  zakrasneje 

czezkeje hvdsinki. B e  drje zm erom ny a  dobrocziwy —  
ale  nichtö njebe joho hischcze w cyrkwi widzak, czim 
m jenje w spow jednym  stole. H a j  sam o druhdy  swjate 
wkcy zjaw nje wusmeschowasche. Z  toho czasa, zo BE tu  
now y knjez f a r a r  pschiczahnyk, bjerjesche drje so kap itan  
tajkich rEczi n a  kedzbu z czesczownoscze psched duchownym, 
kotrohoz mejesche z cykej w u tro b u  zancz, swoje n ah lad y  
wo w erje pak njepschem eni, ru n jez  by knjez faraL  
husc^ischo w ot n a z d a la  z n im  wo tym  reczecz poczak. W ö n  
w osta tw jerdy  a  zym ny kaz kam jen. A  to f a r a r ja  bolesche. 
J o m u  be zel tuteje hewak tak luboscziweje a  dobreje dusche.

Hewak be f a r a r ,  kaz p ra ju ,  docyka zbozowny a  
dzEkasche kaz p iln y  zahrodnik , pEstujo a  w oth ladu jo  közdu 
jedno tliw u  kwetku.

N ic  pak dokho.
W o la  be wEscze k ru ta , a le  czeko be khore a  skabe. 

S ta r e  ra n y  z n o w a w udyrichu a  wucyrowachu joho
3*
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mocy. H dyz be so d ruhe naleczo pschiblizito, a  wscho 
so zazelenito, woziwito a  rozkczkto, hinjesche a  wjadnjesche 
f a r a r  cyty a  hotowasche so do row a .

Z a  neschto dnow d a  sebi tyscherja zaw otacz. Tyscher 
pschiiidfe, wokoscha swojom u duschepaftyrjej ruku, p ra jic y : 
„S ch to  byschcze ra d y , dostojny knjeze?"

F a r a r  fedzesche staby w swojim  stölczku. B e  zrudn je  
n a  njoho hladacz. C zorne potne wtosy wodzewachu 
wysoke czoto; wulkej swettej wöczcy zyboleschtej so pod 
hustym i wobwoczemi —  wobliczo Pak be w opadnjene a 
blkde kaz smjercz. P o d a  tyscherjej suchn, bK u ruku a  
so posmewkujo praschesche so: „L uby mischtrje, macze 
zan u  dubow u desku k ru c y ? "

„ M a m . Schto  chcecze m ecz?"
Knjez f a r a r  stany  z wulkej pröcu  a  stupi so k sczenje 

a pozbehnywschi ruku  n a d  htow u, w oznam jeni bleczk n a  
sczknje. „ T u  sczincze smuzku, luby mischtrje, a  wumercz'e 
tu  wysokoscz."

Tyscher wosta so poströziwschi sto jo: „ D o sto jn y  knjeze, 
njechacze to la  —  — ? "

„W um krcze wysokoscz."
Tyscher wuczeze m eru  a  mkrjesche: „ J e d y n  m etr a  

8 7  centim etrow ."
T ak , derje, wudzetajcze m i t a t  dokhi kaschcz. M öze 

tez dlejschi bycz —  n a  d w a j m e tra j."
„A le , dostojny knjeze — "
„N ö  h a j, h a j!  abo njewidzicze, zo sym hizo dokonjal, 

wschak drje do czasa, a le  to la  dokon jal?  D y rb ju  so wo 
poslednje lozo postaracz."

Tyscherjej w uronichu so sylzy. D usche placzo dom oj.
N a  to  pisasche knjez f a r a r  wo mködschoho pom ocnoho 

meschnika. T ö n  pschijedze. F a r a r  pschedstaji joho wo- 
sadnym  a  rozzohnow a so z n im i w ot w o lta r ja .  T o  be 
pkakanjo, zo je z rudn je  n a  to  spom inacz a  powjedacz.

A  hdyz hizo wscha schtomowina kczejesche, ja b io n  a 
kruschwina, lezesche knjez f a r a r  we tozu  a  kap lan  dzesche 
z cyrkwje z Najswjeczischim k fa r je ; za n im  zwönk ze 
zwönczkom. F a r a  be z ludzim i kaz w oblehnjena. Wscho 
kleczesche a  ptakasche, jako by wschech zhrom adny n a n  m rel.

J e n o  f a r a r  lezesche czische a  modlesche so. H dyz 
be ze sw jatym i sakram entam i n a  pucz do wecznoscze derje 
w o b s ta ran y , w ohladny so za kaschczom, kotryz bechu 
jom u zdobom z bK ym  kitlom  n a  joho pschikaznju do jstwy 
pschinjesli a  dzesche zw ah a: „ N u n c  d im it t i s  se rv u m  
tu m n , D o m in e ! “  (Netk puschczisch swojoho sluzownika, 
Knjeze!)

T ö n  Knjez pak joho hischcze njepuschczi: dokelz joho 
hodzina njebe hischcze pschischta.

W jeczor so pschiblizi, hwezki zeskhadzachn, bijesche kla- 
kanjo. F a r a r  lezesche jenak zm erom  a  modlesche so wob- 
stajn je. S tu z o w n a  sedzesche jom u  k hlowje a hladasche joho.

B ö  wo po l nocy. N a  dobo pschiwrjeflota w ös k farje  
a  zasta. S lu z o w n a  w otczini. D o  jstwy stupi kapita- 
n o w a so tra  cyla w uplakana a  padze pschi fa rarjo w y m  
tozu  n a  kolenje. F a r a r  da ji ruku a praschesche so: 
„C zohod la  ptaczesch?"

„Ach, dostojny knjeze! M ö j b ra tr  jo  n ah le  skhorjel, 
je n a  smjercz khory, a zadyn ziwy cztowjek joho nje- 
nareczi, zo by so dom a w obstaracz dal, khiba tot) —  
d tot) —  m öj B o z o !  W y scze sam  — "

Njedoröcza. P o lo z i czoto n a  lozo a  ptakasche hörcy.
F a r a r  zbehny a stykny rucy . P o  khwilcy rjekny: 

„Wschak je tu  m lody knjez."
K a p itan o w a so tra  wijesche z h tow u: „T o h o  toott 

njeznaje a njebudze joho postuchacz —  by trasch joho 
hischcze w otpokazat."

T u  s a r a t  poh ladny  n a  B o z u  m a r tru  n a  sczenje a 
dzesche: „M ischtrje , jeno  hischcze tu te  n öc!"  a  n a  to wo- 
broczi so k stuzownej a  p ra ji :  „ Z a w o ta j knjeza k ap tan a !"

M to d y  knjez pschindze.
„D zicze wschak do cyrkw je", rjekny f a r a r ,  „ a  pschi- 

njescze Najswjeczische fern, pojedzemoj hrom adze khoroho 
dom a w obstaracz. Zw oblekaj m je" , Pschikaza stuzownej. 
—  W o b a j so poströzischtaj.

„C z in ta j, kaz sym p ra ji t ! "  pschikaza f a r a r  flo ro  
krucze. „ M je  w o ta  w inow atoscz."

K a p ta n  a  stuzow na postuchaschtaj. F a r a r  tak rjec 
w oziw i. K hore, m rejace czeto postuchasche ducha.

S adzichu  joho do w oza a  kap tan  z Najswjeczischim 
sydny so k n jo m u .

Dkejska nöc be krasna a  czopta. Wysoko n a  njebju  
sweczesche so „kosa". F a r a r  hladasche zadoscziwje n a  
n ju  a  dzesche: „Hischcfe so njekhowa, hischcze to w u- 
w jedu. S a lv e  R e g in a ! "

Dostd^eschtaj k dw orej. Dowjedzechu f a r a r ja  ke kho- 
ro m u . Psched n im  dzesche m tody knjez z Najswjeczischim.

K hory  zwönczk wustyschawschi so zato rhny  a  m todoho 
knjeza w uhladawschi, zaw ota n a h le : „S ch to  chcecze po la  
m je?  Schtö  je w a s  w o ta t? "  D u r je  pak wotewrichu 
so bäte  a  n a  dweju m uzow zeprjeny zastupi m rejacy 
duschepastyr. K a p ita n  so poströzi a  hladasche so dziwajo 
n a  fa r a r ja .  T ö n  stupi k tozu  a  da jo m u  ruku.
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! „S ch to  w as  ke m n i wjedze, dostojny knjeze?"
' praschesche so kapitan  floro  so hanbu jo .

„Pscheczelo, sym styschat, zo dyrbisch skoro ze sw eta", 
rjekny luboznje a  krucze f a r a r .  „T ez  ja  sym w m reczu. 
Njeby chcyt hicz, kaz dobry pscheczel, ze m n u  j e d y n  

l pucz, pucz pokuty?"
K a p itan  zlehny so n a  htowak a  potom  kiwny pschi- 

tom nym , zo bychu so w otsalili. Zw ostaschtaj z fa ra r jo m  
dotho sam oj a  hdyz flöncznje n a  böte znam jo  ta m n i 
zastupichu, nam akachu k ap itan a  w sylzach a  s a r a r ja  
z jasnym  wobliczom.

K ap tan  wudzeli kapitanej najswjeczischi sakram ent a 
poslednje B o ze  w o lijo w an jo ; a  po tom  wza f a r a r  khoroho 
za ruku a  hladaschtaj sebi dotho bo woczow, doniz 
kap itan , w ot rjekowsteje luboscze m rejacoho p as ty rja  psche- 
w in jeny , sczini, schtoz swöj ziwy dzen hischcze cz in itn jeb k —  
zo k. fa ra r je j ruku wokoschowasche. F a r a r  pak joho n a  

! czoto wokoschi, p ra jo : „ N a  zasyw idzenjo!"
Dowjedzechu joho bo w oza. Zw jezy so cyty wo- 

stabjeny bo hrom aby a  p o h lab a  horje k njebjesam . 
W u h la d a  kosn n a  n jeb ju  k wjeczoru.

„ B e  najwjetschi czas" , p ra ji  f a r a r  sw ojom u kaptanej, 
„H ladajcze! »kosar so hizo khowa a  m je tez za tsi bny 
pokhow aja." Z ep rje  so n a  swojoho m toboho pom ocnika.

R anschi wetsik zabu, schkowronczki znoschowachu so 
spewajo k njebjesam  a  m tody dzen switasche.

. Pschijkdzechu k fa rje . Dowjedzechu abo lkpje do- 
njesechu rjekowstoho knjeza bo toza, zeslekachu a potozichu 
joho. A  w ön pohladnywschi n a  kaschcz p ra j i :  „W o - 
tewrcze wokno, zaswkczcze swecy a  wy, knjeze bratse , 

I spewajcze paczerje m rkjacych!"
| D uchow ny pocza spewacz a f a r a r  ze styknjenym aj 

rukom aj lezo modlesche so mjelczo za n im . —  Ranschi 
j wetsik zaduwasche bo jstwy a  njesesche sobu w ön tysaco- 
I rych kwetkow a  pesnje tysacorych ptaczkow. 
k N adobo  zabtyskny so cyrkw ina wez z p ren je j p ru h u  
; now oho stönczka, b leda p ru h a  pschelecz'a tez wobliczo 
I czesczehödnoho p as ty rja  a m tody knjez n a  kolenje padny- 
i wschi, p ra ji :  „ P r o f ic is c e r e  a n im a  C h r i s t i a n a  d e  h o c  
i m u n d o !“  (P uczu j kschesczanska duscha z tu toho  sw eta!)

Zwönczk zaklinka, po cytej wosadze czinjachu sebi 
. ludzo kschiz. N jeboh sararjow e wobliczo so posmewasche 

kaz m tody mejski dzeti.
K a p itan  pak wotkhorje a khodzesche hischcze dotho n a  

; fa ra rjo w y  row .
ř '
i

Kak sköt wjedro weschezi!
W azne za ra ta r jo w  je, trochu bo predka wedzecz, 

kajke w jedro blizschi czas pschinjese. T a m n e  stare bürste 
p ra w id ta  su khetro bo zabycza pschischte, a to la  so husto 
a  czasto trjechuja. T o h o d la  njech K ra ja n  nekotre po- 
kiwy wo zadzerzenju naschoho skotu wo n as tu p an ju  
pschichodnoho w jedra pschinjese.

H dyz m a  deschczikowe wjedro nastup icz , w ostaji 
pawk swoje dzAo a  pschedzenjo njedokonjane, zaleze bo 
W r y  a  skhowa so. —  W ow cy n a  pastwje n jem ernje 
skakaju a  so bodu. —  K ruw y chcedza z pastw y dom oj 
czekacz a  bjez pschestacza ru ja .  —  Pschahne w oty hubu 
horje zbehaju a  kaz bo pow etra  nuchaja. —  Pczotki 
w ostanu  domach a  n je le ta ja  Won. —  S w in je  su nje- 
m erne a  kusaja rozn jem drjene stom u, syno abo schtoz jim  
hewak mjez zuby pschiüdze. —  Köczki d ra p a ju  so 
z p azo ram i mjez woczi a  za wuschomaj, kaz ludzo p ra ja  
„so m y ja " .  —  P sy  su nekajke zrudne a  zasparne. —  
K ury  d ra p a ja  a  h rjeb a ja  n jem erne w prösche a pjerschczi.
—  A  honak spewa wjele tez z wjeczora. —  H usy a 
kaczki khw ataja w otajo  bo wody a  kupaja  so stajn je. —  
Lastojczki le ta ja  j a r a  nizko, so „w o za" . —  H otb je  pak 
sydaja  so n a  najwyschsche dzele tw a r je n ja ; a drobne 
zelene zabki a  krokawy ta z a  wsche po zemi.

H dyz m a  r ja n e  w jedro bycz: dha schkowronczk 
wysoko tĕ ta . —  Pczotki so daloko a  wjesele pscheletuja.
—  B acz o n y  a dziwje husy czahnu wysoko a  w dobrym  
porjedze. —  Rybiczki a pijelcy leza zm erom  a kaz za 
m orw e deleka n a  dnje sudob ja ; hdyz pak su horjeka, 
dha pschiüdze deschcz abo sneh. —

Z a z n u  zym u pschipowjeduje, hdyz n a s  czahate 
ptaczki zähe nazym u  wopuschcza abo hdyz sebi schwincy 
a druhe tajke zw erja ta  swoje dzery htubscho a wjetsche 
ry ja .  —  Pözdnjeje a  snadneje zymy m am y so nadzecz, 
hdyz baczony, tastojczki a  druhe tajke ptaczki w u rjad n js  
d ru h i ra z  la h n u .

Z aznoho  nalecza m am y so nadzecz, hdyz tastojczki, 
schkörcy a  d ruhe czahate ptaczki so zähe zasy k n a m  
wröcza. __ _ _ _ _ _ _ _ _  M. K.

Nuzna lia njeje dowolena.
W jele ludzi m ysla sebi, zo je tza  z najm jenscha 

tehdom  dow olena a  bjez hrecha, hdyz m öza w oni pfchez 
tzu  wulke njezbozo abo strach za swoje czeto abo ziw jenjo 
wotwobroczicz. H inak  myslesche a  czinjesche pak stary  
E lea za r , wo kotrymz w knihach Machabejskich stoji, zo



bu  toört, dokelz swinjace m jaso jescz njechasche, wot 
S yriskoho  k ra la  A ntiocha k smjerczi w otsudzeny. W o n i 
joho wabjachu, zo by jeno tak q i t t t f ,  hako by swinjace 
m jaso jed t, mesto toho Pak chcedza jo m u  druhe dowolene 
m jaso mjelczo dacz, to la  E lea za r njechasche pschez tajku 
lzu  swoje ziw jenjo zdzerzecz a swedomjo woblakowacz, 
a le  czerpjesche radscho smjercz.

P odobn je  zadzerza so w spoczatku naschoho letstotka 
staw ny T yrolsk i w o jo w ar a hosczencar P e t r  M a y r .  
W ö n  besche le ta  1 8 0 9  zmuzicze ze sw ojim  ludom  w ojow al 
pschecziwo F ran cö zam , dokelz so njechachu tu ty m  podacz 
a  w ot lubozneje Rakufleje w ottorhnycz dacz. T ez jako 
besche jich kejzor F ra n c  z F ran c ö zam i nuzow any  m er 
sczinit, chcysche M a y r  za swöj w ötcny k raj bäte w ojowacz, 
hacz bu  z tselbu w rucy  ja ty  w zaty a  w B ozenje 
k smjerczi wotsudzeny. Francözski kom andirow acy general 
b u  n e tto , dokelz besche P e t r  M a y r  p o la  T y ro lflo h o  luda  
j a r a  n ah la d n y  a czesczeny m uz, w ot mnohich, naposledku 
tez w ot joho m andzelfleje a  dzkczi tak n u trn je  a  wob- 
stajn je proscheny, zo by joho w vbhnadzii, zo naposledku 
do toho zw oli pod tym  w um enjen jom , zo M a y r  p ra ji ,  
zo w ot toho francözskoho edikta (wukaza) niczo wedzal 
n jeje, w kotrymz be p ra jene, zo w ot netka wschitcy, kiz 
z tsklbu w rucy so po p ad n u , d y rb ja  zatseleni bycz. Ale 
sp raw ny zmuzity a  bohabojazny M a y r  wo tym  niczo 
wedzecz njechasche, ale p r a j i :  N e , z njekniczomnej lzu 
swoje ziw jenjo wukupicz njecham . Chcu radscho z czistej 
w u tro b u  k wkcznomu ziw jenju  n u ts  hicz, hacz z nje- 
khm anej lzu  a  wobczezenym swedomjom dleje po swecze 
khodzicz. J a  w em , schto sym czinik, a  podam  radscho 
sw oju w u tro b u  kulkam swojich njepscheczelow. Wschitcy 
joho  pscheczeljo, sam  a d ju ta n t a  m andzelska genera la  
chcychu joho nareczecz a  joho sam t proschachu, ale 
p o d arm o . Naposledku pak pschindzechu hischcze tez joho 
m andzelfla  H e rta  z je ju  dzeczimi k n jo m u  do jastw a. 
T u cz i proschachu swojoho lubow anoho mandzelskoho a 
n a n a  n a  kolenach, rucy  la m a jo  ze sy lzam i, zo chcyk 
jim  to la  swoje ziw jenjo zdzerzecz. T o  drje besche surow je 
czezke spytow anjo za w u tro b u  a  swedomjo tohole spraw - 
noho m uza , lubow anoho  mandzelskoho a  n a n a .  A le w ön 
wotpokaza tez te ze zmuzitosczu w ernoho a  dobroho 
kschesczijana. Prajesche swojej m andzelskej: H e r ta ,  ty  to la  
njejsy pschischia, m je wotdzerzecz w ot pucza mojich w ino- 
watosczow a  m je k lz i naw abicz? S u d z  sam a; wo 
tw ojej pschitomnosczi pschedczitach swojim  tselcam  tam ny  
njepscheczelski wukaz a  praschach so jich, hacz chcemy so
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tu to m u  podczisnycz? T o la  w oni wschitcy w otachu: 
„ S k a w a  kejzorej F ran c e j, m y chcemy dale wojow acz!" 
M je , jich w jednika, Pak su n e tt popadny li a chcedza m i 
zasy swobodu dacz, jeli so z njekniczomnej lzu  w om azam . ; 
P r a j  sam a , lu b a  m andzelfla , je w ernom u kschesczanej ; 
dow olene lzecz, byrnjez sebi pschez tu le lzu  cyiy swet 
dobycz m o h i?  Z  hörkim i a  czezkimi sylzam i wijesche ; 
w ona n a  to  z h low u a  w otm olw i zawescz'e czezke „ n e " . 
N a  to pozohnow a M a y r  sw oju m andzelsku a  dzeczi j 
posledni ra z , pschi czimz so tö n  hewak tak sylny a < 
kruty  m uz sylzow zminycz njemözesche. J o h o  swöjba 
Pak bu , plakajcy a  zakosczicy, z jastw a w uw jedzena.

N a z a jtra  ra n o  stojesche tu tö n  staw ny T yrolsk i 
w o jo w a r a  wötczinc, P e t r  M a y r ,  psched czrjödku w oja- 
kow , kotsiz so z tsklbam i jom u  n a  w u trobu  mkrjachu. 
W ö n  njemejesche a n t woczi zaw jazanej, a le  dzerzesche ; 
znam jo  w um özenja , B o z u  m a r t ru ,  krucze w swojej rucy . i 
H luchi bubo t —  z htosom  zawolawschi: „ S ta w a  R akuflej : 
a  T y ro lsk e j!"  sypny so staw ny T y ro lf l i  wötczinc a 
swedomity kschesczan, w ot wjele kulkow z dobom  n a  
smjercz ra n je n y , bjez ziw jenja k zemi. —  J o h o  wopom - : 
njeczo je hischcze dzens w Tyrolskej a  w cylych stawiznach 
w ulcy czesczene. _ _ _ _ _ _ _ _ _  M. K.

Wopaezny schesnak.
Wobraz z wulkoho mesta. —  P o  czeskim wot r. i

M sche to nehdy r a n o ,  hdyz m tody knjez P ys c hn i k . 
po dziwje pscheharowanej nocy zbytki swojich pjenjez ' 
liczo, so wötse zasm ja, hdyz so mjez klinkotatym  d ro - 
b jasom  tez jedyn wopaczny schesnak wukuli.

„ T o  pak je m i wkscze ta  schibala H e rta  . . . . ! "
J n ö ,  schesnaka d la , tö n  m lodoho Pyschnika njeczisnje. 

„ Z lu tn iw y  s ta ry " ,  kaz mkody Pyschnik swojoho n a n a  
mjenowasche, besche jo m u  ru n je  w p raw ym  czasu w u- 
m re l, zo by synk swoje m lode le ta  n jew jazanje we wjeselach 
pschehowricz mohk. N a n  be jo m u  schwarny pschenajomny s  
dom  w mescze a  dw aj druhej w pschedmescze zawostajik 
a  w  b lidow ym  kaschc^iku nekotre m ale knizki, w kotrychz 
bechu tak a  tak w jele pjenjez zapisanych, kiz bechu w na- 
lu to w a rn i — . Z  jenym  slow om : m tody Pyschnik be 
bo h a ty , a  njebL jo m u  trjeb a , nekajkoho schesnaka d la  
zno z r a n ja  sebi wjesolu m ysl kazycj.

T o  bk sebi m yslik; a le  trochu joho tö n  wobstorkany 
wobpschim any schesnak to la  mjerzasche —  nie trasch
schkody d la  —  ah , to  by s n a d z . . . . . . . . . . . . ale to jom u  k
n jem er czinjesche, zo je so w ön, „ m u d ra  a  pscheklepanai,



hföjczfa", faz jom u fm ejnta, schibafa H e rta  lischcz'csche, 
ta t  truhnycz b o t ------ .

D erje  posnedawschi, zebra so wokvio po fdn ja  z psche- 
cz'elom n a  zwuczenu pschefhabzowanfu. Z  huskeje m a- 
zaneje hasy w iny so wofofo rö z fa  do hfow neje d roh i 
tak njekedzbnje, zo bjez m a ta  n tafej holczcy to se t z fija f- 
kami z ru f t  w urazy , fo traz  za rözkom stojesche w roz- 
torhanych czrijach z jeneje noh i n a  d ru h u  pschestupujo.

Holczo, snadz dw anaczelttne , ze zb lkdnjenym aj lico- 
m aj, w u lfim aj, tu p y m aj äse sp raw n y m aj w öczfom aj, 
fiz beschtej jeniczfi zbytf zandzeneje dzkczaceje rjanoscze 
a njewinowatych sonow —  we swojej jednore j czerwjenej 
sufniczcy a b ru n y m , z mosemi khetro dzerfaw ym  r u -  
bischku a  ze zymu d y rfo ta jo , hladasche pospochi za- 
m yslena o skoro zadoscziwje n a  napschecznu hap ty fu .

P o to m  Haffe z bfufoho zam yssenja wvtuczi, hbyz 
mfoby fnjezyf do njeje zafozi.

„ T a f  tosa njestoj faz p jenf a  dzi sudzom z pucza, 
tt) w jebrow a w opica", za h u n to ri so tö n .

Hosczfa sfoczi n a  stronu  a bojaznje tusesche so 
f zym nom u fam jenjej, fiz be rözf kheze zasadzeny, a 
wulka sylza zabfyskny so j i  we wöczfu a  fusesche so po- 
m asu po m ödrojtym  liczku bete.

M fo b y  Pyschmf mjez ty m  fnjezojeze base wustu- 
powasche o zbasche sebi n jem afo  bhcz, zo je w bohom u 
bzesczu stracha naczinis.

Hischcze ra z  w ohsabny so za holczfu. W idzo , fak 
| so joho po h sab n jen ja 'p o strv z i a  woczi k zemi zfozi, besche 
| jom u to f  smechu.
j N abobo  skubny Pyschm f swojoho pschecz'esa za ru fa w  
| a p ra ji :  „ T y ,  czafaj wschaf, to  bubz'e zo r t —  berje, 
j zo so bopom nich", ty fny  swoju w o tpabn jenu  schczipalcu 
| zasy n a  n ö s  a  froezesche schibase naspjet f  holczcy. 
i „H ejba , schto p fa cza ?"  woprascha so samopaschnje, 
I fijaffow e wonjeschfa n a  ta se rju  pschemjetujo.

„ P o  slĕbo rnym !" besche bojazne w otm oiw jenjo .
- „A  masch n a  sch^snaf zasy?" 
i H olczfa h ra b n y  spkschnje do fapsy a  pscheliczi Pjenjezy 
! o zaschepta: „ M a m  jeno wösom ssebornych." Z ru b n je  
| a  pos proscho n a  njoho hsabajo , suwasche sleborniki po 
! bsoni jebyn za bruh im .
I „ T o  bosaha!"
i Pyschmf wza tych wösom ssebornych; r a n fu  fijasfow

tyfny sebi bo fnesloweje dzerki a jenu  sfhow a pscheczesej; 
wopaczny schesnak czisny holczcy bo ru f t  a sebm a so 
smecha zbzerzo, sahasche za pscheczelom ...... . . .

T a  H e rta  zawkscze w opaf njemĕjesche: to  Be wescze 
„ m u b ra  a  pscheflepana hsöjczfa!"

H byz wbohe bzĕczo w rucy  schksnaf wuczu —  cyty 
schesnaf! —  njewebzesche z w oprkbfa schto, t a t  bk psche- 
fhw apjene, äse börzy so joho bledej siczcy z rabosczu 
zaczerwjenischtej a  njesfönczna bzafownoscz roz jasn i jeje 
wobliczo. Spĕschnje poflocziwschi bezesche ru n u  m eru
bo h ap ty fi, zo a n t  n jep y tn y , lo s  buch fija ffi tru sy . —

* #
*

D osho  w jacy so m foby Pyschm f tos zawjeselis njebe 
faz w czora. Wschubz'om powkbasche wo swojim  po- 
rabzenym  zorcze z w opacznym  schĕsnafom a  wschitcy so 
jom u fh o ri smejachu —  z najm jenscha jom u f  w oczom aj, 
bofelz berje webzachu, zo m foby Pyschmf za to tojese 
rabscho d ro h n  w orcziznu psaczi —  za fhrib jetom  paf 
schibase schufotachu a  wusmjachu so joho hfuposczi.

N a le tn e  stönczfo stojesche hizo fhetro  wysofo n a  
n jeb ju , hbyz m foby knjez Pyschm f ze snehbcloho moschfo- 
Woho foza wulkze a  bo zibzanoho zupana  so zaw a- 
siwschi sebi trubku  zazehsi a so fnjejscy bo mjehfoho 
stofa syny. '

P o  fhw ili zastupi tresa ty  stuzow nif a  pschipowjebzi 
pschebmeftsfoho bom ow nifa .

„ N ö  mischtrje C ziban je , schto bha zasy ta f  fisale —  
bha brje tosa  w nocy jebyn  mojich najenfow  z w ofnom  
w otczahnys n je je?"

„C hcysi wobacz, misoscziwy knjeze, to  n ie " , jafotasche 
zasabzity dom ow nif, „äse njezbozo je so tam  stafo . —  
D opom nicze snadz so hischcze n a  tu  w ubow u z ntafej 
hosczecu, fo tre jz sym zanbz'eny tybzen pschipowjebz'if, zo 
dy rb i wotczahnycz —  w boha zona , ta  je neschto spy tafa ! 
M h d ze  tybzenja je sfhorjefa a  za wczerawschim smy 
byrbjesi po lekarja pöstacz. T ö n  je jej krjepfi nap isaf, 
ale p ra ji  hnybom : »Jelizo  bo 2 4  hobzin n jepom ha, 
bha je föne!« —  A le ty  m vj je rom , nihbze zfam anoho 
pjenjezfa! Z  tootfes b y rb ja fa  pjenjezy za sekatstwo 
wzacz! —  a  nasch jebyn m a  sam  b ra p a n ja  boscz . . . 
J a  sym czinif, schtoz sym m ohf: pösfach Holm  f  zna- 
tom u  zah robn ifej, zo by jej neschto fijasfow n a  pozczenf 
das; njech je w mescze m fobym  fnjezim  pschebawa. 
Hosczfa bkzesche wjesofa z fija ffam i, äse n efa jft w ot- 
sepjet je  jej wopaczny schesnaf pob ty fnyf, a  te itefo tre 
w uw ifow ane froschfi, fiz hizo mejesche, je jej hischcze 
zebraf —  a  duz be po lefarstw je! W  haptycy su holczecn 
ze schesnafom w on w ustorfasi a  pschefupc, posa fotrohoz 
je  jö n  w sw ojim  strasche wum enicz chcyfa, je ju  pvscajej
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pschepodal . . . .  hdyz Pak dzeczo potom  wjeczor dom oj 
pschiwjedzechu, be macz hizo m o rw a . Dzkczo zalosczesche 
o plakasche rni n a  schiju, zo sebi radze njebech. T röschto- 
wach ju  tat derje hacz mözach, zo sebi sköncznje to la  
reczecz d a . W jeczor, hdyz je so poczalo czmicz, je so ji  
n a jfle rje  zasy zastyskalo. A  schto m a  czmicz: ta  w jedrow a 
w opica m i  z d o m u  c z e k n j e  a  za nekotre dny pschinjesn 
m i ju  zasy m orw u  do dom u. B k  nehd^e wonka hlodn  
w u m rje la . —  T o le  je wscho, schtoz je Po n im a j wo- 
s ta lo " ,  dokönczi dom ownik m jerzacy, do pap jery  zaw aleny 
schesnak n a  blido polozo.

M lo d y  Pyschnik posluchasche n a  tü tn  powjescz, zo 
so jom u  dych zalehowasche, bledy kaz scz'ena. „ D e rje , 
mözcsch zasy hicz", mözesche ledm a wuwjescz, domownikej 
z r u h t  kiwnywschi.

„W jed row a w op ica!"  . . tele w udm o besche tez w ön 
tej hubjenej, khudej holczcy d a i ;  to la  spodziw nje: dzensa 
so jo m u  tv wjacy niczo m u d re  a  poradzene bycz nje- 
zdasche, kaz w ö n d an jo ; a tö n  schesnak —  tö n  wosudny 
wopaczny schesnak! . . . kajki d ja s  je  jö n  ru n je  jom u  
d y rb ja l do rukow czisnycz? .

N im ow ölnje w ön  trubku  w rucy  z cylej m ocu dzerzesche, 
a le  do huby ju  w jacy njew za, löscht n a  kurjenjo besche 
jom u  zaschol; chcysche stanycz a  so po jstwje pscheücz, 
ale nozy njechaschtej joho dzerzecz, zo so n a  blaku zasy 
syny. C yty  dzeü mejesche flazeny.

D zeri wschak mejesche skazeny, a le  wjeczor be zasy 
wjesoly. H dyz schibala, sm kjata H e rta  zasy pschi n im  
sedzesche a schampanske ganzory  so po blidze wjerczachu, 
tu  m lody  Pyschnik zasy harowasche a  wyskasche a ze 
sw ojim i katatym i a  smeschnymi zo rta m i wschitkich psche- 
trjechi. N adobo  dopom ni so n a  tu  m a tu , suchn ruczku, 
kak je k n jo m u  proscho wupschestrjena, n a  p rostu  czer- 
w jenu sukniczkn, n a  bledej, spadnjenej liczcy a  n a  hnujace, 
sp raw ne pohladn jen jo  jeje wulkich knjezniscy czistych wöcz- 
kow, dzakujo so jo m u  za schesnak —  za joho wopaczny 
schksnak! H dyz so n a  to te dopom ni, zbledny joho roz- 
horjene bjezwoczo pschi pohluschacym smechu, a  huba a 
woczi wostaschtej hroznje schczerjo s to p ;  tajki sedzesche a 
so n jeh ibny  kaz z kam jenja, zo b u  sam a so sm ejata H e rta  
w ot hrözbnoho n ap o h lad a  cyta spköschana ale  k smkcham 
so nnzujo  zaw o la: „ T y  stödka d o b ro ta , tajkele bjezwoczo 
— ' tö n  drje je nehdze w d ru h im  swccze!"

„ K h a rty  jo w !"  zawreska Pyschnik dziwje a  czerjesche 
k zelenom u blidku, hdzez hasartne h ry  h ra ja ,  k czomuz 
bkchu joho „d o b ri pscheczeljo" d o ta l podarm o  w ab ili.

24
Z a  tu te  nöc pschehra w ön  m ale  zamozenjo a  za 

mesac wedzesche cyle mesto, zo dy rb i m lody Pyschnik 
wobej dom aj n a  pschedmkschczu pschedacz. ;

A  za l t to ,  hdyz su joho posledni born w mesc^e n a  ; 
pschesadzowanjo pschedawali, su tu  „m u d ru , pscheklepanu 
hlöjczku" njedaloko m esta w lösu roztselenu nadeschli —  
z ty m  be könc wjesolych zortow . i

H dyz potom  n o ta r  ze sudniskim sluzownikom pschindze 
zawostajenstw o po m lodym  Pyschniku wopisacz a  hdyz 1 
so z kaschczika w blidku, z hrom ady wonjatych lisczikow I 
a  njezaplaczenych zliczbow anjow , wuskhnytych wonjeschkow 
a  zamazanych rukajczkow w otrybow any  schesnak w nkuli, 
sudniski sluzownik z n im  wo b lido  czil'uy a  zaw o la : 

„ J e d y n  schksnak tu  hischcze je, ale njeplech —  je 
w opaczny!" —  _ _ _ _ _ _ _ _ _

Zadny pschMad.
W jerch M enczikow besche rozkazow ar wöjska, do 1 

kotrohoz bechu so joho njekedzbliwoscze d la  wschelake 
n jepo rjady  zahnezdzile. J e d y n  wyschk mejesche njeporjad 
tak syty, zo to stöncznje carej P e tre j I .  wozjewi, kotryz 
to sw ojom u lubuschkej krucze porokowasche. Menczikow 
netto  wscho m özne czinjesche, zo by swojoho skörzbnika 
wusledzii. H dyz so jom u to  sköncznje poradzi, dzesche 
k n jo m u : „ W y  scze wscheje czescze hödny m nz, dokelz ; 
so njejscze m ojoho hnew a b o ja l, radscho hacz byschcze i 
ca ra  w njewedomosczi tajkich wecow w ostajil, kiz su za 
n joho  tak w azne. B udzcze m i z pscheczelom a  pod- ! 
p jerajcze m je ze swojej naw edzitosczu, a  za dopokaz, zo ; 
w a s  czesczuju, wzmicze tu te  jako d a r  dw aj tysac dukatow ." i

Haj, to je neschto druhe. :
H dyz besche so Kreczetnikow z Pölskeje wröczil, dasche 

joho kejzorna K h a ty rn a  k sebi zawotacz. „S cz e  m oje roz- 
kazy d o p je ln it? "  praschesche so joho. „N jejsym , Wysokoscz", /  ] 
w otm olw i Kreczetnikow. „A  czohodla n ie ? "  rozhori so 
knjezic^etka hnew nje n a  n joho . Kreczetnikow so zam ol- 
wjesche a  rozjasnjowasche kejzorcy pschicziny, kotrez jom u 
njejsu dow olile, najwyschsche rozkazy dopjelnicz. K ejzorna 
wschak n a  njoho njed^iwasche, a le  n ana jbö le  rozhnew ana, 
zasypa joho z porokam i a  hrozenjem i, zo Kreczetnikow 
hizo swoje zahnbjenjo  woczakowasche. Sköncznje w ona 
wom jelkny a  pocza so po komnacze pschekhadjowacz. 
Kreczetnikow lLdma dychasche. Z a  khwilu w obroczi so fs 
K h a ty rn a  zasy k n jo m u  a  p ra ji  hizo wjele m ernischo: l



„A le prajcze dha m i to la , kajkich w inow  d la  m o ju  w olu  
njejscze d o p je ln it? "  Kreczetnikow wospjetowasche swoje 
p r j e d a w s c h e  w u s p r a w n j e n j o .  K h a ty rn a  spözna joho 
spraw noscz, njechasche Pak to la  so t  swojej nahtosczi 
pschiznacz; tuz p ra ji  n an a jb ö le  spokojena: „ H a j, to  je 
nEschto druhe. C zohodla to to la  njejscze prjedy  p ra j i t? "

Czeledz a palenc.
ji Wschön swEt skorzi dzensa n a  zahub jen jo , kotrez 

p a l e n c  n a  swecze n acz in i a közdy je wo tym  psche- 
swEdczeny: d y r b i  so nEschto czinicz pscheGwo palen- 
carstwej. N ehdy, hdyz zrudny kulturkam pf hischcze 
njebe a  cyrkej s w o b o d n a  w swojim  skutkowanju, su so 
m i s i o n y  mEte w krajinach, a po bestatt)dj swj. sakra
mentach je lud  psched w o lta rjo m  bozim  palenc z a l u b i t  
ze stow am i, kotrez po mEschniku wospjetowasche, kiz be 
swjatoczne boze stuzby dzerzat. T ak  je w Schlczyskej 

1 do rukow znatoho F i t z k i - a  pschez 4 0 ,0 0 0  m uzi w swo
jim  czasu slub wotpokozito, zo czas ziw jenja a n i krjepki 
palenca wjacy woptacz njechadza. Cyrkej Pak je w naschich 
czasach w mnohich krajach w u w j a z a n a ,  zo swoje wo- 
zbozace poselstwo d o s p o k n j e  dopjelnicz njemöze.

J e  to h o d la  z nadaw kom  dobrych spisow, zo cyrkwi 
n a  pom oc khw ataja , nie z tym , zo n a  njepoczinki sw arja  
a  tych h a n ja , kotsiz su jim  poddaczi, ale, zo r o z w u c z e j a  
o w o l u  zabtudzenych p o h n u w a j a :  dobre stowo n a -  
m aka tez dzensa hischcze dobroho m esta.

B ö le  a  Böte poczina ru n je  p o la  b u r s k i c h  d z E t a -  
c z e r j o w  waschnjo bycz, zo so k dzetu n jen asta je ja , khiba 
zo je so jim  prjedy nEschto palenca da to . S ch tö  chcyl 
tez wotroczkej palenc zawidzecz, hdy by tom u  ta k  byto , 
kaz rnEni, zo jom u palenc d e r j c  czin i? A le to je, 
schtoz w erno  njeje: je to  h e l s k i  b i n d  a j e b a n j o ,  zo 
je palenc s t r o w y  a  w u z i t n y .  T o  dzE je p ra w d a , 
tö n , kiz so palenca n ap ije , zaczuje w sebi n a  w o k o m i k  
horliwoscz k dzetu —  n a  wokomik, d l e j e  n ie .  D okelz 
börzy po piczu pschikhadza tuposcz a  staboscz. P a le n c  
flutkuje podobnje, kaz kschud n a  doczcpaka; njecha-li tu - 
tö n  czahnycz, wotyknje jom u  n jesm ilny  pohoncz nekotre 
z kschudom —  wön so zanjese, kaz dziwi —  nadobo  
so sypnje a  po n im  bu . T ak  m a so tez z palencom : 
w ön nasp ina  zity a  czuwy (n e rv y ), s t r o w o s c z  pak 
pöd la  zahinje, hdyz nie hnydom , to la  w sw ojim  czasu. 

, Dokelz wscho, schtoz p s c h e c z i w o  b o ^ e j  w o l i  so w u -  
■ Z i w a ,  t o  j e  z j E d o m .  A  palenc njech je t u  a  t a r n  
^ spomozne lekarstwo, k w sch E d n o m u  napo jej wEscze 
!

r
stw orjeny njeje! D zetaczer so potajkim  ja r a  jeba a  
m o li, hdyz m E ni, zo je spomozne skutkowanjo, kotrez 
palenc tr je b a j n a  nEkotre wokomiki P todzi, t r a j a c e  
derjemEczo. R ozom ny lEkar pische wo palencu  tu to : 
„ P a le n c  je najhörschi jebak za khudaka a  schtöz psched 
n im  w a rn u je , t ö n  je khudoho w E r n y  pscheczel. Niczo 
palencarstw u  a  w opitstw u tak k powschitkownosczi do- 
pom hato njeje, hacz to , zo so WEri, zo palenc mocy 
d aw a ."  W  swojim czasu je pismo wuschko, w kotrymz 
4 0 0 0  lekarjow ze swojim  m jenom  wobswEdcza: zo je 
palenc  po jich n a z h o n j e n j a c h  a  po wedze najhörschi 
j E d ,  kiz so ludej w schtaktnosczi swEttoho jan d ze la  po- 
skiczuje. Kak dha :  we wulkich westfalskich wuhlowych 
podkopkach, w kotrychz pschez 9 0 ,0 0 0  m uzi dzEta, dy rb i 
közdy dzEtaczer pschisahacz, zo palenca sobu bracz njecha 
do zemje —  m oht w pjanosczi ta rn  woher: zamischkoricz —  
közdy z nich dy rb i wschEdnje 12  hodzin czezcy kopacz, 
wozycz a  zbehacz a wschitcy z nich t r a ja  derje b j e z  —  
palenca! M a m  za to , zo by so potojca naschich czelad- 
nikow n a  blakn s ta jita , b y -li so tak njelubozne a  czezke 
dzEto w ot njeje zadato  a  so pöd la  palenc zapowjedzit.

H la d a j  tez wokoko sebje! S c h tö  su najlEpschi dzEka- 
czerjo, czi, kiz p a len cu ja  abo czi, kiz palenca czucz nje- 
m ö za?  N jeprEj dotho —  sy dze cyle sam  a  nichtö 
cze pschi czitan ju  njewobkedzbuje —  s t r ö z b y  czeladnik 
je to la  h i n a s c h i  dzEtaczer, dyzli piczk, n a  strözboho 
smE so hospodar spuschczicz a  t u t ö n  tra je  tez derje, 
hdyz czasy pschindu, zo m a  so wo hodzinu dlEje dzEkacz. 
P a le n c a r  d a  now e lEto, hdyz so to w ot n joho  zada.

Wysche toho tö n , kiz w c z o p t y m  czasu palenc pije 
(a  to je j a r a  rozschErjene m Enjenjo, zo je to strowe) 
so strachej w usta ja , zo möze joho boza ruczka zajec^. 
Hewak hecy doscz w czele, a  k to m u  hischcze w olij do 
w o h n ja , to  to la  d y rb i zahubjecz!

W Er d h a ,  luby  czeladniko, palenc k dzEtu n j e -  
p o m h a ,  ne,  wön  s chkodzi .  W o  ty m  tu  dale ryczecz 
njecham , kejko schkody palenc naczin i n a  czEle a  n a  
duschi, w sw öjbje, n a  dzEczoch, zo mnohich do ktödow 
pschiwjed^e: czEmna czEmnoscz —  w e rn a  WErnoscz!

R u n je  tu te  ws c h Ed ne  schklenczkowanjo k swaczinje 
dop o id n ja  a  popo idn ju  je , schtoz tak mnohich k w o 
p i t s tw u  pschiwjedze. P ra jm y  to la ,  kaz so WEc we
wschEdnym ziw jenju  m a :  w spoczatku g r a w a  so közdy 
pa lenca  a  pscheczahuje h u b u , kaz kisaka körka, hdyz 
w schiji d r a p a ;  pozdzischo je jom u  w scho j e n e ,  hacz 
p ije  abo n ie, t r a j e  so tez hischcze bjez p a len c a ; po-

Ł
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n m łu  w a b i  palenc, o dokelz h o ri a czuwy do njepo- 
r ja d a  pschindu, d y r b i  so picz, hdyz je czas k sw aczinje; 
zoldk zada tez w o b  d ^ e n  a mjez dzelom za n im  —  
n a k h i l n o s c z  poczina z k n j e z o m  bycz, wopiic je hotowy 
a joho sötte: czasto kköda a  hischcz'e hörsche—  schtö WL?!

Schtöz tohod la  derje m en i z c z e l e d z u  a  z cylym 
burskim ludom , dy rb i bjez stracha a  bojoscze pra jicz: 
W a s c h n j o ,  kotrez tez w S erbach  bohuzel böle a böle 
wokolo so pschim a, zo so c z e l e d z i  pschi b^ĕte p a l e n c  
d a w a , a zo tu ta  b j e z  njoho wjacy dzklacz n j e c h a ,  
dy rb i so w o b m j e z o w a c z ,  ha j tez cyle z a h a n j e c j ,  
njecham y-li, zo m ĕł tam ö n  h an je r S e rb o w  p raw o  wob- 
khowacz, kiz je p r a j i l :

„ S e r b o w  B ö h  j e  p a l e n c o w a  b l e s c h a ! "
K a k  r n ř ł o  s o  n e t t o  z a p s c h i m n y c z ,  z o  so 

p a l e n c a r s t w u  h a c z i ?  N jeje dha zadyn  d r u h i  
n a p o j ,  kiz wokschewja? W ezo! K h o f e j  pije közdy 
ra d y , w ön haczi lacznoscz, wokschewja, w ukhm ani k dzelu 
a je strowosczi cyle njeschködny, hdyz so w pschemkrje 
n jew uziw a. N jeje dzen zane hospodarstw o, w kotrymz 
bh khofejowa khana cyky b^eń w rö li  njestaka, a  czeledzi 
daw a so dwöjcy a  trö jcy  za dzen k piczu. N j e j e  
n a  t y m  d o s c z ?  W  zymje njech so czopky pije, w lkcze 
liwki a közdy czeladnik, kiz je r o z o m n y ,  budze prajicz, 
zo je mjez khofejom a  palencom  to la  rozdzK , kaz mjez 
czisczom a  helu.

„ H a j —  p ra ji  tu  nekotryzkuliz —  to je derje, khofeja 
wschak chcyl dac^, kejkoz czeledj chce, a le , Won dzkn 
czeladnik n je je , kiz by so bjez palenca spokojik, j e d y n  
d y r b i  z w j e l k a m i  w u c z  a  jim  daw ac^, h e w a k  so 
n j e p s c h i s t a j e j a . "

N ö  dha, to wkdzach, zo tak pschindze, a  ru n je  toho
d la  tu te  rynczki p isam . D y rb i- l i  so c z e l e d z  nakazacz 
a palenca so w ostajicz, dyrbisch t y ,  luby  hospodarjo , 
jej z d o b r y m  p s c h i k k a d o m  d o  p r e d k a  hi c^ .  T y  
s a m  palenca  picz njesm^sch! W e wsy namakasch doscz 
hvspodarjow , kiz so ru n je  k palencow ej bleschi njedzerza. 
Z  n im i so rozrycz a  w uczin sebi z n im i, zo czeledzi 
zanoho pa lenca  w jacy n jedad^a. D y rb i  dzkn wschkm 
wo to  bycz, zo tajki njepoczink so w ukorjeni. Pschi- 
stajisch-li sebi now oho czeladnika, p ra j  jo m u : W  m o j i m  
d o m j e  so p a l e n c  n j e d a w a .  W y  m ö h li w gmejiiskich 
radach n am je t stajicz: Schtöz we wsy czeledzi palenca 
d a w a , njech közdy ra z  5 0  pjenjezkow abo m arkn  do 
gmejriskeje kasy pkaczi. T a  je  t a k  khuda doscz a  njeby
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jej tajki indirektny dawk schkodzak. A  dokelz wem a chcu, 
zo czeledzi palenc s k u p o s c z e  d la  njewotcjehnjecze, pschi- 
dajcze sinzow nym  t o  n a  mzdzk, schtöz scz'e d o ta l za 
p a l e n c  w n d aw ali. H dyz sy d o ta l muzej wschkdnje za 
5  pjenjezkow daw at, smksch jom u n a  l e t o  1 8  m a r k o w  
w j a c y  m z d y  d a c z ,  hdyz n jepije . W ulicz sebi sam , 
to  so trjechi, a  a n i  t y  a m  c z e l a d n i k  pschi t y m 
s chkody njezm ejetaj. Pschim a-li tu te waschnjo wokolo 
so, budze tez skörzba wotmjelknycz n a  —  z a p i t u  czeledz. 
R ozom ni starschi budza swoje dzkczi rad y  t a r n  n a  
sluzbu daw acz, hdzez w ild ja , zo so palenc n j e p i j e .  
D o stan jec ze 'p o  czasu s t r ö z b y  splah czeledze a m nohe 
njezboza, kiz ze stotom  a  n a  dw orje so do ta l stawachu, 
dokelz be pohoncz p jan y , te so wjacy njestanu.

Z  tym  n j e c h a m  w niczim  tym  b l i z k o  s t u p i c z ,  
kotsiz trjeb a j p a l e n c  p a l a .  M i  p ra ji  w öndy m uz, 
kiz so n a  to w usto ji, zo dzensnischi dzen rjem jesto a 
pschemyslo t e j k o  s p i r i t u s a  trjeb a te j, zo hdy by so te$. 
palenc  njepik, tohod la  p a lencpalern je  zastacz n je trjeba le . 
A  schto häkle juzne k ra je , kaz S c h p a n s k a ,  spiritusa 
njepschetrjebaja, zo bychu swoje w ino pschiprawjeli; bjez 
alkohola wone k exportej do cuzych krajow k niczom u 
njeje. H ospodarjo , w o b m j e z u j c z e  tohodla w uziw anjo 
pa lenca  we waschim dom je: to  je wascha w i n o w a t o s c z , ^  
to je b o z a  w o l a ,  zo wo c z a s n e  a w k c z n e  spomo- 
zenjo c z e l a d n y c h  so staracze a hr^schnomu w uziw an jn  
p a len ca  ze wschej m ocu haczicze! B ö h  d a t ,  zo tu te  
stow a njebychu byke „stow a wolacoho w pusczinje", fotre§. 
nichtö kedzbu n im a!

W e W c s t f a l s k e j  a  n a d  R h e i n o m ,  hdzez „B urske 
T o w a rs tw a "  dzen a  böle spomoznje skutkuja, je psched- 
sydstwo hizo porucznoscz w uda lo , zo zadyn hospodat 
c z e l a d n i k a  s e b i  p s c h i s t a j e c z  n j e s m k ,  kiz so palenca 
w otrjec njecha. H odzi so hizo palencarstw ej z ita  pod- 
w jazacz, hdyz jenoz n a  wobkm aj s tro n o m a j, p o la  cze
ladnych kaz hvspodarjow , pschcswedczenjo zasw ita, zo so 
bjez „ trö sc h ta rja " , kaz su palencej narjek li, tra je .

S köncznje stowczko za korczm arjow  „pod ru k u " . 
N a  wsach poczina waschnjo wokolo so pschimacz, zo 
k ru w arjo , kiz sebi hischcze zjaw nje w korczmach sw oju 
pölku kupicz n jew krja , so k hraczu nehdze skhadzuja a  
palenc sebi ta rn  pschincz dad^a , abo schtöz je  hischcje 
hörsche, tö n  abo d ru h i  wjesny m a  palenc dom a a  ha ji 
tow arstw a mtödschich czeladnikow pschi sebi. B lescha 
stoji nkhdje n a  boku; schtöz chce, n a lin je  sebi z njeje 
schklenczku a  potozi za to kroschik n a  b lido. Z  ty m
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dyrbi so psched swEtnej wyschnosczu z a k r y w a c z ,  zo so 
palenc b j e z  dowotnoscze „pschedaw a". 

i Schtöz za tym  pschindze, zo nEhdze toe wsy tajki 
I „czichi" korczm ar c z e s t n y m  korczm arjam  hosczi w ot- 
! wjeduje a  m tody lud  k a z y ,  njech so z wopacznej sm il- 
s nosczu naw abicz n jeda, zo by k tom u  m j e l c z a t .  Njech 
i blizschomu policajej wo tym  spom ni, zo so wec psche- 
i py ta  a wohidne „w inkelknajpy" so zaczErja.

.. P s c h e c z e l  b u r s k o h o  l u d u .

Wandrowski a Schert.
( S  Kukatka.)

„D zensa such, jutse ach!" p ra ji  pschistowo.
J e  wjele ludzi, kotsiz so po tym le pschistowje n je- 

ztozuja a  kiwnje-li jim  zbozo, hnydom  po knjejsku wulcy 
q in ja .  Z o  pak je  tam ne pschistowo WErne, pokaza czi 
K ra jan  n a  sczEhowacym podawkn.

NEHdzichowski knjez mejesche scherika, kiz 'schcze by 
jeno ryczecz trjeb a t, a  6E m udrischi byt, dyzli nekotryz- 
kuli cztowjek, kaz so joho knjez sam  khwalesche —  a 
tö n  mözesche tez taczonski!

N ehdy w opyta naschoho knjeza pscheczel z daloka. 
W osta nEkotre dny n a  dw orje . DzEschtaj jö n u  po 
wobjedze do polow  pohladacz, kajke pak lube B oze  zito 
stoji. Stojesche, zo be wjesokoscz hladacz! Rozka hizo 
kczEjesche, jeczmjen a  pschenca so wleczesche a  n a  tukach, 
n a  hatkach tysacore kwEtki —  zotte, m ödre, —  jako 
bychu z tuczalki dele n ap ad a te .

NEhdzichowski knjez kroczesche pyschnje, z h o rd a  w u- 
stupujo do prEdka, spokojnje kulojty brjuschk kolebajo a  
tu  a  ta rn  pozastaw ujo, potozi pscheczelej ruku n a  ra m jo  
a  z fajfku n a  swoje zahony pokazujo, rjekny : „W idzisch 
ta rn te  tu  r ja n u  pscheüczku? —  T a  je m o ja ! —  a  
tarn te  n a  lew u ton  ra p s ,  duschanec kaz sam o ztoto so 
zotczi, —  to n  je tez m ö j!"

„ T o  je B oze  zohnow an jo ."  ,
„Z o h n o w an jo  ha j —  hdyz sym za tym  b p M ."
„A le hdze dha tw öj schenk wokoko bEha —  h la d a j. 

NjezabEzi so czi to  zenje?"
„N jem Ej stracha. T o h o  mözesch n a  töne swEta za- 

wjescz a pobEhnje czi dom oj kaz po teleg rafje . T o  je 
cji p o s! Czakaj, zo by so pscheswEdczik." P o m a sa  do 
zaka a  wuczeze slEborny to te r. „ T ö n  to te r  potozu 

} tudy do tohole kerka." S to jesch taj ru n je  n a  mjezy, 
n a  kotrejz czernjowy pjenk dokczEwasche. „H dyz dom oj

pschindzemoj, rjeknu psej: »Scheriko, sym to te r  zhub it-, 
a  budzesch widzecz, zo m i jö n  zasy pschinjese."

„ T o  sym w czipny", p ra ji  hoscz.
„Budzesch so dziwacz. NEtkle pak pöndzem oj po 

scz'ezcy, pokazam czi swöj lEsk a  pokom w röczim oj so 
dom oj."

DzEschtaj bäte k hajkej. P o  khwilcy dzesche po tym  
sam snym  puc^u w androw ski. MEjesche n a  khribjecze m aty  
waczok. Hwizdasche sebi a  bijesche wjesoty z brEzowej 
schwupiczku wokoko so. K hw atacz njebE jo m u  trjeb a . 
K  czernjow om u ketkej pschischedschi rjekny n a  pok wötse: 
„ J o w te  je rjen je . Lehnn so khwitku do khködka, —  
wschak m i pucz njeczeknje." —

Czisny so do w onjateje kraw y, potozi rucy pod htow u 
a  hladasche do mödrych n jebjes. Schkowronczki spEwachn, 
schwercze cyrczachu, röziczki n a  czetn ju  posmEwachu so 
ze zelenoho liscza a  tra w a , zito, wscho do kota wokoto 
scheptasche czischinko, kaz dzEczi, hdyz sebi n a  wjeczor 
basniczki b a ja . Z a  khwilu pocza w androw skom u stönczko 
mjez woczi swEczicz. D u z  so w obroczi a chcysche kust 
drem nycz. T u  so jo m u  w kerku nEschto zazyboli. P o - 
m asnje za tym  a poskoczi. „ T o  njeje w v lby r! T o te r !  
S p a r  bE jom u z woczow! W za swöj nEkajki waczok n a  
khribjet, —  kij do ru f t  a  wjesele sebi hwizdajo stupasche 
khwatajcy bäte.

Z a  khwilku pschitowarschi so k n jo m u  r ja n y  psyczk, 
skakasche n a  njoho  kaz n a  staroho  znatoho , torhasche 
joho za suknju, czuchasche a  skakasche wokoto n joho . —

„S ch to  to rek a" , myslesche sebi w androw ski, „zo 
m a  so tö n  Pos tak ke m n i?  J a  dzen joho czas ziw jenja 
w idzat n je jsym !"  P ocza joho w ot so honicz: „Pöndzesch 
precz, hewak czi z ty m  kijom nEkotre pschedam!"

P o s  skoczi do boka, njeczekny pak.
„Ach, w ohladacz s o !" myslesche sebi, „wschak sy r ja n y  

p o s , budzetaj za tebje n a  dw aj to lerje j. —  Scheriko 
p ö j! "  S chenk  poskoczi, a  djerzesche so joho kaz sczin, 
bjez pschestac^a joho wobczuchawschi.

W a n d ro w fli dusche ze wsy do wsy, doniz flöncznje 
k wulkej korczmje pschi drozy njepschindze. T u  zasta. 
S tönczko chcysche so hizo khowacz.

„ D o b ry  wjeczor, knjez hosczencar", strowjesche w je
soty, „proschu n a jp rje d y  schkleücu p iw a a  potom  dobre 
wjeczerjec^."

Hosczencar joho z w oczom aj mErjesche, jako by joho 
schacowat.
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„N jebojcje so, zo pjenjez i t tm a m " , p ra ji  w androw ski, 

pytnywschi korczm arjow u n jedow eru , „dzensa sym zbo- 
zowny byl, sym tö n te  to te r  n a m a f a t "

WucZeze jö n  z kapsy. S ch ert za n im  skoczi. „ N ö , 
n ö , ty  'schcze m je kusnjesch!" zaw ota w androw ski, to le r 
zasy do kapsy suw ajo.

K orczm ar to te r  wuhladaw schi pocza hinak rEczecz:
„S ch tö  dha je so za pjenjezam i p raschal?  M i  so 

jeno zdasche, zo 'zno  sym w a s  nEhdze w idzat, to h o d la  
tak n a  w a s  hladach. S ch to  dha sebi k wjeczeri pschejecze?"

„S ch to  dha m acze?"
„ M a m  czelacu pjeczen ze so lo tw ju ."
„ D e r je !  K  solotw i dajcze m i tez nEkotre je ja ."
„ S o  rozem i; dwE? ts i? "  praschesche so korczm ar.
„ S c h ty ri!  J a  je ra d y  jEm !"
„ R e z a !"  zaw ola do kuchiny —  „czelacu pjeczen ze 

solotw ju a  schtyri je ja ."  S a m  pak pschedstaji hosczej 
schklencu p iw a : „ S cz e  n a  dobre trjechit. Psched khwilku 
häkle sym je natyknyk."

W androw ski so n a p i a  Potom  muchow so w o b a ra jo , 
swarjesche: „S ch to  je tu  m uchow !"

„ J e - l i  k lubosczi, chcemoj do zahrody hicz. J a  po 
wjeczeri tez ra d y  wonka sydam ."

Dzeschtaj do khködnicy. W androw ski sebi z pjeczenju 
d o b ro tu  czinjesche, pomaczowasche ju  hödnje z p iw om , a 
börzy bE zawescz'e wjeselschi, dyzli Rotschild, —  n a j-  
bohatschi zid n a  cytym  swkcze. —

„ R ja n o h o  psyczka m acze", khwalesche korczm ar.
„L ub i so w a m ?  T o  chcu wericz! W otkupcze m i jo h o !"
„ Z  wotkal scze joho w z a li? "
„W zak! T ak  stary  P os so cuzoho njedzerzi. M ö j  

je. D ajcze m i tsi to lerje  a  budze wasch!"
K orczm ar p o h lad a  ze spodziw anjom  n a  scherika: 

„M schto  spuschczicze."
„ A n i z tam anoho  pjenjezka!"
„H d y  bych w am  dw aj to lerje j b a t - - - - - - - "
T u  zadzelachu hercy psched korczmu.
„ O  ty ftödka!" zawoka w androw ski. „ T o  je radoscz! 

Knjez hosczencar, je li  hercam  z a p ta G e z e , zo bychu 
khwilku piskali, b au t w am  psa za dw aj to le rje j."

„ D e rje  tak " , poda korczm at ruku , dyrichu a  kup 
bk hotow a.

„ J e n o ,  w ostanje dha m i t u ? "  so korczm ar roz- 
myslesche.

„ D w a j abo tsi dny d y rb i zaczinjeny bycz —  potom  
'zno  njecjeknje."

Zendze so hischcze neschto hosczi. Posydnychu so tez, 
do zahrody. H ercy piskachu rjen je —  bechu Czescha —  
mksaczk sweczesche, kwetki a  nuchawki wonjachu —  piwo 
bk d o b re : dobry w androw ski BE kaz w ra ju .

W jeczor pozdze, hdyz wschitcy dom oj dzEchu, p ra ji  
korczm arjej:

„K njez hosczencar, budza czi hercy we jstwE pschez 
nö c?  —  J a  njejsym  hizo dokho zaneje mErneje nocy 
m e t  —  N im acze zan u  jstwiczku, hdz'ez bych m ohl po 
dokhim czasu zasy trochu wotpocznjecz?"

„ O  haj, jeno pöjcze sobu. Ju tse  to n a  tej dw aj 
to lerje j pschiliczimoj."

„ T o  so WE. Kak hew ak?"
D ow jedze joho do rjan e je  jstwiczki. Scherika tez sobu.
„ D o b ru  n ö c!"  pschejesche korczm ar.
„MEjcz'e dzak —  toho r u n ja ."
W e jstwE bE tuzno  a wandrow skom u horco we hlowje. 

W o tew ri wokno, zo by jom u  khtödny nöcny powEtr n a  
lozo d u l. S lecze so, sczini sebi kschizik a  lehny so. —

LEdma be so lehny t, a w usny. Dzijesche so jom u  
wo wulkich hosczinach, wo krasnych koncertach; jEzdzesche 
w schklenczanych wozach, rozkazowasche korczm arjam  a  
schtö WE, schto 'schcze wscho w jacy!

N aposledku bE jom u , jako by psched w ulkim  kerkom 
klecza! a  tu te to lerje  h ro m ad u  h ra b a t. T u  zabEhnje 
so n a  njoho  dziwi wol, smorczi a za h an ja  so —  by 
ra d y  czeknyt —  njemöze pak! W o l je hizo p o la  n jo h o , ■ 
czuje joho Horch dych —  p ö t jom u w ustupuje —  chce ■ 
wokacz —  dych so jom u  zalehnje —  —  tu  wotuczi.

S lönczko swEczi jasn je do wokna. W obh ladu je  so 
spodziw any, hdze to to la  je?  Pschindze zasy k sebi. 
W oka scherika —  p os so slyschecz n jeda. Wuskoczi 
z io z a , h lad a  pod lozo , za khachle —  p o s njeje n ihdze! 
Chce so zwoblekacz —  kholowy su precz —  su precz 
z cylym  to le rjo m ! —

W a n d ro w fli so mato njeströzi. B E  bjez kholowow. 
W o b u  so, tykny suknju n a  so a  dzEsche z pukotacej ; 
w u tro b u  do hosczinskeje stwy. K orczm ar w tajkej paradze 
joho wuhladaw schi, w u w a li woczi a  p rasny  z rukom aj j 
h ro m ad ze : !

„Czkowjeczko, kajku m acje to  to la  m o d u ? "
„Njejscze nihdze m ojoho psa w idzeli?"
„N E! C zo h o d la?"
„ J e  precz a  to z m o jim i kholow am i, w kotrychz 

sym to te r  MEt." k
„ N ö ,  to je r je n je !"  w urazy  korczm at. „ Z  czim \



budzecz'e m i to netto pkaeziez? —  Njejstze wy nekajki 
schibaksti slepe?"

„ T o  pak n ie , n ihdy  n a  n ihdy  n ie! M a m  tarn  
w bremjcschku hischezc Ist koschle a dwoje spödnje kholowy
—  snadz w am  to za wezorawsche postuzenjo dosahnje. 
Ale kak ja  n e tt tajkile do sweta po rtbu?  T ö n  p o s je 
m i w noct) z kholow am i z woknom w on  ezeknyk —  
hinak n ie !"

„A le prajeze m i to la , kak stze k tom n  psej pschischli?"
W androw ski w uzna so wschoho, kak je  to le r n a m a ta t  

a kak je so schenk jom u pschiwdak.
K orezm ar d y ri so do ezoka: „H aez tez to Nehdzichow- 

skoho knjezowy pos by i n jeje! T o  je pjeeza pok ezerta.
—  Dzieze ta rn  —  —  ja  sebi mjez tym  wasche tsi
koschle jako zastaw n skhowam ."

* **
N a  Mhdzichowskim dw orje so mako njedziwachu!

1 H dyz knjez ze swojim  hostzom dom oj döndze, pschi- 
bkza schenk wusuwschi jazyk za n im . ^Knjez pom asa do 
zaka, wuezeze to le r, pokaza jö n  psej prajiw schi: „Scheriko, 
h lad a j, to le sym zhubik!" S chenk  potvsuy n ö s  k zemi, 
poeza ezuchaez a  bezesche ta rn , z wotkelz beschtaj knjezaj 
so wröejikoj.

„B u d ze  tu  za khwilu z to lerjom  zasy ", rjekny knjez 
weseze wobkruezujo, „ezakaj, budzcsch widzeez!"

M in y  Pak so hodzina, dwe hodzinje —  schenk so 
. njew röezi. Knjez khodzesche n jem erny  tu  a  ta rn :  „S ch to  
V jeno je so tom u psej s ta lo ? !  —  T o le  je b^itona toEc!"

S iönezko 6E so skhowako —  p o s n ih d s t;  lam py  buchn 
zezasweezane, stuzownik kazasche k wjeezeri —  schenk nje- 
pschiüdze sobu! Knjezej so a m  jesez njechasche, stojesche 
pschi woknje, hladasche z n im  w on —  p o d a rm o ! —

H izo be dzesaez w otbiio , wscho hotowasche so do 
ioza —  jeno knjez zdychowasche: „ B e  to te hkuposez! 
T ajk ile  p o s !  N ie hinak —  je preez!"

 ̂ „ B u d z  proschm y, n jehnew aj so a pöj lehnyez", n a -  
pominasche sköneznje knjeni. „ T ö n  so c£i weseze zhubi! 
W a la  so nöhdze wokoko! R a n o  zno budze zasy d o m a!"

Dzkchu lehnyez. Knjez dokho n jew usny ; haez do 
pok noey.

P o  poknoey styschesche nöeny, kiz n irno  d w o ra  dzösche, 
scherika psched w ro ta m i schezowkaez. Khötse w otew ri 
jom u w ro ta . T u  stojesche p o s , w hubje kholowy.

„ W ita j,  scheriko, w ita j" ,  smkjesche so nöeny, „knjez 
r\ dzeu zno so bojesche, zo sy zhubjeny! S ch to  dha masch 
J  tu  do kholow ow ? P okaz!"

Cheysche jom u je wzaez, scherikej pak zabkyflnyschtej 
so woezi, schezeri ze zubam i a  v r r r r r !

„ N ö , n ö , ty  drje cheesch kusaez, njepleko!"
P o s  cheysche za knjezom do dom u po jenym  sthod^e 

bkzeez, durje sthodu pak bechu zaezinjene. D u z  lehny 
so psched n je n a  kholowy. S kuzow ny  spyta je jo m u  
hischcze jö n u  wzae^, schert pak n a  njoho  zjödze, zo so 
joho strözi. D u z  dzesche stuzow ny börezo zasy swöj puez.

■ H dyz dzowka ra n o  du rje  pschi skhodze w otezini, za- 
skoezi schenk, bezesche horje a  drapasche n a  knjezowych 
durjach. Knjez wustyschawschi psa schkrabaez khwatasche 
wjesoky k d u rja m , w otezini a  p ra sn y  z rukom aj h ro m ad u :

„A le  m öj scheriko, schto m i to la  njesesch?" W za 
kholowy a  z hkowu w ijo  sebi je wobhladowasche, doniz 
za ty m  njepschiüdze. P o m a sa  do zaka a  w opraw dze —  
wuezeze to le r!

W u sm ja  so kaz b u tra n k a : „Pscheezelko, hdze sy ? "  
wokasche, „skoku pöj pohladae^, schto je nasch schenk 
Pschinjest!" '

Wschitey pschibezachu. Knjez pokazowasche dobyezersey 
to le r :  „ T u  je! Widzisch- pscheejelo, kajki je to  psyezk, 
m ö j schenk? A  kak je jö n  pschinjest! W  tychle kholowach! 
A le scheriko, hdze sy je w zak?"

P o s  porsny  jeno , pscheezahny so a machasche wjesoky 
z wopuschku.

N a  dw orje kamachu sebi hkowu, kak jeno  je so to 
stako? Knjez a  eyky dw ör powjcdachu now inku wschudzom 
wokoko —  powjesez be börzy po wsy wokoko, a  ludzo 
puezowachu k tym  ro z to rh an y m  kholow am  kaz k jm o m u  
dziwu.

Knjez pschinjest n a  te wjeselo sebi a  sw ojom u hosezej 
bleschku w in a , a  wurazychu nekotru  schwarnu schkletiezku. 
Pschipokdnju dzkchu k w objedu. W jedro  njemözesche 
krasnische byez —  wobjedowachu w zahrodze. H dyz 
bechu w najlepschim  dzele, pschiüdze stuzownik: „ H n ad n y  
knjeze, tu  je nekajki w androw fli bjez kholowow a  chee 
z h n ad n y m  knjezom röezeez."

„Njech jow  pschmdze."
W androw ski zastupi z h ańby  eyky ezerwjeny.
S chenk  joho w uhladawschi, wuskoezi a  ezinjesche so wo- 

koko n joho  dob ry . Wschitey hladachu wezipni n a  euzoho.
„S ch to  wy cheeeze?" praschesche so knjez knjejsty.
„ H n a d n y  knjeze", proschesche w an d ro w sti, „rijeje 

tö n te  wasch p o s  zarte kholowy dom oj pschinjest?"
„ J e  pschinjest."
„ T o  su m oje."
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„Kajke dha su ? "
„S chere  b a tm jan e ."
Knjez chcysche so khory smjecz.
„A  hdze je w am  je  w z a t?"
Cuzbnik powjedasche swkdomicze, schtoz be so stako. 

W bohi, dziw zo njeptakasche. P ostucharjo  so smejachu.
H dyz be w upow jedat, p ra ji  knjez:
„ T ö n le  zort je nüschto hödny. Pöjcze, dam  w am  

wasche wecy."
„A le knjeze, kak z tym  to le rjo m ?  J a  sym w czora 

n a  n jö n  pscheczinjak a  sym netk korczm arjej do tzn y ."
„ N ö , dokelz je to tak w up ad n y to , dam  w am  tez tön  

—  tu  jv n  macze —  d ru h i ra z  P ak, hdyz w a s  zbozo 
zetka, njewyskajcze hnydom ! Njewescze, hacz so w am  
njew uw inje kaz w uhor. —  A  n a  tebje, scheriko, dam  
pcsniczku wudzetacz, dam  cytu podaw iznu w otm olow acz 
a  pojedu z tym  do P a r iz a  n a  w ustajencu^"

Kak möze so spar zahnaez.
Z a d y n  dziw n jeje, hdyz w lecze burscy ludzo w cyrkwi 

w usnu. C yly tydzen su w ot r a n ja  hacz do wjeczora 
wonka w horcocze d z tta l i  a  n ttk  w bozim  dom je, hdyz 
sedzy, n a p a d n je  jich d röm an jo . W opaczne a  tez hreschne 
by pak to za- t a j k i c h  bylo , kotsiz bychu z dobrej w o lu  
so sparej p o d ali, wosebje po la  bozeje msche, abo sebi 
njebychu pschecziwo n jo m u  pröcy d aw a li a  mysle hro- 
m adzili. T o h o d la  pobozni kschesczenjo, hdyz w idza, zo 
chce sp a r p o la  bozich stuzbow jich pschemocowacz, so po- 
klaknu abo stupja.

Z a jim aw e je styschecz, schto je nöhdy mnich z r ja d a  
kartusskich czinik, zo by swoju nakhilnoscz k sp an ju  psche- 
w in y t. T ucz i mnischa m a ja  nöcny khör t . r .  w on i 
w nocy staw aja , zo bychu hrom ad^e B o h a  czesc^ili a  
khw alili. T o m u le  s taw a n ju  w nocy njemözesche so nasch 
mnich zwuczicz, b y rn je  tez do b ru  w o lu  m e t  W ö n  Pak 
be w mechaniflich dzekach j a r a  wuschikny. Z o  njeby 
nöcne m odlenjo  zaspak, 6ĕ sebi czasnik wudzKak, kotryz 
j a r a  sylnje hodziny bijesche a  hischcze dlejschi czas wulku 
H arn czinjesche. P re n je  dny wotuczi mnich n a  biczo 
a  wrjeskot czasnika a  staze tez k nöcnom u m o d len ju . 
T o la  dotho njetrajesche a  mnich w jacy njew otuczi, b y rn je  
czasnik Bit a  w rjeskotat. Wuschikny mnich pröcowasche 
so dale tom u  w otpom hacz a  w um ysli sebi neschto now e, 
schtoZ H arn czini a  budzi. W ö n  w udzeta sebi ptaka, 
honacza a  b u b n a r ja  z d rjew a, kotrez wysche cyfrowoho 
b lo ta  a  n a  w obem aj s tro n o m aj czasnika pschiczini.

3  woprödka ta  wec p raw je  derje dz'esche. M nich stany j l 
a  pschindze n^kotre dny za sobu do nöcnoho khora. ! ? 
T o la  börzy pschiwukny zas tu te j harje  a  spasche, byrn je ! « 
ptak hw izdat, honacz spkwat a  b u b n a r bubnow at. Netk ; ' 
w um ysli sebi dobry  mnich neschto druhe, zo by w nocy i
w otuczit. W udzeta  drjew janoho hada , kotrohoz spody i
to za  pschiczini. H ad  bö tak w udzk tany , zo w nocy 1 
w p raw ej hodzinje k mnichej n a  tozo Pschil^ze a jom u 
do wucha wotasche: „ J e  czas staw acz!" T ö n le  frĕbf 
pomhasche n K o try  czas. T o la  sköncznje tez to njechasche  ̂
w jac czahnycz. S ch to  mnich netk dale sebi w um ysli? 
P ow isny  czesanku wysche to z a , kotruz be z czasnikom > 
zjenoczit; hdyz be n ö cn a  hodzina n a  czasniku w otb ita , : 
puschczi so czesanka jom u  n a  nozy Bete. Pschez tu te j 
czezu n a  nohom aj dyrbjesche mnich wotuczicz. T o la  
z czasom njechasche tez czesanka doscz pomhacz, a mnich 
hischcze jedyn sredk n a to z i, zo by spar za h n a t: zw jaza 
sebi wjeczor wokoto ruki pow jaz, kotryz be tez za czasnik 
pschiczinjeny. H dyz w nocy jednacze bijesche, bu  zwjazk 
naczehnjeny a  czisny m nicha z toza n a  zem ju. Netk 
mnich közdy kröcz wotuczi. A  hdyz mnich czujesche, zo 
joho poslednja hodzina so b lizi a  hdyz be sw jate sakra- 
m enty dostat, prajesche z dow kru: „N etk börzy w otuczu!" 
a  w um rje.

T e le  powjedanczko möze n a s  wuczicz, zo sebi nie 
jene pröcu  daw am y, zo njebychmy z dobrej w o lu  po la  \  
bozich stuzbow so sparej p o d a li, ale zo tez hrkschne zte . 
nakhilnoscze we sebi podttöczam y z m odlenjom , kedzbo- J 
w a n jo m  n a  so a  sebjezapröczom. j

S chtöz so njecha w jedzi, piczu, wokschewjenju, h la - i 
d a n ju , styschenju zaprcw acz, toho pschemoze zta  nakhilnoscz | 
a  tajki zapadn je  do wschelakich hrechow. T. N. i

a  <

Potajna boza mscha.
Z atraschne czasy bkchu skönc zandzenoho letstotka we 

Francözskej za katholskich kschesczanow. J e d  njewery 
njekhmanoscze, rozsyw any w ot bjezböznych m uzow , kotsiz 
so sam t b ra ts ja  belzebuba m jenow achu, be j a r a  sp^schnje 
francözsti lud  stazyt. K ra l  bu  w ot tutych njekhmanikow 
do jastw a czisnjeny a  sköncowany, cyta kschesczanska w kra 
podttöczena, wschö cyrkwje zamknjene, duchowni m orjen i 
abo z k ra ja  w upokazani. —  T o la  dobri katholscy ksche
sczenjo khowachu duchownych, ko tsiz  w nocy mjelczo 
swj. sakram enty wudzLlachu, predowachu a  bozu mschu 
dzerzachu. T ez w P a r iz u  bkchu pschecy nekotsi katholscy Z 
duchowni skhowani. \
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W jeczor 2 1 . ja n u a r a  1 7 9 3  dusche ta rn  w obstarna 
zönska po hasy do pschedmesta. W o n a  be pytnyka, 
zo jedyn m uz hizo dlejschi czas za njej dze; tohod la  
chcysche jom u z pucza hicz a stupi do znatoho dom u. 
W obsedzet kheze py tny , zo je zönska ja r a  zaströzena a 
woprascha so jeje, czohodla so tat boji. H dyz be p ra jila , 
zo za njej m uz b fo  stupi knjez n a  hasu, zo by wo- 
h ladal, kajki m uz to je. T o la  börzy so khwatajcy toröc^i 
a prajesche zönskej po lny  stracha, zo dy rb i khwatacz, zo 
domoj pschindze, hewak jom u sam om u wulke njezbozo 
hrozy. Zönska so njekomdzcsche a chcysche khwatajcy 
do swojoho khudoho w obydlenja so wröczicz; to la  tö n  
cnzy ju  zas  sczehowasche. Czim  böle splöschana zona 
khwatasche; sköncznje dobeza do dom u, hdzez bydlesche. 
P o  hubjenym  skhodze dobeza hacz do swojeje jstwy. 
Ledma mözesche so n a  stölczk dosynycz, kotryz ji s tary  
m uz, we jstwk sam pschitomny, poskiczi. W  sm jertnym  
strasche zona nekak hischcze w u p ra ji:  „Skhow ajcze so 

, khetse, pschetoz nasche w obydlenjo je zn a te ."  —  T ö n le  
starc be m jenujcy meschnik z r ja d a  karm elitow , kiz be 
rukam  m o rd arjo w  czeknyl, kotsiz bechu joho sobubra trow  
w klöschtrje sköncowali. H dyz bechu n e tt n a  skhodze 
stupy styschecz, skhowa so meschnik w kham orje.

T u  zaklepa so tsi frö c | do d u ri a z dobom  stojesche 
tez wulki m uz w jstwiczcy. Zönska börzy spözna, zo 
je m uz tönsam y, kiz Be hizo nK o tre  dny  prjedy  wokoko 

, dom a khodzit. N jeznaty  po jstwiczcy so rozh ladu jo  
ü  zdasche so hnuty  bycz w ot khudoby, kotraz so jom u tu  

pokaza. P o  khwili p r a j i :  „ J a  n jendu  hako njepschecz'el. 
J a  du , zo bych sebi w ot w a s  h n ad u  w uprosy l. W y  
m acje tu  czesczedostojnoho meschnik« pschi sebi, kotryz 
je kaz pschez dziw sköncowanju w karm elitskim  klöschtrje 
czeknyl. Z n a ju  joho m jeno a tez wasche. W y  widzicze 
z toho, zo ja , hdy bych w as  chcyt pscheradzicz, bych to 
daw no sczinicz m o h t."  P o  tychle slowach njeznatoho 

/  m uza w ustupi stary  meschnik ze swojeje khowanki do jstwy 
U  p ra jic y : „N jem özu w ericz, zo wy n a m  zio czinicz 

chcecze a  dow erjam  so tohod la  w am . S ch to  w ote m nje 
zadacze?" N jeznaty r je k n y : „P obozny  wötcze, sym 
pschischoi w a s  prosycz, zo byschcze je n u  bozu mschu 
dzerzeli za w otem retoho, kotrohoz czeto w njeswjeczenej 
zemi lezi."

Meschnik jom u do woczow pohladnywschi py tny  
w n im a j wulku styflnosc^ wuczischczanu. „Pschindzcze", 

. > p ra ji  n a  to , „dzensa srjedz nocy zasy, sym zw ölniw y 
£ : wasche zadan jo  dopjeln icz." N jeznaty  podzakowa so

f

w utrobn je  meschnikej a  wotendze. S r je d z  nocy pak 
zas pschilid^e a bu  dowjedzeny do zadneje jstw y, hdzez 
be hizo wschitko pschihotowane k swjeczenju w opora 
now oho zakonja. J e n a  s ta ra  lödka be z w o ttarjow ym  
ru b o m  pschikryta. N a  n im  stojesche B o z a  m a r t r a  a  
pschi n jej schtyri wöskowe sweczki. S t a r y  meschnik zhoto- 
w any  meschnisku d rastu  pschindze z kcluchom, n a  kotrymz 
p aten a  lezesche. K ancy pak beschtej schklenczanej. N je 
znaty  so poklakny a kleczesche j a r a  hnu ty  t a t  dotho 
hacz boza mscha trajesche.

H dyz be meschnik bozu mschu skönczit, w obroczi so 
k n jezn a to m u  m uzej a prajesche: „ M ö j  syno, je li zo 
stej tw ojej rucy z krewju k ra la  w om aczanej, p ra j  m i to . 
Z a d y n  hrech so n jenam aka, kotryz njeby so m oh l pschi 
p raw ej ze ln o sG  spuschczicz, pschetoz K hrystus je swojim  
japoschtolam  a  jich nastupnikam  möc d a i, w joho m jenje 
kschesczanow wotwjazowacz w ot közdoho hrecha w swj. 
spow jedzi." N jeznaty  w o tm olw i: „ M ö j wötcze, ja  drje 
njejsym  bjez w iny  n a  smjerczi k ra la , to la  n im am  pschi 
tym  najwjetschu to ittu ."  P o to m  poda meschnikej m aly  
kaschczik. D o  prenjeje jstwiczki so wröcziwschi rjekny 
hischcze meschnikej a  zönfle j: „W ostancze jow , dobre dusche 
bud^a so za  w a s  staracz, donz lepsche czasy njepschindu. 
Z a  leto n a  2 1 . ja n u a r a  pschindu zas, zo bych bozej 
mschi pschitomny bycz m o h l."  Z  tu ty m i stow am i so 
poruczi.

Netk woczini meschnik kaschczik a  nam aka w n im  
rubischko, kotrez be z p o ten t nam aczane a w kotrym z 
bechu krwawe blaki widzecz. N a  jenym  rözku be kra- 
low fla  krön« wuschita.

W o t toho czasa khudaj w obydlerjej pokorneje jstwiczki 
kaz w ot n jeznateju  rukow pschecy podp jeru  dostaw aschtaj: 
jescz, d rjew o, d ra s tu  a  wysche toho tez dwe karcze, 
z kotrym ajz zakitanaj mözeschtaj w P a r iz u  wokoko kho- 
dzicz bjez stracha psched pscheradnikami a  policistam i. 
H usto  dost« s ta ry  meschnik tez k iw an ja , zo dy rb i n a  
swoju westoscz kedzbowacj.

T ak  pschindze zasy 2 1 .  j a n u a r .  Z asy  pschindze srjedz ■ 
nocy cuzbnik, zasy dzerzesche s ta ry  meschnik bozu mschu, 
pschi kotrejz cuzbnik z wulkej poboznosczu zwosta. T o la  
tönkröcz n je p ra ji  a n t  stowczka a  wotendze. —

P o l  le ta  pozdzischo sta so pschemenjenjo we francöz- 
skim knjezetstwje. R o b esp ie rre , kotryz be Po sköncowanju 
francözskoho k ra la  ze surow ej hrubosczu a njesm ilnosczu 
knjezil a  m o rd o w a l, bu  storczeny. Sm iln ische knjezerstwo 
stupi n a  mesto tohole krewjelacznoho ty ra n a .  S ta r y
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mEschnik mözesche zas w P a r iz u  bjez bojoscze wobkhadzo- 
wacz. J ö n u  w opyta  znatoho pschekupca, kotrohoz hako 
swErnoho kralow oho p o d d an a  znajesche. R u n je  tehdom  
bu  n a  karje jedyn m uz k w o tp raw jen ju  wjezeny. W ulke 
czrjödy lu d u  bezachu za n im . S ta r y  mEschnik z woknom 
pohladawschi w u h lad a  R o b esp ie rra  n a  karje sedzacoho 
a  pschi n im  tohosam oho m uza, kotryz &E dwöjcy p o la  
n joho  w nocy bozu mschu styschal. „S ch tö  dha je tö n  
w ulki m uz, kiz pschi R o b e sp ie rru  sedzi?" woprascha so 
duchowny pschekupca. „ T o  je tö n  kat (dracz), kotryz 
je tez w otpraw jen jo  Ludwika X V I .  wjedk."

H dyz meschnik börzy potom  dom oj dzesche, rjekny 
pschi sebi: „ T ö n  kat je za swojoho k ra la  so m o d lit, 
mjez ty m  zo bjezbözne hkowne mesto p o la  joho smjercze 
juskasche." _ _ _ _ _ _ _ _ _  T. K

Pueze bozeje hnady.
J e d y n  m todzenc bE zähe do zlych tow arstw ow  pschi- 

schok a  to n t hrEschne ziw jenjo naw uknyk. Schtoz bE 
pschi tym le hubjenstwje najzrudnische a  h n a d n o m u  skutko- 
w a n ju  zadzewasche, bE to , zo m todzenc m odlenjo  cyle 
zakomdzi. Z a d y n  dziw, zo hubjeny hreschnik lEto w ot 
lEta pschec hlubfcho padasche a  w tymjenischcz'u wfchech 
njekhm anstwow kaz zahrjebany  lezesche. WschE dobre 
n a p o m in a n ja  swojich starschich n jeporadzeny syn zacpi- 
wasche. T o la  pobozne dusche njepschestawachu zhubjenoho 
syna bozej m aczeri poruczecz, zo by tä te  m aczer miloscze 
jo m u  w uprosy la  h n ad u  wErneje pokuty. . . . J en o h o  
d n ja  zaczu tön te  wulki hreschnik zadoscz za spEwanjom 
swj. rö z a r i ja .  Dokelz pak paczeri naw uknyt njebE, poda 
so k swojej m aczeri a  proschesche wo rö z a rije  a  wo 
rozw uczenjo, kak so spEwaja. M ac z  so n a  ty m  nje- 
w uprajicze zwjeseli a  czinjesche po synowej w o li. Hdyz 
bE zabkudzeny rö zarije  wuspEwak, bE jo m u , hakoz by 
m acz boza joho k sebi wjedka. Z  wulkej zelnosczu wob- 
zarowasche WschE swoje hrEchi, w u to rhny  so wschEm ztym 
w obkhadzow anjam  a  to w ars tw am  a pschihotowasche so 
n a  sw jatu  spowjedz cyloho ziw jenja. H dyz bE tu  z po- 
m ocu bozeje hnady  dokonjat, wröczi so n jew u p ra jity  pokoj 
do joho w u troby . W o t nEtka lubowasche za s  pobozny 
paczer, husczische dostaczo swjatych sakram entow  a  p iln c  
dzEto a  zdzerza so közdoho dalschoho czezkoho hrEcha.
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Plodlj njewery a bjezböznoseze.
Psched nEkotrymi lE tam i zasydli so bohaty  muz 

z m jenom  Jak u b  T ra h ec  w jenej francözskej wsy po la

mEsta B a n n e s .  W ö n  bE prjedy lEta dolho w A m ericy 
pschebywat a  sebi tajke zam ozenjo nahrom adzik , zo sebi ' 
cyly s ta ry  h röd  z w okolnym i po lam i kupi. Dokelz : 
mEjesche pjenjez doscz a  wEdomoscze, w uporjedza swoje ; 
hospodarstw o, zo r ja n y  dobytk pschinjese a woczi wschEch ! 
susodow n a  so zlozi. T o la  pschez czitanjo njekschesczan- ; 
stich knihow a  wobkhadz'owanjo ze wschelakimi njekhm a- i 
n y m i ludzim i bE Jak u b  T ra h e c  swoju katholsku wEru ' 
zhub it a cyle do njewEry a  bjezböznistwa zapadny t.

W e swojej zaslepjenej hordosczi myslesche J a k u b , zo 
je j a r a  m u d ry  a  czinjesche ze swojej njewEru w ulcy. 
Hdzezkuli jeno  mözesche, ta rn  hanjesche duchownych, w u- 1 
smEschowasche böjske wErnoscze a  hanjesche naschoho böjskoho 
w um öznika. ,

T as te te  bjezbözne czinjenjo a ryczenjo zawjedze 
nEkotrohozkuli a wotwjedze joho w ot pucza sprawnoscze. i 
Kaz czernje a  kopschiwy n a  po lu  spEschnjx rostu , hdyz | 
tajke symjeschka a  koruschki so zasadza, tak tez wokoko ; 
Jakubow oho  h ro d u  paduschstwa, jeb an ja , n jekhm anstw a a : 
d ruhe ztösc^e so husto wobendzechu w ot zawjedzenych ludzi.

H a j  tez Jak u b e j T rahece j kranjechu ludzo z polow  
a bröznjow . J ö n u  popadze Ja k u b  paducha, kotryz bE 
so w nocy do domskoho n u ts tam ak  a  nEkotre tysacy 
frankow  wzacz chcyt. —  H dyz ja toho  paducha policajow je 
do blizkoho mEsta B a n n e s  n a  sudnistwo wjedzechu, > 
stojesche J a k u b  ru n je  z nEkotrymi b u ra m i pschi pucz'u 
a  p ra ji  wuhladaw schi ja toho  wokotostojacym : „ J e  to la  |  
derje, zo knjezerstwo so za to s ta ra , zo so tajcy  ludzv ' 
p o p ad n u  a  sadza, kotsiz tajke njeskutki wobeiidu a sebje 
samych a  cylu w jes wonjeczescza."

Pschi tychle stowach njewEriwoho wobroczi so jaty  
a  znapschecziwi Jak u b e j: „W y  nim acze jow  niczo prEdo- 
w acz!" Z az lob jcny  rjekny J a k u b :  „ J a  m am  p ra w o , tebje 
tam acz , ty  njeduschny cziowjecze, a budu tez to czinicz!" 
J a t y  pak rjekny: „ J a  w am  hubu  zatykam !" P o to m  
so w obroczi k p o lica jam  a  rjekny: „Hlejcze, jow tohole , 
m uza dyrbicze zajecz, n ie m je. W ö n  je w in a  n a  m ojim  
n jezbozu!" —  „M jelcz , njekniczomny czlowjecze!" za- 
w o ta  J a k u b . T o la  ja ty  paduch rjekny: „ J a  njem jelczu! 
S y m  czestny m uz byk, tak dolho hacz sym do B o h a  
w E ril; bEch dzElawy, sp raw ny a  spokojny. A le wy, 
Jak u b je , wy fege m i spokojnoscz z mojeje w u troby  w zali 
pschez wasche rycze, pschiktady a p ism a. M Esto toho, 
zo bych kaz prjedy njedzelu  a  sw jaty dzen ke mschi 
schot, sym po waschich wuczbach do mEsta bEhal, pjenjezy 
pscheczinjak a  zke tow arstw a w opytow al. Dokelz sym t



pschez wasche rycze wEru a  poboznoscz zhubik, sym chcyl 
ziwjenjo wuziwacz, a  dokelz sam  tak wjele zam ozenja 
n im am , sym do waschoho so dobyw ak." —  Jak u b  T ra h ec  
njemözesche zanoho skowczka prajicz a  mjelczesche wo- 
hayb jeny .

H a j,  bjezbözne wuczby w jedu do wschEch njckhm an- 
fttooro, katholska k ru ta  o ziw a wEra pschinjese czasne 
a  wEczne zbozo. T. N.

Z nafchich ezemnych wobrazow?
in.

D o b ry  towarsch be m je pscheprosyk, zo bych z n im  
ra z  sobu do Poleczanskoho spEwarskoho tow arstw a schot, 
a  to  so jom u njemözach zapowjescz. A  z cytej wErnosczu 
pra jicz, m o ja  w u troba  zadasche so to la  jö n u  w opraw dze 
za s  po serbsku ze serbskim spEwom zawjeselicz, a  hdze 

- dha mohk so toho tEpje nadzijecz, n ic-li w serbflim  
spewarskim tow arstw je. T o la  prajicz hischcze d y rb ju , 
zo bEch p ö d la  tez trochu w czipny, hacz tez tu  w opraw dze 
wscho w prawych kolijach dze. N ö , wschako w oh ladam y .

Dzech duz po swojoho towarsch«. W o n  be n im o 
mEry wjesoky, zo joho pscheproschenjo zacpEl njebEch, a 
to  m je zasy sam oho wjeselesche. B e  hizo n a  pucz 
zhotow any, duz dzEchmoj hnydom  z dom u, to la  ducy 
zastoczichmoj hischcze p o la  susodzic. „S u so d zic  P E tr" ,  
mEnjesche m öj towarsch, „ w ö n d an jo  neschto zrycza, zo 
chce tez do spEwarskoho tow arstw a zastupicz; snadz 
pöndze z n a m a j sobu ."

A  schto zhonichm oj? Niczo b ö te , khiba to ,  kak 
serbske" m aczerje lu tu ja !  P E tr drje by sobu schot, to la  
macz jom u n jeda, dokelz bE ji schkoda pjenjez, kotrez by 
P E tr do tow arstw a d a! a  n a  khanu p iw a pschecZinit. —  

D u cy  po wsy powjedasche m i towarsch takle: „ S y m  
sebi dob ry , zo susodzic P E tr dzensa dom a n jew ostan je: 
w susodnej wsy su reje a  n jepöndze-li ta rn , dha pöndze 
to la  dom a do korczmy a  w ostanje ta rn  hacz do nocy. 
S y m  to  hizo husczischo nazh o n it. S ch to  macz k tom u 
mEni, n jew em ."

J a  njechach towarschej wEricz; to la  w czipny, kajkiz 
ra d y  sym, napraschowach so pozdzischo za ty m , a  schto 
zhonich? P E tr bE do susodneje wsy n a  reje schot, n a j-  
prjedy w jele pjenjez pscherejwat, po tom  so wopik, a  
dokelz chcysche wjesnym hölcam  re je  wzacz, poczachu so 
bicz a  czisnychu P E tra  do kuta. N a  ra n jo  wröczi so

* Hl. „Katholski Posol" l. 1883.

P E tr dom oj z ro z to rh an e j d ra s tu , z prözdnej kapsu, 
z rozb itym  w obliczom , m uczny n a  wschEch stawach, zo 
dyrbjesche cyty d ru h i dzen lezecz. T u  bE pjenjez, kotryz 
d y rb ja t P E tr do tow arstw a dacz, j a r a  rjeu je  za lu tow any  
—  ale  ä  l a  b o n h e u r ! ja  so dzakuju za tajke lu to - 
w an jo  a snadz wy tez! —  T o la  zo bychmoj sebi 
wjeselo njeskazytoj, njem yslachm oj w jacy n a  P E tra . 
„ D z e n sa " , dzesche m öj towarsch, „je ru n je  p raw y  dzen 
za tebje, budza najskerje wschitcy towarschojo zhrom adzeni. 
S m y  sebi m jenujcy w o tm yslili, pschichodnje ze spEwom 
zasy raz  z jaw nje w ustupicz; dzensa chcemy hischcze raz  
wschE spEwy pschespEwacz,, po tom  pak sebi dow uradzic^, 
hdze budzemy spEwacz. T o  budze tebi zawEscze p raw je , 
ty  dzE sy hewak tak do wulkoho to w arstw a."

A  wEzo bE m i to p raw je, nie jeno , dokelz bEch rad y  
do to w arstw a , a le  dokelz so m i tez pschileznosc^ poskiczesche, 
zo m oh t spEwarske tow arstw o ze wschEch stron  wobkedzbo- 
w acz; to h o d la  so dwöjcy wjeselach. Z o  by to közdy 
w edzat, czohodla wjacy ducy po puczu njepowjedachm oj, 
pschistaju, zo m am o j m jenujcy w obaj dothe n ö h i, duz 
dotho ujetrajesche a  bEchmoj hizo w tow arstw je.

A  m öj towarsch njebE wopak ry c za t: ledm a z durjem i 
zastupiwschi widzach cytu sytu spEwarjow zhromadzenych. 
Zastach khw ilu pschi durjach , zo bych sebi tow arstw o 
trochu w o b h lad a t; pschetoz prEni zaczischcz je druhdy 
najw aznischi. —  „A le  nö  dha kedzbuj!" storczi m je 
towarsch n adobo  z töhczom ; „njewidzisch d h a ? "

Köc jene wjechso to la !  schto dha je?  —  A h, nEtko 
w idzu: m am  lEdma khwile ruki dodaw acz a  so ze spEwa- 
r jem i dowitac^ a  sebi z n im i dopschipiwacz; közdy so 
zo m n u  towarschi a  pscheczeli a  to la  njejsm y so hischcze 
zenje dopöznali. A h, to derje czini, hdyz m a ja  cze 
tak kedzbu —  wodajcze, zo so w am  tu  w uznaw am , kaz 
bych sebi ra d y  wjele zdat, n jem özu sebi pom hacz, m i 
so stajn je w u tro b a  z m ocu pozbEhuje, hdyz m özu so 
ze S e rb a m i  w itacz. S y m  w opraw dze wjesoky! A  kak 
mohko to  tez hinak bycz? w idzu dzE lu ty  wjesoky lud . 
Wschitcy su zahorjen i, to  jim  hizo n a  w obliczu poznaw am . 
Z e  wschEch bokow pscheczelny postrow , je m i kaz bych 
byk b r a t r  mjez b ra tr a m i.  A  myslicze snadz, zo jeno 
m je tak w ita ja , dokelz sym cuzy? O  nE! su tez sam t 
mjez sobu kaz b ra ts ja  a  k tom u dzE su sebi tez tow arstw o  
zakozili; hewak njebychu w opraw dze lEpschi by li, hacz 
W alow czenjo , kiz sebi ludzi n a  kw as proscha a potom  
jim  z posaw nam i zasy do khribjeta czepu. A  hlej! 
kak jim  hizo wschitke ziky za spEwom h r a ja ;  közdy nosy
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so hizo ze spewarskimi kniham i, kaz njemohk doczakacz, 
zv by so zapoczako. H a j  w opraw dze, t a t  sebi pschejach 
a  kaz w idzu, tez nadendzech. T u  budzesch so ra z  wo
praw dze po serbsku zawjeselicz m öc! pomyslich sebi a 
sydzech so sköncznje trochu do Botst, zo bych to la  wscho 
wobkcdzbowacz m oht.

B e  p a t  tez hizo wulki czas, zo tu  böch. Ledm a je 
msttst khw ila ttttno , tu  zaklepa wuczer, wscho daw a kedzbu 
0 —  „deutschland, du  m ein  V a te rlan d !"  kltnczesche n a -  
dobo z m öcnym  hiosom  —  tow arstw o spewa.

„A le ludzo! prajcze jeno —  ja  njewem  —  schto 
dha m i je?  hdze dha po p raw y m  sym ? J a  chcych to la  
do serbskoho tow arstw a a netto  scze m je tu te  d ow jed li!"

M ö j  susod be m je najskerje ryczecz styschak. „ H o j, czi 
schw arn jezaczahu ja!"  r je tn y , „n je j ' w erno , to  je rje n je ? "

„ R je n je ?  H m  —  h a  —  schtöz ro z y m i!"  psche- 
smoknych.

„S ch to  tot) njerozym icze?" dzitoa so m öj susod. 
„W y  macze to la  b ry le  a  schtöz b ry le  nosy, tö n  möze 
lotst tez nemski!"

T o  so m i njebe dzato , zo budza so m je to s e r b -  
s k im  tow arsttoje praschecz, hacz m özu nemski. Ach, 
nemski drje m özu, to la  m o ja  w u tro b a  njccha tu  niczo 
>vo tym  wedzecz, tej so tu  styska.

„ H m ! spodziwny czkowjek!" m en i m öj susod st 
pschima so pöd la  za czoko. „ M i  je to wscho jene, hacz 
je  serbski abo nemski!"

„Pschecjelo!" w obroczu so zasy za khw ilu k n jo m u , 
„prajcze m i to la , spew aja tooni pschecy t a t  nem ski?"

„ I  n ö , ja  m özu toam  pra jicz, na jbö le , h a j!  —  a 
to^scze, to  je toam  ganz vernynftich , to  to la  hnydom  
közdy g la j ro zy m i."  —

T o  be skvwo, kaz w orjech, to la  khetrje tto jerdy ; 
njewöm speschnje, t a t  sebi ja d ro  z n joho  toupaczicz. 
Chcysche snadz m öj susod rjec: zo S e rb jo  nemski lepje 
ro zy m ja  hacz serbski —  p raw je  by m e t; dokelz tajkich 
m udrych je doscz n a  stoecze, kotsiz serbski w jacy n jerozym ja, 
ale nem fli tez n ie. Abo menjesche trasch: to közdy hnydom  
rozym i, zo tu  S e rb jo  spew aja? tez to by wkrnoscz b y la ; 
pschetoz d ruhdy  mözesch S e r b a  toodnjo z la ta r n ju  pytacz, 
kiz by serbski spftvat. A le nasch njcboh Z e jle r je hischcze 
tseczu wernoscz w edzai: „ B re z y  su toschudze a  p ru t  za 
ho rdy , b lazn ity  lu d !"

M je z  ty m  zo so z tym  worjechom dr^jach, bkchu 
dospew ali; a  m öj towarsch pschindze ke m n i a  woprascha 
so m je : „ N ö , kak so lu b i? "

J a  n a  joho praschenjo a n i  njewotmokwich. „N je- 
budzecze skoro serbski spkwacz?" prascham  so.

„ O  ju !  po ten t ta t  n a  tö n e« !"  wotm ottoi m öj towarsch 
dotokrlitoje a  djesche zasy spetoac^.

Ach, n a  köncu! Ach, hdy byschcze to la  w ot könca 
zapoczeli! A le nk! Dentschc Worte h ö r' ich wieder a td . 
spew aja spew arjo . —  H a j,  su dha to S e rb jo !  T o la  
czomu dha so dz'iwam ? S erbski spew je tu  n a  wu- 
mönku a  dze dha so w um enkarjam  lepje? D om jacy  lud 
njcpopschkje jim  a n i strow oho pow etra , a  hdzezkuli m öhli 
jich zetkacz, khodza jim  z pucza. N jeje snadz w spew ar- 
skim tow arsttoje p o dvbn je?  S erbskom u spewej njepopscheje 
so to h o ru n ja  strow y pvw ktr; serbski spew njech hölcy 
nehdze n a  rejach spew aja , do spewarfloho tow arstw a 
snad^ njestuscha —  njeje w e rn o ? —  N jew em , kak dokho 
su tak spew ali; bech tak do so zam ysleny, zo njewidzach 
a  njeskyschach, schto so wokoko m je staw a. Serbske to 
w arstw o a  lu ty  nemski spew! to m i stajnje we hkowje ! 
khodjesche. Pomyslich sebi n a  susodzic P e t r a  a  kaz by 
rjekl, skoro bjez m ojeje wole, w usuny so m i mysliczka: 
„ P e tr je , do tajkvho tow arstw a tez zastupicz njetrjebasch, 
to  m o h l so hischcze stacz, schtöz hischcze njejsy —  N em c 
a  w otrodzenc!" —  pozdzischo wezo dyrbjach hischcze pschi- 
stajicz: „ a le  n a  r^je hicz a  tarn  so wopicz a  bicz, to  
tez njetrjebasch!" —

T o la  snadz budza we wopuschi ryby  —  haj bechu 
drje, kaz be m öj towarsch pra jik , to la  jeno pjerski: jedyn 
abo tsi serbske spewy so wuspewachu a z tym  myslesche 
tow arstw o , zo je swoju winowatoscz dop je ln iio .

A  to be potajkim  te cyke wjeselo, kotrez tu  wuziwach 
■—  nö  ja  so dzakuju tajkoho wjesela a zabaw y, to sym 
to la  dom a za khachlemi m udrischi. T o la  schto so hörschu? 
wschak njeje hischcze köuc tow arstw a, a  schtöz njeje, möze 
dze hischcze bycz —  d o b ra  zabaw a!

S czehu je  d ru h i hlow ny dzöl: w uradzow anjo , hdze 
by tow arstw o ze sw ojim  spewom zjaw nje w ustupilo. —  
Pschedsyda s taw a : „P o ta jk im  ja  p ra ju ,  hdze bychmy 
schli spewacz?"

T o  be j a r a  wazne skowo, kotrez közdomu j a r a  
k w u trob je  dzesche; közdy chcysche sebi to  khutnje roz- 
m yslic^, tohod la  tez tö jhdy mjelczachu. Nekotryzkuli, 
kaz by sebi a n t  k radze njebyk, wobroc^esche so k swo- 
jo m u  susodej: „ H a j ,  j a  njewöm , hdze by najlkpje b y lo !"

D u z  dha dyrbjesche flöncznje zasy pschedsyda sam  ' 
nam jetow acz. „ J a  p r a ju ,  zo bychmy zasy kam schliß 
hdzez böchmy posledni ra z !"  J



Ale to jim  p raw je trjechi! T u  webzachu hnybom  
nekotsi ra d u . Pjeczo, schesczo w alichu so bo n jo h o : 
„S chto , bo W oncc? T o  by by to ! W oneczenjo su 
khubzi; M  wjele bha smy zanbzeny ra z  w uw ikow ali? 
lcbm a nekotre sleborny pschiübzechu n a  m uza! Schtö  
tarn ra b y  wjele zastupa pkaczi? W oneczanscy bjeru  
najrabscho b o rm o !“

A ha! czi potajkim  spewachu jeno za pjenjezy! A j, 
to je po p raw y m  ttm b r je ; pschetoz czlowjek zenje njewe, 
hby pjenjezy trjeba . T o la  bowolcze m i stow o: Wschu 
czescz waschej horliw osczi, a le  wy byrbicz'e to la  n im o 
m cry pschesw^bczeni bycz, zo berje spewacze!

Pschebsybze zbasche so to to la  trochu bziw no. „A le, 
pscheczcljo!" rjekny, „pomyslcz'e sebi n a  bob ru  toĕc! m y 
to la  za pjenjezy njespkwamy, a le  jeno bobreje wecy a 
wötczinfleje mysle b la !"

„A , schto je m t bo bobreje w ecy! bzicze m i z tym  —  
a  ja  chcu mlq p röcu  zaplaczenu ."

A j, a j, lubziczka! to pak scze sebi rjen je  w u p lap n y li!  
N jeje bha wasch spew bobra  wec? H b yz hizo sam t wjele 
bo njoho  njebacze, schto bha b y rb ja  potom  bruzy p ra jic z?

T o la  tak ryczachu jeno nekotsi; b ru h im  so trochu po 
h an b le rflu  zbasche, pschi tajkej pschileznosczi n a  pjenjezk 
wjacy abo m jenje h labacz; jim  nkschto brühe k w utrobje 
bzesche. „ A j,  schto je m i bo pjenjez!" m enjachu czi; 
„hby by jeno neschto brühe njebyko —  ale schtö bha 
to t Wonecach za sam t pjenjezy schto khmane k jkbzi bo- 
stan je?  ta rn  m ohl czlowjek zaw utlicz!"

„ H a !  ty njebosytko!" wokaja bruzy . „W y  bze tez 
lo n i boscz njemejeschcze; hby bha zmkjecze flöncznje 
boscz?"

„ H a j ,  to  j a  tez bzensa p ra ju ,  zo boscz jebze njebk, 
<t je li chcecze ta rn  hicz, to  w am  p r a ju ,  n a  m n je  n je - 
trjebacze czakacz!" —  „ N a  m nje tez n ie! —  N a  m nje 
tez n ie !"  pschihlosowachu nekotsi.

„W zmicze bzk sebi pomazki sobu!"
„N ö  ja  bych rjek l, naposlebku bubzemy byrbjecz 

w ota  z hröbze sobu bracz a  potom  joho rezacz a  pjec!"
T o la  tez ty m , kotsiz jeno za bobry  wobjeb spewachu, 

wschitcy njepschihtosowachu. A le, zo bychu flöncznje zjeb- 
n a l i ,  nam jetow achu b ä te : „ N ö , t a t  bzemy m ojeb la  bo 
W jesnic!"

„S ch to , bo toho k u ta?  N ö , ja  so bzakuju! tarn  
mje njew ohlabacze. A le sm em -li w am  rabzics , bzicze 
to la  hnybom  n a  nöc, hewak ta rn  w p raw y  czas n je- 
bönbzecze!"

K.

„A le schtö bha bubze takle bacz! Njech tez je pucz 
trochu baloki, wschako m am y konje a  w öz; smy hewak 
tez jezbzili."

„ H a j ,  a le  schtö pojkbze? ja  to la  n ie , ja  sym po- 
slebni ra z  jk l!"

„ I  nö , to m u  brje bubze ra b a , ty sy to la  bziw ny; 
hbyz ty njechasch, pojebz'e b ru h i. J a  p ra ju ,  schtö bha 
chce jecz?"

H a j ,  r a b a  brje by b y la , hby by jeno nkchtö j?cz 
chcyl. „ M o je j konjej stej m ucznej! —  M ö j  brözbnik 
m a  w ostup! —  M i  je so zabnje koleso rozsuschiio! —  
J a  m am  n a z a jtra  zasy cz'ezko pschahacz!" —  A tak so 
jebyn po b ru h im  zam olw jeja . —  A  wuryczowachu so 
bäte, boniz naposlebku njewedzachu, wo czo so w uryczuja. 
A  to Bĕ tow arstw o , kotrez je sebi wustawki nap isa to , 
zo by po nich njebziw ajo  wschkch pöblanskich zabzkwkow 
a w inow  pschezjenje skutkowalo! —  M i  so zezba, kaz 
bych w H o lin je  n a  herm anku stak a  h an b le rjam  pschi-, 
h lab o w a l, kak so wo herm ank w uryczuja.

A le közba wec by rb i to la  swöj könc mkcz: a  buz 
bzk so tez spew arjo poczachu praschecz, czohobla bha so 
po p raw y m  tak w u ry czu ja?  H m ! bziwne praschenjo! 
bo tetj bze chcemy spcwacz. —  A le czohobla bha chcemy 
spewacz? S n a b z  zo bychmy mako pjenjez za to bosta li?  
abo trasch so n je n a je b li?  a naposlebku hischcze pöb la  
baloko je li?  nk! to w ostanjem y rabscho bom a.

H a j,  hbyz hewak njewescze, czohobla spewacze, hbyz 
w a s  serbski spew Bote n jepohnuw a, hbyz je w am  nemski 
spew lubschi hacz serbski: h a j, to wostancze bom a! serbski 
tub  n jew o h lab a  waschoho zloho pschikkaba a  njezm eje buz 
tez zaneje schkoby.

A  tak be cyke spewanjo bo b tö ta  zwröczene. Kak 
bha chce to  tez hinak Bycz, hbyz towarschow a n t h o rli- 
woscz za n a ro b n u  wkc a  serbfli spew njezjcnoczuje, hbyz 
közby jeno  sw oju sebicznu w u tro b u  nasyczicz a  spokojicz 
h la b a !

J e b y n  po b ru h im  je w o tpabow al a  z to w ars tw a  w u- 
stupow at, boniz jeno m aka czrjöbka n jcw osta; to la  czi 
so flhabzu ja , run jez  j a r a  z r e b ta ;  lebm a hby spkw aja, 
ale tow arstw o tra je . H m ! to je  bziw no! A j, n ie tak 
j a r a  bziw no: tow atstw o  m a  möschen a  w n je j je so 
za le ta  töjschto pjenjez n ah ro m ab z ilo . W e wustawkach 
pak sto ji: R ozb rjeb i-li so tow arstw o hacz n a  bzesacz 
sobustaw ow , smebza sobustawy so bo pjenjez bzelicz a  
tow arstw o zbehnycz. A  netto  Ma jebyn n a  bruhoho, 
boniz n jeby poslebni jebnaty  w u stu p il; to la  közby chce
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sobu dzklicz, tohod la  zadyn w jacy njew ustupi —  a  duz 
njem öza zenje dzelicz. —  Ach, kak so sebicznoscz to la  
prüder! _ _ _ _ _ _ _ _  M  B.

Bamz Leo XIII. a narodrrofez.
N jedaw no besche swjaty wötc pschedstojiczercy jenoho 

klöschtra w N e ap lu  a  nekotrym  jeje knjeznam  oubiettcu 
zw olit. Knjezny su francözske a  w obstaru ja  w spom- 
njenym  mescze woczehnjenjo a  rozw uczow anjo holczatow . 
N a  francözsku rycz pschedstojiczerki w otm olw i bam z jenoz 
ita lf li  a  w tejsam ej ryczi so sich tez napraschowasche. T o  
besche knjeznam  n jem aio  za krach, dokelz italscy n je- 
mözachu. P o  audiency w u p ra ji bam z swoje spodziw anjo 
n ad  tym , zo knjezny, kiz hako woczehnjerki a  wuczerki 
w jenym  kraju  skutkuja, ludowcje rycze n je z n a ja ; toho
d la  je pjecza tez jenoz italscy z n im i ryczal, zo by je 
tak n a  jich winowatoscz d opom nil pschecziwo ludej, 
kotrohoz hospodliwoscz w uziw aju.
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Jandzel pefton.
Z aüdzene  lecz'o wza sebi ruski dzelaczer, kiz n a  

zeleznicy njedaloko M oskwy dzelasche, tez m ale holczatko 
sobu. M jez  ty m , zo sebi dzLczo mjez kolijemi hrajkasche, 
bksche so n a n  ze swojim  dzelom pschecy bölc a böle 
w otsalit. M tk o  pschihna sp^schny czah kaz zle n jedobre. 
R u n je  pschipadnje besche so holczo h ra jka jo  lehnylo . 
H dyz besche czah n ad  n im  pscheschumit, s tany dzeczo 
n jezran jene a  bezesche k n as trö zan o m u  n an e j.

Stary pschiklad za nowe ezafy.
Cyrkej K hrystusow a je pschecy so möcnischa w opo- 

kazata, dyzli wscha möc swetnych knjezich. Schtö  be 
möcnischi hacz N a p o le o n  I .  w czasu swojoho n a jw je t-  
schoho zboza? S ch tö  be stabschi hacz bam z P iu s  V I I .  
w ot n joho  ja ty ?  A  N a p o leo n  w u m rje  n a  f la la te j 
kupje, P iu s  V I I .  pak, wutraw schi wschitke pschesczehanja, 
w R o m je  a  zaw ostaji cyrkej m öcnu njepschewinjenu kaz 
w prenich czasach jeje wobstacza. Pschiklad to w m aiy m  
pokazuje, schtoz je so n a d  cylej cyrkwju dop je ln ilo : 

H dyz N ap o leo n  I .  zhoni, zo chce bam z P iu s  n a  n joho  
klatbu w uprajicz (dokelz pschecziwo sw etnom u m öcnarje j 
hinak swoje p raw o  zakitacz njemözesche), w usm ja so to m u  
N apo leon  p ra jicy : „ T o h o d la  hischcze m o jim  w ojakam  
tftlby  z rukow padacz n jebudza ."  —  A  hlej! Pschi 
czkkanju „wulkeje arm eje" z R ufleje dop jeln i so tele

slowo. T ysacam  Napoleonow ych wojakow padachu tselby 
z pschemjerznjenych rukow. —  Ledma be N apo leon  n je -  
pscheczelscy pschecziwo cyrkw i'  poczak zakhadzecz, tu  w o- 
puschczi joho njebjeske zohnow anjo, joho trö n  so pocza 
hibacz a  p an y . —  P schirunaj sam nasche czasy!

Derje pschepokazany.
D u n s  S k o tu s , staw ny wuczenc srjedznoho wcka, zetka 

jö n u  rö ln ika , kiz n a  swojeju wotow surowje klejesche a  
sakrowasche, dokelz jom u njechaschtaj praw je khodzicz. 
W uczeny duchowny z krötkimi krutym i siow am i joho  
n a p o m in a jo  n a  to  pokaza, kak dyrbi so wecznoho za- 
ta m a n ja  bojecz, jelizo tele hreschne, zadkawe w aschnjo 
njew otpoiozi. R ö ln ik  so psche to hischcze böle ro zh n ew a 
a  p r a j i :  „ S ch tö  macze m i tu  predowacz wo wecznym 
z a ta m a n ju ?  J e - l i  B ö h  w obzam knyl, zo dyrbju  zbözny 
bycz, kaz dzM  dy rb i to  hizo wkdzecz, dokelz je wschoho- 
w edom y, dha budu  njezm ölnje zbözny; je-li pak w ob- 
zam knyt, zo b y rb ju  za tam any  bycz, dha m i cyle m oje 
czinjenjo a  w ostajenjo niczo n jep o m h a: budu to la  za
ta m a n y . S ch tö  je tak n a  ty m , hacz klcju abo n ie ? “

P obozny  m uz n a  njoho  sczcrpnje poslnchasche. P o to m  
p r a j i :  „ B ra ts e ,  je-li tom u  tak, kaz prajisch, psche czo dha 
n a  Polo jezdzisch, zo by swoju ro lu  d ze la l?"  psche czo 
symjo syjesch? h a j, psche czo so hnewasch n a  swojeju 
wokow? J e - l i  B ö h  w obzam knyl, zo dyrbisch zne born 
dzelacz, kaz dzkn wscho do predka wk, stanje so to za- 
wescze —  hacz ty syjesch abo nie, hacz ty worasch abo 
nie, hacz ze sw ojim aj w o lom aj w on  jedzesch abo dom a 
wostanjesch. J e - l i  pak w obzam knyl, zo niczo njedyrbisch 
born dzelacz, njedostanjesch tez niczo, byrn je  so poczil 
abo nie. S p y ta j  jenoz to jö n u , jed^ ^as born a  w ostaj 
swoje Polo  puste lezo, a  hacz ru n iz  ja  njew em , schtö 
je B ö h  w obzam knyl, tak wjele czi wobkruczu, zo zane 
stwjelco zita  born bracz njebudzesch. W ez to h o d la : B ö h  
je jenoz tehdom  w obzam knyl, tebje zböznoho sczinicz, 
hdyz joho kaznje dzerzisch, a tebje zatam acz, hdyz bjez- 
bözne ziwjenjo wjedz'esch."

T a jk i dopokaz rölnikej woczi w otew ri.

Njewotftupny pasazir.
N a  jenym  rustim  zastanischczu stojesche czah k w ot- 

jezdu hotow y; hizo d ru h i kröcj besche w otklinkato. Psched- 
stojiczer stacije pohonjowasche ludzi, kotsiz bechu so za- 
pozdzili. D o  kupeja prenjeje rjad o w n je  zastupi s ta ry



knjez. S tu zo w n ik  njesesche za n im  joho wecy a  potozi 
je n a  sycz we wozu. Staruschk, mjehcy so synywschi, 
dasche stuzownikej hicz. Psched sam ym  tseczim zazwo- 
n jen jom  pschihna so wyschschi konduktor k wozej a  w u- 
hladawschi w kupeju staroho  knjeza, w obroczi so k n jo m u : 
„Proschu, pschesyncze so do druhoho w otdzelen ja." —  
„C zohodla to?" znapschecziwi puczowaL. —  „ T u tö n  
kupej je w obsadzeny." —  „N ö , dowolcze, kak so to m a ?  
D o  prözdnoho kupeja sym p ren i pschischot, a  njemözach 
wedz'ecz, zo je w obsadzeny." —  „ T o  je wscho jene, 
p ra ju  w am  to netkle, zo je kupej zaw daty , a to h o d la  
pschesyncze so druhdze." —  „A le knjez wyschschi kon- 
duktorje, mksto stnscha tom u , schtöz je p re n i w obsadzi."
—  „K njeze, n jebudu so tohod la  z w am i wuryczowacz —  
pschesyncze so !"  —  „N jehnew ajcze m je, sym stary , psche- 
synjenjo je  m i wobczezne; tu widz'icze, stell sym so hizo 
zwjerschnik a  jow le m am  swoje wecy." —  „A  ja  w ot 
w a s  njesczetpnje zadam , zo byschcz'e so pschesynyt, dokelz 
so tu  wyschschi r ja d o w a r zeleznicy synje —  duz proschu."
—  „ T a k  h a j, wyschschi r ja d o w a r budze snadz tak dobry , 
zo m i tu  d a  wostacz; ru m a  doscz je tu  za w obeju ." —  
„ T o  bycz njem öze, knjez r ja d o w a r  jezdzi ra d y  fönt 
w kupeju , hdyz sa lo n a  sobu n im am y  —  duz hnydom  
so pschesyncze. N ic  khwilku czasa n im am y  wjac wysche."
—  „N ö , hdyz je  to m u  tak, dy rb ju  w am  khutnje w ot- 
ryczecz, zo m am  p raw je  a  tohod la  so njepschesynu." —  
„ T a k  zaw otam  stacijskoho pschedstojiczerja, zo by w as  
sam  wo to p o zad a t."

Z  tym ile  stow am i zaw jertny  so roznjem drjeny  wyschschi 
konduktor a  bezesche k czerwjenej czapcy pschedstojiczerja, 
kotryz so pokornje wusm ewajo wyschschoho r ja d o w a rja  
zeleznicy k wozej pschewodz'esche. W e wokomiku be czer- 
w jena czapka w kupeju. „C hcyli so pschesynycz!" zawoka 
inspektor n a  staroho knjeza. —  „D ow olcze , chcu w as 
wo wuswetlenjo prosycz, czohodla. M a m  p ra w o  . . . . "
—  „P roschu , wostajcze so njetrjebawschich ryczi; kazu 
w am  zdw örliw je, a le  krucze, zo byschcz'e so pschesynyl." —  
„ T o  czinicz n jeb u d u !"  —  „ T a k  zaw otam  p ö lca ja ."  —  
„ M i  je p ra w je ."  —  „ Z a n d a rm , za n d a rm , pöjcze jow , 
wotwjedzcze jow le spjecziwoho p a sa z ira !"

R a m je n ja ty  z a n d a rm  zastupi do w agona. Z  w ot- 
ro h a m i schczerczo a  n a  staroho knjeza z porstom  pokazujo 
so woprascha: „ T o h o le ? "  —  „ H a j,  to h o ."  —  „K njeze, 
pschesyncze so hnydom  do d ruhoho kupeja!" —  „A le 
psche czo dha ta jk a le  krutoscz?" praschesche so puczow ar.
—  „Knjeze, njedlijcze so, zebjercze swoje wkcy a  wotsalc^e

so z tu to h o  m esta!"  —  „ J a  n jep ö n d u !"  —  „ T a k  w a s  
w uw jedu a napischu p ro toko l."  —  „ M o je d la ."  —  „Kak 
rekac^e?" —  „ J o w le ! "  Z  tym ile  stow am i poda staruschk 
zan d arm ej swoju visitku. T ö n  ju  wza a  czitasche wötse: 
„W jerch G orczakow , s ta tny  kancler a  ru sti m in isty r 
wukrajnych naleznosczow ."

K ru ty  wyschschi konduktor a  inspektor zastanischcza 
wotstupischtaj, kaz by m ydto wjezt. Z a n d a rm  pak z ru n a  
so kaz zerdka, d a  starcej czescz (honeur) p ra jic y : „M ascha 
jasnoscz, sym w in o w a ty " , pschi ty m  k d u rjam  cofajo. 
W  ty m  wokomiku tseczi kröcz zazw oni a  czah wotjedze. 
—  T u tö n  besche so hizo daw no w dalokosczi zhubit, ale 
pschedstojiczer stojesche hischcze kaz pjenk n a  p eronu , a  
ledm a mözesche schtö rozeznacz, hdze so joho czerwjena 
czapka könczi a z a c z e r w j e n j e n e  wobliczo zapocznje.

H — a.
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9lctto jene rozomne slowo!
* D o m j a c y  s re d k . S ta w n o h o  B arlin skoho  lekarja 

H e im a woprascha so nehdy n a  hkow y-bolenjo czerpjaca 
zönska: „ S m e m  drje ja ,  knjez doktor, m i psche htow y- 
bolen jo  radzeny sredk natozow acz, m jenujcy sebi kisaty kat 
n a  h tow u ktascz?" —  „C yle p raw je ta k " , wotmokwi lckar 
khutn je, „ jeno  njesmesch zabycz p u n t dobreje kotbasy 
pschipotozicz."

* N a  s u d n i s tw je .  S u d n ik :  „W y  scze wobskorzeny, 
zo scze p ra ji t ,  wasch S c h o tts  je htupischi hacz gm ejnfli 
w ot, je to  w e r n o ? " — W obskorzeny: „ H a j, to  sym rjekt 
a  m özu to tez dopokazacz. Pschetoz nasch gmejnski wo! 
je jenoz jö n u  pschez m a ty  mosczik schot, kiz je pschez 
naschu reczku potozeny a je  pschi tym  do wody p a d n y t 
a  w ot toho czasa joho ta rn  nichtö wjacy horje n je- 
krydnje. Nasch S c h o tts  pak ta m  közdy wjeczor do wody 
dele p ad a , hdyz kusk cz'umpaty z korczmy born dze a 
to la  tam  pschecy zasy ta z y ."

* D u c y  z k o r c z m y .  P ja n y :  „P ra jcze  m i, dobry 
pschecz'elo, je to  tu le  n a  n jeb ju  stönczko abo m esaczk?" 
—  Cuzbnik: „N jew em , sym tu  sam  cuzy."

*  S p o d z i w n e  w u m o z e n jo .  „H a j, hlejc^e, lu b i 
ludz'o, sym nehdy n a  dziwne waschnjo w ot fmjercze 
wum ozeny by t. M yslcse sebi, bechmy nehdy schwarne 
tow arstw o hrvm adze. Czotm ik z 1 3  mojich towarschow 
so kiwkny, so p o d n u ri, a  wfchitcy so zatepichu!" —  
„A le , kak dha sy ty  to m u  njezbozu w uczcknyt?" —  „ J a  
do czotmika schot njejsym , dokelz zno bechu 1 3  nu tsk a  
a  j a  ptow ac^ n jem özu ."
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* P s c h e k le p a n y  p r o s c h e r .  P roscher: „K hudy 

czksla, kiz dzeta itin ta , prosy wo m a tu  ja tm o z n u ."  D o -  
stan je nöschto, a  pschiüdze za khwilu z a s : „K hudy 
m u r je t ,  kiz dzeta itim a , prosy wo m a tu  ja tm o zn u ."
—  K njez: „ S c h to ?  W y dzö beschcze tu  ru n je  hako 
czesla!" —  Proscher: „ H a j, knjeze, w tych hubjenych 
czasach jedyn w jacy z jenym  handw arkom  n jew obsto ji."

*  D o b r a  w i n a .  Proscher: „K njeze, proschu wo 
m a tu  pom oc, sym khudy." —  K njez: „S cz e  Pak strow y 
a  sy lny , mözecze to la  dzetacz." —  P rosche t: „ O  knjeze, 
hdy byschcze wödzat, kak K n i sy m !"

* R y b a k  n a  h o i i tw je .  S u so d  (k rybakcj, kiz 
z hon tw y  dze): „ N a ,  knjez rybako, scze dha schto trjech it?"
—  R ybak : „ H a j, zajeczka sym zatselit, be pak hischcze 
tak m aty , zo sym joho hnydom  zasy n u ts  czisnyt."

* W je c ^ e n jo .  Hölczec dy rb i n a  mjezy husy pascz. 
T o la  w idzi njedaloko kruschwinu z dobrym i kruschwami 
a zaleze n a  n ju . M jez  tym  zalezu husy n a  schkodu. 
Cuzy hospodar a  wobsedzer pschindze a wottyknje hölcej 
nekotre z kijom. T ö n  pak czcknje so sm ejo: „N e tto  paS 
sebi husy m aty  kus sam !"

* S w k r n a  lu b o s c z .  M u z ,  kotrom uz be zona 
czekta, da do now inow  stajicz: „ S y m  sw oju zonu 
zhubit. S p ra w n y  n a m a k a r njech sebi ju  zdzerzi."

* P i l n y  d z k t a c z e t .  K raw c, kotryz chcysche p raw je  
zlutniw e ziw jenjo zapoczecz, w otm ysli sebi, zo chce prjedy 
hacz n a  schiczo dze, w o tw at sobu womtöczicz. J o h o  
hölcaj mtöczeschtaj sobu. W o n a j bijeschtaj h ra n u . K raw c 
pak rjekny: „H ölczkaj, wöj pschec m töcz'taj, ja  chcu trochu 
pokhwatacz, a  to h o d la  d ruhdy husczischo klepnu. Chcu 
potom  zasy n a  schiczo."

* P s c h e h l a d o w a n j o  k a s e r n y .  -„© cje z jödzu 
spokojom ?" —  „ H a j,  knjez g en e ra l."  —  „Kak je 
z m jasom ? N jedostaw a jedyn wulku, a  d ru h i m a tu  
czastku?" —  „ M ,  knjez g en e ra l, w one su wschk m a le ."

* W k r n a  p o d a w iz n a .  K  w osobnom u knjezej 
pschindze „handw arsk i"  Po proschenju. D o s tan je  po 
now ym  pjenjezku; p o h lad a  n a  n jö n  a  rjeknje: „ T o  
trjechi!"

*  K o t r y  z n a j u  d y r b i  le z e c z ?  M otakec km ötr 
dzksche khetro sturjeny ze susodneje wsy z korczmy born. 
W onka mjez P o lam i w upadny jo m u  kij z ruki. —  „N ö , 
to je m i schwarna w o b ra d a !"  w ön m u d ru jo  rjekny; 
„zh ibnu -li so po tebje, w a lu  so n a  zem ju. H dyz budu 
lezecz, ty m je njezbehnjesch, duz lez radscho ty " ,  a  dzesche 
so motykujo bäte.

* S c h to  such t k h lö b  wscho m ö z e . „ Jk z  peknje 
suchi khleb", p ra ji  w uj z khetrje czerwjenym nosom  
m a to m u  J a n e j ,  „w ot toho zmejesch p raw je  czerwjene 
liczka." —  „ W u jo " , w otm otw i m aty  J a n k ,  „ d h a  drje 
sy ty suchi khlöb schnupow at?"

* Z e  sch u le . W uczer: „S ch to  w ostanje wysche, 
hdyz 1 0  w ot 1 0  wotczehnjesch?" —  S ch ü le r m jelczi. —  
W uczer: „ N ö , dha poskhaj, hdyz czi macz 1 0  pjenjezkow 
d a , a  ty  je zhubisch, schto ty potom  w swojej kapsy 
m asch?" —  S c h u le t :  „ D z e ru ."

* M u d r y  w yschschi. W ojerfli wyschschi: „Poskhaj- 
cze, feldw eblo! T ö n le  B osczij m a to la  za w uschom aj; 
czas ziw jenja njejsym  tak pscheklepanoho pachota w idz'at. 
W u h la d a m  kadlu w czora wjeczor pozd^e n a  hasy a  w o tam  
za n im : »Bosczijo, Bosczijo!«- M ö j kadla pak a m  nje- 
poskha, a  hdyz za n im  bezu a joho h ra b n u , dha 'schcze 
w ön  to a n i  n jeje."

* D o b r a  w u r y c z .  W ojacy bechu n a  tselenju. 
T a rc z , do kotrejez so m erjachn, bechu n a  blizke w ro ta  
zepreli. J e d y n  z nich niczo njetrjechowasche. H dyz 
to h o d la  wyschschi pumpotasche, w otm otw i: „W schitcy nje- 
pscheczelowje to la  z jenym i w ro ta m i njepschindu. J a  
tych tselam , kotsiz pöd la  w ulezu."

* Z e  s c h u ls k o h o  z i w j e n j a .  Hölczec, kiz bksche 
p re n i dzen w schult poby t, dy rb i dom a n a  ta f ln  smuzki 
pisacz. H dyz be so jo m u  wostudzito, p ra ji  j a r a  s ta ro - 
scziwje m aczeri: „M a cz i, to  budze so m i to la  börzy 
ruka jetsicz."

*  M ö z e sc h  b e r  je  l i c z i c z ?  Z o n a  sw ari n a  m u za : 
„ S y  pak ty h tu p y ; pschedawasch p u n t m jasa 1 0  nowych 
tunscho, hacz Z a b r a n  a Kunczik a  ta m n i rezn icy !"  —  
„ N ö , t a t  budu  lkto pozdz'ischo bohaty ."

*  M u d r y  w u c z e r .  J e d y n  wuczer pschindze do 
korczmy, hdzez mejachu ja r a  hruboho wotroczka. H dyz 
bk tu tö n  tez naschomu wuczerjej neschto naw eschat, p ra ji  
to n :  „W asch wotroczk je hruby kaz nasch m esczanosta 
(bü rgerm eister)."  H dyz inesczanosta tu te stowo zhoni, 
w ön  w uczerja w obflorzi zadajo sebi, zo by ta m n u  rycz 
wröczo w zat. W uczer sczini to  z tu ty m i s to w am i: 
„W otroczk we korczmje I. njeje tak hruby  kaz nasch 
m esczanosta."

* Knjez B a r o n  (widz'o zahrodnika slow cziny wob- 
rezow acz): „ S c h to  dha to la  te suche hatzy wotrezujecze, 
n a  tych dzen bychu hischcze suschene slowki ro stte ."



Zapis duehownyčh.
(W novcmbru 1885.)

A . Z  budyschsteje d iöeesy.
J o h o  mikoscz, najdostojnischi knjez F r a n c i s k u s  

® e n t e r t ,  bifkop w  A z o tu s , japoschtokfki Vikar w  kra- 
lestw je sakskim, a d m in i s t r a to r  e c c le s ia s t ic u s  w  sakskej 
H o rn je j  L uzicy , tach an t k ap itla  sw j. P e t r a  w  B u d y -  

| f c h in j e ,  D r .  th e o l .,  kom thu r k ra l. saksk. zaskuzbnoho 
' r j a d a  a td . ,  rodz . w  G ra fen ste in je  w  Czechach 4 .  h a p r y la  
, 1 8 1 1 ;  w uswjeczeny 4 . aug . 1 8 3 4 , w uzw oleny  za tach a n ta
' . 2 8 . ju l i ja  1 8 7 5 , za  biskopa fw jeczeny 1 9 . m erca  1 8 7 6 . 
\ ■ 1) SB B u d y s c h i n j e :  a )  w  k o nsis to riu : k. J a k u b

K u c ^ a n k ,  c a n . c a p . s e n io r ;  k. P e t r  S c h o k t a , c a n . 
cap . c a n to r ;  b )  w  serbskej cyrkw i: k. M ichak  H ö r n i k ,  

I . f a r a r ;  k. J a k u b  S k a l a ,  kapkan (sobu za H a jn ic y ) ;  
,  c) w  tachantskej cyrkw i: k. J ö z e f  S c h ö n b e r n e r ,  

k d o po tdn . p re d a r ;  k. J u r i j  K u m m e r ,  katecheta (sobu
a  L u b ij) ; d ) n a  wuczenskich w ustaw ach : k. 

H e rm an n  B l u m e n t r i t t ,  d irek to r s e m in a ra ;  k. J ö z e f  
x D i e n s t ,  d irek to r tachantskeje w uczern je .

2) W  B ru n o w je :  w  tu  khw ilu  nichtö n jeje. 
i 3 ) W  G ru n a w je :  k. A d o lf B r e n d l e r ,  f a r a r .

4 ) W  K hrösczicach: k. J a k u b  W , e r n e r ,  f a r a r ;  k. 
Jak u b  S c h o l t a ,  1 . kapkan ; k. F i l ip  R e z a k ,  2 . kapkan.

5 )  W  K ö n ig sh a in je : k. P a w o k  R e i m e ,  f a r a r ;
, k. F r a n c  C z o r n a k ,  k o opera to r.
|. 6 ) W  M a r i jn e j  H w ezdze: k. D r .  J a n  K hrysostom
' E i f e l t ,  P ro p st; k. A lex an d er H i t f c h f e l ,  kapkan; t  

B incenc V i e l k i n d ,  kapkan; k. H u g o  F u x ,  kapkan.
7 ) W  M a r ijn y m  D o le :  k. N iw a rd  K ö s t l e r ,  

P ro p s t;  k. Jn n o c e n c  J a w o r k ,  kapkan; k. Jo a c h im  
F e l d e r ,  kapkan.

8 )  W  N jebjelczicach: k .M ik k a w s c h S m o k a , f a r a r ;
k. A u g u st K u b a s c h ,  kapkan. .

9 )  W  N o w y m  L eu te rsd o rfje : k. Jö z e f  K e i l ,  f a r a r .
1 0 )  W  R a d w o r ju :  k. J a k u b  B a r t ,  a d m in is tra to r .
1 1 )  W  R a lb ic a c h : k. J a k u b  B e n s c h ,  c a n .  a  f a r a r ;  

: k. M ikkawsch B j e d r i c h ,  kapkan.
^ 1 2 ) W  R eich en aw je : k. J a n  H o r n i g ,  f a r a r .

1 3 ) W  R özencze: k. T a d e j N a t u f c h ,  a d m in is tra to r .
1 4 )  W  S c h p i t a l u : k. J a n  N o w a k ,  a d m in is tra to r .

' 1 5 ) W ,S e i te n d o r f f e :  k. K a r l  J u n g e ,  c a n .  a
l f a r a r ;  k. J u l i u s  J u n g e ,  kapkan.
I 1 6 ) W  S c h e ra c h o w je : k. J a k u b  Z u r ,  f a r a r ;  k. 
f F ra n c  2 ö b m a t t n ,  kapkan. 
f 1 7 ) W e W o s tro w c u : k. A n to n  M ü l l e r ,  f a r a r ;  
! k. A ugust R ö n s c h ,  kapkan.
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1 8 )  W e  W o tro w je :  k. J a k u b  H e r r m a n n ,  f a r a r .
1 9 ) W  Z i ta w je :  k. F r a n c  K r a l ,  f a r a r .
2 0 )  W e  W orklecach: w  tu  khw ilu  nichtö njeje.
2 1 )  W  H uscy : k. N . P a r e n s e n ,  kapkan.

P f c h i f p . :  W  P r a z y  w  ferbskim  fe m in a ru : k.
J u r i j  L u s c z a n s k i ,  P räses, arcybiskopski n o ta r .

B . Z  drezdzanskeje diöeesy.
I )  W  D re z d z a n a c h : a )  kralowske dwörske duchow n- 

s tw o : k. J a k u b  B u k ,  1. dw örski kapkan, P räses kon- 
s is to r ia ;  k. E d u a r d  M a c h a c z e k ,  2 . dwörski kapkan, 
v ikaria tsk i ra d z icze r; k. L udw ik  W a h l ,  1. dwörski p re d a r, 
v ik a ria t. ra d z .;  k. L u d g e r P o t t h o f f ,  2 . dwörski p re d a r .  
b) W  S ta ry c h  D re zd z an ac h : k. P e t r  W i l l ,  f a r a r  a  
su p erio r , konsisto ria lny  rad z icze r; kapkanojo : k. A n to n  
B u k ,  P räses  b ra ts tw a  sm jertneje stysknoscze a  d irektor 
p ro g y m n a s ia ;  k. J ö z e f  M ü l l e r ,  1 . katechet a  fw je- 
dzenski ranschi p r e d a r ;  k. R ic h a rd  H a l m ,  w uczer n a  
p ro g y m n a s iu  a  p rä fek t; k. O s k a r  M a n f r o n i ,  w uczer 
n a  p ro g y m n a s iu ; k. E b e rh a rd  K l e i n ,  2. katechet; k. 
A lex a n d e r H a r t m a n n ,  3 . katechet; k. J u r i j  L ib s c h ,  
4 .  katechet. c )  W  N ow ych D re z d z a n a c h : fo rste  mesto 
w  tu  khw ilu  hischcze n jew obsadzene. d ) W  F ried rich - 
s ta d tu :  k. P e t r  K r e c z m e r ,  f a r a r .  e ) W  Jö z e fin in y m  
w u staw je : k. K a sp a r  B r i e d e n ,  kapkan. f )  P o l a  
p ry n c a  J u r i j a : k. D r .  A d o lf  F r i t z e n ,  g ) W ojerski 
f a r a r :  k. K a r l  M a a z .

2 ) W  A lte n b u rg u : k. W ilh . S p a r t a ,  f. a d m in .
3 ) W  A n n a b e rg u :  k. F i s c h e r ,  farski zasta raczer.
4 )  W  C w ikaw je : k. H einrich  S a l m ,  f a r a r .
5 )  W  F re ib e rg u :  k. A n to n  P a t t o n i ,  f. ad m in .
6 )  W  H u b e r tu s b u rg u :  k. M .  W o w c z e r k ,  f a r a r .
7 ) W  K h e m n icy : k. J a n  K e i p e r t ,  f a r a r ;  k. 

R ic h a rd  L e n g s f e l d ,  kapkan.
8 ) W  Lipsku: k. J ö z e f  F u h r ,  f a r a r ;  k. H u b e rt 

S c h m i t t m a n n ,  kapkan.
9 )  W  M isch n je : k. H einrich  M a n n e t ,  f. ad m in .

1 0 ) W  P i r n j e :  k. J ö z e f  P l e w k a ,  f a r a r .
I I )  W  P la w n je :  k. T h e o d o r  W i e r t z ,  kapkan.
1 2 )  W  R a d e b e rg u : k. A ugust N o w a k ,  f a r a r .
1 3 ) W  R eichenbachu: k. P a w o k  R i c h t e r ,  kapkan.
1 4 )  W  R o th fc h ö n b e rg u : k. K a r l  H e n s g e n ,  kapkan.
1 5 )  W e  W echselburgu : k. Jö z e f  P r i l l ,  kapkan.

C. Z wrötskawskeje diöeesy.
W  K u lo w je : k. R o b e r t  K r a u s e ,  kapkan; k. J u r i j  

N o w a k ,  kapkan.
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Kraje a jicli wjeřchojo.

Nemske kraje.
S a k s k a :  2 7 1 ,83 □ m i t . ;  2 ,7 6 0 ,3 4 2  w o b y d te r jo w ; 

(7 3 ,3 4 9  katholikow , 5 2 ,0 9 7  S e rb o w ) .  K r a l  A l b e r t  I . ,  
rodz . 2 3 . h a p r .  1 8 2 8 , n a  trö n  pschischot 2 9 .  o ft. 1 8 7 3 ,  
zw er. 1 8 . ju n . 1 8 5 3  z K a r o l u  w o t W a sa , ro b £ . 5 .  a u g . 
1 8 3 3 .  —  P ry n c e sn a  H i l z b j e t a ,  ro d z . 4 .  feb r. 1 8 3 0 ,  
w u d o w a  w ö jw ody  F e rd in a n d «  w o t G e n u a . —  P r y n c  
J u r i j ,  rodz . 8 . a u g . 1 8 3 2 ,  w ozen. 1 1 . uieje 1 8 5 9  
z H a n u  M a r i j u ,  so tru  p o rtu g . k r a la ,  rodz . 2 1 . ju l. 
1 8 4 3 ,  zw udow jeny  6 . febr. 1 8 8 4 ;  je ju  dzeczi su : M a -  
t h i l d a ,  ro d z . 1 9 . m erca  1 8 6 3 ;  B j e d r i c h  A u g u s t ,  
rodz . 2 5 .  m eje 1 8 6 5 ;  M a r i j a ,  ro d z . 3 1 . m eje 1 8 6 7 ;  
J a n  J u r i j ,  ro d z . 1 0 . ju l .  1 8 6 9 ;  M a x ,  ro d z . 1 7 . not). 
1 8 7 0 ;  A l b e r t ,  ro d z . 2 5 . f e b ru a r a  1 8 7 5 .

A n h a l t s k a .  W ö jw o d a : B j e d r i c h ,  ro d z . 2 9 . 
h a p r y la  1 8 3 1 .

B a d e n s k a .  W u lk o w ö jw o d a : B j e d r i c h  W ilh e lm , 
rodz . 9 . sep tem bra 1 8 2 6 .

B a j e r f k a .  K r a l :  L u d w ik  I I . ,  ro d z . 2 5 .  a u g . 
1 8 4 5 .

B r a u n s c h w e i g s k a .  W ö jw o d stw o . P r y n c -  
re g en t: A l b r e c h t ,  p rü fs t p ry n c .

H e s s e n s k a .  W u lk o w ö jw o d a : L u d w i k  I V . ,  
ro d z . 1 2 . sep tem bra  1 8 3 7 .

L i p p e - D e t m o l d .  W je rc h : B jed rich  W ä l d e 
rn a r ,  rodz . 1 8 . h a p ry la  1 8 2 4 .

L i p p e - S c h a u m b u r g .  W jerch : A d o l f ,  rodz.
I .  au g u s ta  1 8 1 7 .

M e c k l e n b u r g - S c h w e r i n .  W u lk o w ö jw o d a : 
B j e d r i c h  F r a n c  I I I . ,  ro d z . 1 9 . m erc a  1 8 5 1 .

M e c k l e n b u r g  - S t r e l i t z .  W u lk o w ö jw o d a : 
B j e d r i c h  W i l h e l m ,  rodz . 1 7 . ok tob ra  1 8 1 9 .

O l d e n b u r g s ! « .  W u lk o w ö jw o d a : B j e d r i c h  
P e t r ,  rodH. 8 . ju l i j a  1 8 2 7 .

P r u s k a .  K r a l :  W i l h e l m  I .  n e m s k i  k e jz o r ,  
ro d z . 2 2 . m erca  1 7 9 7 .  K rö n p ry n c : B j e d r i c h  W i l 
h e l m ,  ro d z . 1 8 . o k to b ra  1 8 3 1 .

R e u ß - G r e i z .  W jerch : H e n d r i c h '  X X I I . ,  
ro d z . 2 8 . m erc a  1 8 4 6 .

R e u ß - S c h l e i z .  W je rch : H e n d r i c h  X I V . ,  
ro d z . 2 8 .  m eje 1 8 3 2 .

S a k s k a - W e i m a r - E i s e n a c h .  W u lk o w ö jw o d a : 
K o r l a  A l e x a n d e r ,  rodz . 2 4 .  ju n i ja  1 8 1 8 .

S a k s k a - M e i n i n g e n .  W ö jw o d a : J u r i j  I I . ,  
rodz . 2 . h a p ry la  1 8 2 6 .

S a k f k a - A l t e n b u r g .  W ö jw o d a : E r n s t ,  rodß . 
1 6 . sep tem bra  1 8 2 6 .

S a k f k a - K o b u r g - G o t h a .  W ö jw o d a :  E r n s t
I I .  , rodz . 2 1 .  ju n i ja  1 8 1 8 .

S c h w a r z b u r g - S o n d e r s h a u s e n .  W je rch : 
K o r l a  G ü n t h e r ,  ro d z . 7 . a u g u s ta  1 8 3 0 .

S c h w a r z b u r g - R u d o l s t a d t .  W je rc h : J u r i j ,  
ro d z . 2 3 . n o v em b ra  1 8 3 8 .

W a ld e c k .  W jerch : J u r i j ,  ro d z . 1 4 . ja n .  1 8 3 1 . 
W ü r t e m b e r g s k a .  K r a l :  K a r l  I . ,  ro d z . 6 . 

m erca  1 8 2 3 .

Druhe curopskc kraje.
B e l g i s k a .  K ra l :  L e o p o l d  I I . ,  ro d z . 9 .  h a p r .

1 8 3 5 .
B o k h a r s k a .  W jerch : A l e x a n d e r  I . ,  rodz .

5 .  h a p r y la  1 8 5 7 .
C z o r n o h ö r s k a .  W jerch : N i k o l a  I . ,  ro d z .

2 5 . sep tem bra  1 8 4 1 .
D a n s k a .  K r a l :  K h r y s t i a n  I X . ,  ro d z . 8 . h a p r .

1 8 1 8 .
F r a n c ö z s k a .  P schedsyda re p u b lik i: J u l e s  

G r s v y .  t
G r ic h i s k a .  K r a l :  J u r i j  I . ,  r o d z .2 4 . decem bra — < 

1 8 4 5 . '  - "
J t a l s k a .  K r a l :  H u m b e r t ,  rodz . 1 4 . m erca  

1 8 4 4 .
J e n d z e l s k a .  K ra lo w n a :  B i k t o r i j a ,  ro d z . 2 4 . 

m eje 1 8 1 9 .
L i e c h te n s te in .  W jerch : J a n  I I . ,  ro d z . 5 .  oft.

1 8 4 0 .
M o n a k o .  W je rc h : K a r l  I I I . ,  rodz . 8 . dec.

1 8 1 8 .
N iz o z e m s k a  (H o lla n d ) . K ra l :  W i l h e l m  I I I . ,  

ro d z . 1 9 . feb r. 1 8 1 7 .  ,
P o r t u g a l .  K r a l :  L u d w i k  I . ,  rodz . 3 1 . o ft.

1 8 3 8 .  . !
R a k u s k a  (A w str ija ) . K e jz o r: F r a n c  J ö z e f  I . ,

rodz . 1 8 . a u g u s ta  1 8 3 0 .  K rö n p ry n c : R u d o l f .
R o m  (cyrkw infki s ta t) . B a m z : L e o  X I I I . ,  

rodz . 2 . m erc a  1 8 1 0 , w u zw o l. 2 0 . febr. a  k rönow any
3 . m erc a  1 8 7 8 .

R u m u n s k a .  K r a l :  K a r l  1 ,  ro d z . 2 8 .  h a p r .
1 8 3 9 .

R u f k a .  K e jz o r: A l e x a n d e r  I I I . ,  ro d z . 10 . 
m erc a  1 8 4 5 .  K rö n p ry n c :  M ik l a w s c h .

S e r b i s k a .  K r a l :  M i l a n  I .  O b re n o w icz , rodz .
4 .  a u g u s ta  1 8 5 2 .

S c h p a n i s k a .  K r a l :  A l f o n s  X I I . ,  rodz . 2 8 . 
n o v e m b ra  1 8 5 7 .

S c h w a j c a r f k a .  R ep u b lik a .
S c h w e jd o w s k a .  K r a l :  O s k a r  I I . ,  ro d z . 2 1 . 

j a n u a r a  1 8 2 9 .
T u r k o w s k a .  S u l t a n :  A b d u l - H a m i d - K h a n ,  

rob£ . 2 2 . sept. 1 8 4 2 .  -
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